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PRECAUTIONS 

• Use only in a 12-volt DC negative-ground electrical 
system. 

• Disconnect the vehicle's negative battery terminal 
while mounting and connecting the unit. 

• When replacing the fuse, be sure to use one with an 
identical amperage rating. Using a fuse with a higher 
amperage rating may cause serious damage to the 
unit. 

• Do NOT attempt to disassemble the unit. Laser beams 
from the optical pickup are dangerous to the eyes. 

• Make sure that pins or other foreign objects do not get 
inside the unit; they may cause malfunctions, or create 
safety hazards such as electrical shock or laser beam 
exposure. 

• When your vehicle has been parked in direct sunlight 
resulting in a considerable rise in the temperature 
inside, allow the unit to cool off before operating it. 

• Keep the volume at a level at which you can hear 
outside warning sounds (horns, sirens, etc.). 

CAUTION 

Modifications or adjustments to this product, which are 
not expressly approved by the manufacturer, may void 
the user's right or authority to operate this product. 



In addition to ordinary CDs, CD-Rs or CD-RWs can 
be read by this unit. However, NEVER useaCD-Ror 
CD-RW that contains no data or data in the wrong 
format, such as MP3 or other computer files. 



CAUTION 

Use of controls or adjustments or performance of 
procedures other than those specified herein may result 
in hazardous radiation exposure. 

This compact disc player is classified as a CLASS 1 
LASER product. The CLASS 1 LASER PRODUCT label 
is located on the exterior. 



CAUTION! 

A Invisible laser radiation when open and 
interlocks defeated. Avoid exposure to 
beam. 

ADVARSEL! 

Usynlig laserstaling ved abning, nar 
sikkerhedsafbrydereer ude af funktion. Undga 
udsaettelse for straling. 

VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin tassa kayttoohjeessa 
mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle 
lasersateiylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i denna 
bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsatta 
for osynlig laser-straining, som bverskrider gransen for 
laserklass 1 . 

NOTE 

AIWA CO. LTD. - JAPAN - DECLARES UNDER ITS 
OWN RESPONSIBILITY THAT THE PRODUCT 
DESCRIBED IN THIS MANUAL IS IN COMPLIANCE 
WITH THE DIRECTIVES OF D.M. 28.8.95 No. 548, 
ACCORDING TO THE STIPULATIONS OF 
PARAGRAPH 3 OF ATTACHMENT A OF D.M. 25.6.85 
AND PARAGRAPH 3 OF ATTACHMENT 1 OF D.M. 
27.8.87 (REGULATIONS REGARDING 
FREQUENCIES). 

The above information is only for Italy. 



CLASS 1 LASER PRODUCT 
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 
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Note 

Some buttons are assigned two or more functions. 
For detailed descriptions, refer to the related pages. 

CD Notes 

• Playing a defective or dusty CD can 
cause dropouts in sound. 

• Hold CDs as illustrated. 

• Do NOT touch the unlabeled side. 

• Do NOT attach any seal, label or 
data protection sheetto either side of 
CD. 

• Do NOT expose a CD to direct sunlight or excessive 
heat. 

• Wipe a dirty CD from the center outward with a 
cleaning cloth. 

Never use solvents such as benzine or alcohol. 

• This unit cannot play 3-inch (8 cm) CDs. 

• NEVER insert a 3-inch CD contained in the adapter or 
any irregularly shaped CD. 

The unit may not be able to eject it, resulting in a 
malfunction. 

DEMO (Demonstration) mode 

The unit has an extra display (DEMO) mode which 
demonstrates the illumination modes of the unit. The 
unit switches to DEMO mode automatically if you turn 
the unit on and leave it as it is for 5 seconds after all the 
connections have been completed. 

To cancel DEMO mode 

1 During DEMO mode, press and hold SRC until "ILL" 
appears on the display. 

2 Press A or ▼ to select "DE". 

3 Turn AUDIO CONTROL to select "DE 0." 
To resume DEMO mode, select "DE 1 " in step 3. 



THEFT PROTECTION 

Take the front panel with you when leaving the car, and 
keep it in the supplied carrying case. 

Detaching the front panel 

Before detaching the front panel, remove the CD to 
prevent possible damage to the unit. 



Press ± to remove the CD. 

Press and hold PWR/MUTE until the unit turns off. 

Press 1. (Hold the panel with one hand to prevent 

accidentally dropping it.) 

Remove the panel. 
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PWR/MUTE 




Attaching the front panel 



1 



Engage the left side of the front panel to the left catch 
on the unit. 

Push the panel forward until it locks. Be sure not to 
press any buttons while you are attaching the panel. 
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Note 

Do not touch the connector on the reverse side of the 
front panel. This could cause a poor or faulty connection. 
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BASIC OPERATION, 
AUDIO AND CLOCK 
ADJUSTMENT 

PWR/MUTE SEL 




BAND 



Turning the unit on/off 

• Press PWR/MUTE to turn on the unit. The unit also 
turns on when you insert a CD. 

• Press and hold PWR/MUTE until the unit turns off. 



Note 

Most operations described in this manual require the 
unit to be turned on before starting the operation, 
unless explicitly stated otherwise. 



Changing the source mode 

1 Press SRC. 

Pressing SRC cycles through source modes in the 
following order: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -4 AUX 

t I 

* "CD" does not appear in the display when there is no 
CD in the unit. 



Adjusting the volume 

1 Turn AUDIO CONTROL. 

VOL (volume) indicator flashes. 




Muting the sound 

1 Press PWR/MUTE briefly. 

MUTE indicator flashes. 
To restore volume, briefly press PWR/MUTE again. 



Adjusting sound 

You can select the following modes for adjusting sound 
depending on the music you listen to: BASS (low 
frequencies), TRE (high frequencies), BAL (left/right), 
FAD (front/rear) and H-BASS (high bass). 

1 Press SEL repeatedly to select the mode to be 
adjusted. 

Pressing SEL cycles through the modes. The 
selected mode's indicator flashes. 

2 Turn AUDIO CONTROL to increase/decrease the 
level or to select on/off for the selected mode. 

Note 

Adjust the level or select on/off within 5 seconds, or the 
selected mode will return to previous state. 

Aligning the source levels 
(Source Level Adjuster) 

Volume may vary each time you change the source 
mode. In this case, you can align each source mode's 
volume to almost the same level. 

1 Press SRCorBAND repeatedly to select the desired 
mode. 

2 Press DISP while pressing SEL. 
"LA 0" appears on the display. 

3 Turn AUDIO CONTROL to adjust the level. 

Note 

Adjust the level within 5 seconds, or the selected mode 
will be canceled. 

Restoring the factory settings 

1 Turn off the unit. 

2 Press and hold DISP until "LA -" appears on the 
display. 

Note 

You can restore the factory settings only for VOL, BASS, 
TRE, BAL, FAD, and H-BASS, and aligned source 
volume levels. 

Muting button beep sounds 



1 Turn off the unit. 

2 Press and hold SEL until "bEEP" appears on the 
display. 

3 Turn AUDIO CONTROLto select on (level indicators 
appear) or off (level indicators disappear). 

4 Press SEL. 
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Setting the clock 

1 Press and hold DISP until the clock indicator 
flashes on the display. 

2 Press ▲ (to set hour) or T (to set minute), and 
then turn AUDIO CONTROL. 

3 Press DISP. 



Displaying the clock 
1 Press DISP. 

To return to the former display, press DISP again. 



Monaural mode 

When FM signals become weak, or FM reception 
becomes poor, the unit automatically switches to 
Monaural mode to reduce noise. 

Local mode 

Local mode allows you to tune on only to strong stations 
during Seek Tuning. 

1 Press LO before you start seek tuning. 

"LO" appears on the display. 
To return to Distant mode, press LO again. 
"LO" disappears and the unit tunes in to all receivable 
stations. 



RADIO OPERATION 

Tuning in to a station 



(Seek/Manual Tuning) 

LO 




A/Y BAND 



IfmT] 



Stereo indicator 
.L, — 



Local indicator 



i n c 
i u J. 



VOL BASS RE BAL FMJ 



Band indicator Frequency indication 

1 Press BAND repeatedly to select the desired band 

(FM1 , FM2, FM3, MW, or LW). 
2* Press ▲ (to move to higher frequencies) or ▼ (to 

move to lower frequencies) to tune in to a station. 

"ST" appears on the display when an FM station is 

broadcasting in stereo, and receiving conditions are 

good. 

'Seek Tuning and Manual Tuning 

• Press and hold ▲ or ▼ until seek Tuning starts. 
The unit locates a station automatically (SeekTuning). 

• Press A or T repeatedly to search for a desired 
station while increasing or decreasing the frequency 
step by step (Manual Tuning). 

To stop Seek Tuning, press A or Y again. 



Using preset stations 

You must preset stations before you can tune in to a 
station using preset station number buttons. 




PS/A. ME 
BAND 



Preset station buttons 1 to 6 



fmi <nc t 

1 U J. ( 




J 
J 






CW 






/ ML BASS THE BAL 







Preset station number 

Presetting stations automatically 

(Auto Memory) 

1 Press BAND repeatedly to select the desired band 
(FM1 , FM2, FM3, MW, or LW). 

2 Press and hold PS/A.ME until automatic presetting 
starts. 

The unit automatically stores up to 6 stations for 
each band. 

After completion of automatic presetting, the unit 
tunes in to the station stored on preset station 
button 1 . 

To cancel automatic presetting, press PS/A.ME again. 

Checking the preset stations (Preset Scan) 
1 Press PS/A.ME briefly. 

Each preset station will be tuned in for 5 seconds in 

order. 

To cancel Preset Scan, press PS/A.ME again or any 
preset station button. 
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Presetting stations manually 
(Manual Memory) 

1 Press BAND repeatedly to select the desired band 
(FM1 , FM2, FM3, MW, or LW). 

2 Press ▲ or T to tune in to a desired station (see 
"Tuning in to a station" as well for another tuning 
method). 

3 Press and hold the desired preset station button until 
the unit beeps. 

Note 

A newly preset station replaces the station on the same 
band that was previously stored on that preset station 
button. 



Labeled-side up 




n nj j 
u UL j 



Track number 



n t 
u I 



MX. BAS TRE BftL FM3 



CD indicator Elapsed playing time 



Tuning in to a preset station 

1 Press BAND repeatedly to select the desired band 
(FM1 , FM2, FM3, MW, or LW). 

2 Press the preset station button on which the desired 
station is stored. 

Active tuning reception control (ATRC) 

The unit automatically suppresses FM noise caused by 
vehicle movement, and maintains sound quality. 



To Press 

Eject a CD ± 

Skip to the next track 

Go back to the beginning 
of the current track 
Each extra press skips 
backward one extra track 

Locate a specific point in Press and hold l« or 
a track until you find the 

point. 



CD PLAYER OPERATION 

Playing a CD 

You can play CDs, CD-Rs and CD-RWs using the 
procedure described below. 



SRC 




INT RNDM 
REP 1 

Insert a CD. 

"CD" appears on the display. 
CD play starts. 

If a CD is already inserted, press SRC repeatedly to 
select CD play mode. 

In normal play, when the last track finishes, the unit 
returns to the first track and continues to play. 



Note 

• When you play a CD that is already inserted, CD play 
starts at the point where it stopped the previous time. 
A newly inserted CD starts from the first track. 

• A CD-R or CD-RW may take some time to start playing 
back, but this is not a malfunction. 

• If a CD-R or CD-RW with no data or incompatible data 
is inserted, "E03" will appear on the display. The unit 
cannot play such discs. 

Intro Play 

You can locate a desired track by monitoring the first 1 0 
seconds of all the tracks on a CD. 

1 Press INT during CD play. 
"SCAN" appears on the display. 

2 Press INT again when the desired track is played. 
The unit returns to normal CD play. 



5 ENGLISH 



One track Repeat Play 

You can play a track repeatedly. 
1 Press REP1 during CD play. 

"REPEAT1" appears on the display. 
To cancel One track Repeat Play, press REP1 again. 

Random Play 

You can play all the tracks in random order. 
1 Press RNDM during CD play. 

"RANDOM" appears on the display. 
To cancel Random Play, press RNDM again. 

Note 

During Random Play, pressing K< allows you to skip 
only to the beginning of the current track, not to the 
previous track. 

AUXILIARY EQUIPMENT 

Listening to a cassette/MD/MP3 portable 
player or other equipment 

You can listen to equipment connected to the unit. Refer 
to the operating instructions for the corresponding 
equipment for more detailed information. 
Be sure to remove inserted CDs to prevent possible 
damage to the unit before connecting the equipment. 




SRC AUX jack 



1 Connect a cassette/M D/M P3 portable player or other 
equipment to the unit's AUX jack (3.5 mm dia.). 

2 Press SRC repeatedly until "AUX" appears on the 
display. 

During AUX mode, the clock display appears. 



OTHER FUNCTIONS 



SEL 




AUDIO SRC 



CONTROL 

Changing the key illumination color 

You can choose blue or red as the key illumination color. 

1 Press and hold SRC until "ILL" appears on the 
display. 

2 Turn AUDIO CONTROL to select 1 (for blue) or 2 
(for red). 

Setting the dimmer of the display 

1 Press and hold SEL until "D" appears on the display. 

2 Turn AUDIO CONTROL to select 0 (bright) or 
1 (dimmed). 

Muting the sound while using the phone 

When the telephone mute lead (brown) of the unit is 
connected to a cellular phone hands-free car kit, etc., 
the unit mutes the sound from the speakers automatically 
during your conversation on the cellular phone. 
For details, refer to the separate "INSTALLATION AND 
CONNECTIONS" for the unit and the instruction manual 
for the cellular phone hands-free car kit. 
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TROUBLESHOOTING 

Error code 

In the following cases the corresponding error code 
indication appears. Follow the suggestions below to 
solve such problems. If the error code indication does 
not disappear, consult an AIWA service center. 

E03 Focus error. Check that the CD is loaded 
properly (right side up, etc.), and the CD 
contains valid data. 

Reset button 

If a CD does not operate properly, press the reset button 
with a pointed object such as a pencil, etc. Note that all 
your settings will be erased if this button is pressed. 




Reset button 



MAINTENANCE 

Cleaning the front panel 

Wipe the surface with a soft, dry cloth. Do not use liquid 
cleaners or aerosol cleaners. 

Cleaning the connector 

The connector needs to be cleaned occasionally. Wipe 
the surface of the connector with a cotton swab slightly 
moistened with alcohol. 

Back of the front panel 




SPECIFICATIONS 

RADIO SECTION 

(FM) 

Frequency Range: 87.5 MHz - 108 MHz 
Usable Sensitivity: 12.7 dBf 
50 dB Quieting Sensitivity: 17.2 dBf 
IF Rejection: 100 dB 

Frequency Response: 30 Hz - 15,000 Hz 
S/N Ratio: 70 dB 

Stereo Separation: 35 dB at 1 kHz 
Alternate Channel Selectivity: 90 dB 
Capture Ratio: 3 dB 
(MW) 

Frequency Range: 531 kHz-1,602 kHz 
Usable Sensitivity: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Frequency Range: 144 kHz-288 kHz (1-kHz/9-kHz 
steps) 

Usable Sensitivity: 30 uV (30 dB) 
CD SECTION 

Frequency Response: 17 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Dynamic Range: More than 85 dB 
Channel Separation: More than 60 dB 
S/N Ratio: More than 90 dB 
Wow/Flutter: Unmeasurable 

AUDIO SECTION 

Max. Power Output: 45 W x 4 channels 

AUX input 

Input sensitivity (load impedance) AUX: 300 mV 

(10 k£2) 
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GENERAL 

Power-Supply Voltage: 1 4.4 V (1 1 to 1 6 V 
allowable), DC, negative ground 
Load Impedance: 4 o 
Tone Control: 

Bass ± 10 dB at 100 Hz, Treble ± 10 dB at 10 kHz 
Preamp Output Voltage (load impedance): 2.2 V 

(10 k£2) 

Installed size: 182 (W) x 53 (H) x 155 (D) mm 
Supplied Accessory: Carrying case (1) 

• Specifications and external appearance are subject to 
change without notice due to product improvement. 

REAR PANEL 









0 


REAR 


O I 

V 


I 













For details, refer to the separate "INSTALLATION AND 
CONNECTIONS". 



PRECAUCIONES 

• Utilice solo el sistema electrico de CC de 1 2 voltios con 
tierra negativa. 

• Desconecte el terminal negativo de la bateria cuando 
monte y conecte la unidad. 

• Cuando cambie el fusible, asegurese de utilizar uno 
con una capacidad de amperaje identica. El uso de un 
fusible con una capacidad de amperaje mayor puede 
provocar danos graves en la unidad. 

• NOintentedesmontarel aparato. Los rayos laser de la 
captacion optica son peligrosos para los ojos. 

• Tenga cuidado de que no se metan alfileres u otros 
objetosdentrodel aparato: podrian causardesperfectos 
o generar peligros como descargas electricas o 
exposiciones a rayos laser. 

• Cuando se ha estacionado el vehiculo en un lugar 
expuesto a los rayos directos del sol, puede subir 
mucho la temperatura del interior y es necesario 
enfriar la unidad antes de utilizarla. 

• Mantenga el volumen a un nivel en el que pueda 
escuchar los sonidos de advertencia del exterior 
(bocinas, sirenas, etc.). 

CUIDADO 

Las modificaciones y ajustes de este producto, no 
autorizados a titulo expreso por el fabricante pueden 
cancelar el derecho de uso o la autoridad para hacer 
funcionar este producto. 



Ademas de los discos compactos normales, pueden 
leerse los CD-R o CD-RW en este aparato. Sin 
embargo, NUNCA utilice un CD-R o CD-RW que no 
contengadatos o con datos de un formato equivocado, 
tales como MP3 u otros archivos de computadora. 



CUIDADO 

El uso de controles o ajustes de la forma de operar o 
procedimientos que difieran de aquellos que aqui se 
especifican, puede dar como resultado una exposicion 
peligrosa a la radiacion. 

Este reproductor de discos compactos esta clasificado 
como un producto de la CLASS 1 LASER. La etiqueta 
de CLASS 1 LASER PRODUCT esta localizada en la 
parte exterior. 



CUIDADO! 

A Radiacion laser invisible al abrir y anular 
los seturos internos. Evite la exposicion 
a los rayos. 

NOTA 

AIWA CO. LTD. - JAPON - DECLARA BAJO SU PROPIA 
RESPONSABILIDAD QUE EL PRODUCTO DESCRITO 
EN ESTE MANUAL CUMPLE CON LAS DIRECTIVAS 
DEL D.M. 28.8.95 No 548, DE ACUERDO CON LAS 
ESTIPULACIONES DEL PARAGRAFO 3 DEL ANEXO 
A DEL D.M. 25.6.85 Y DEL PARAGRAFO 3 DEL 
ANEXO 1 DEL D.M. 27.8.87 (REGULACIONES 
RELATIVAS A FRECUENCIAS). 

La anterior informacion es solo para Italia. 



CLASS 1 LASER PRODUCT 
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 
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Nota 

Algunos botones fueron asignados para dos o mas 
funciones. Para unadescripcion detallada, consulte las 
correspondientes paginas. 

Notas acerca del CD 

• LareproducciondeunCDdefectuoso 
o con polvo puede ocasionar 
interrupciones en el sonido. 

• Sujete los CDs como se ilustra en la 
imagen. 

• NO toque la cara no etiquetada. 

• NO pegue ningun sello, etiqueta u hoja de proteccion 
de datos en ninguna de las dos caras del CD. 

• NO deje que el CD sea expuesto a la luz directa del sol 
o al calor excesivo. 

• Para limpiar un CD sucio, hagalo con un trapo de 
adentro hacia fuera. 

Nunca utilice disolventes como benceno o alcohol. 

• Este aparato no puede reproducir CDs de 8 cm. 

• NUNCA inserte CDs de 8 cm recubiertos por el 
adaptador, ni CDs de formas irregulares. 

El aparato puede no ser capaz de expulsarlo, y puede 
haber problemas. 

Modo DEMO (Demostracion) 

La unidad tiene un modo de visualizacion extra (DEMO) 
que demuestra los modos de iluminacion del aparato. El 
aparato cambia automaticamente al modo DEMO si se 
enciende el aparato y se deja en ese estado durante 
mas de 5 segundos despues deque todas las conexiones 
se hayan completado. 

Para cancelar el modo DEMO 

1 Durante el modo DEMO, mantenga pulsado SRC 
hasta que aparezca "ILL" en la pantalla. 

2 Pulse ▲ o T para seleccionar "DE". 

3 Gire AUDIO CONTROL para seleccionar "DE 0". 
Para volver al modo DEMO, seleccione "DE 1" en el 
paso 3. 



PROTECCION 
ANTIRROBO 

Lleve la careta frontal consigo cuando deje el coche y 
guardelo n la caja de transporte suministrada. 

Desmontaje de la careta frontal 

Antes de desmontar la careta frontal, saque el disco 
compacto para evitar que se pueda danar el aparato. 



Pulse ± para sacar el disco compacto. 
Mantenga pulsado PWR/MUTE hasta que se apague 
el aparato. 

Pulse I. . (Sujete la careta con una mano para evitar 
que se caiga accidentalmente.) 
Desmonte la careta. 
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PWR/MUTE' 




Instalacion de la careta frontal 

1 Enganche el lado izquierdo de la careta frontal en el 
gancho izquierdo del aparato. 

2 Empuje la careta frontal hasta que quede trabado. 
No pulse ningun boton cuando esta instalando la 
careta. 




m 

05 

-o 

> 



Nota 

No toque el conector en el lado de adentro del careta 
frontal. Puede provocar una conexion mala o en mal 
estado. 
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OPERACION BASICA, 
AJUSTE DE AUDIO Y 
DEL RELOJ 

PWR/MUTE SEL 




BAND 



Encendido y apagado de la unidad 

• Pulse PWR/MUTE para encender el aparato. Elaparato 
tambien pueden encenderse cuando coloque un disco 
compacto. 

• Mantenga pulsado PWR/MUTE hasta que se apague 
el aparato. 



Nota 

La mayona de las operaciones descritas en este 
manual requieren que el aparato este encendido 
antes de iniciar la operacion, a no ser que se indique 
expresamente lo contrario. 



Para cambiar el modo de fuente 



1 Pulse SRC. 

Pulse SRC para avanzar en un ciclo por los modos 
de fuente en el siguiente orden: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -4 AUX 
t I 

* La expresion "CD" no aparece en la pantalla cuando 
no hay un disco compacto en el aparato. 

Ajuste del volumen 

1 Gire AUDIO CONTROL. ^^fS^lSF 

Destella el indicador VOL ^{fo-raH' 
(volumen). Xggi/ 

Silenciamiento del sonido 



1 Pulse brevemente PWR/MUTE. 

Destella el indicador MUTE. 
Para que vuelva el volumen, pulse otra vez 
PWR/MUTE brevemente. 
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Ajuste del sonido 

Se pueden seleccionar los siguientes modos para el 
ajuste del sonido dependiendo de la musica que se 
escuche: BASS (bajas frecuencias), TRE (altas 
frecuencias), BAL (izquierdo/derecho), FAD (frontal/ 
trasero) y H-BASS (super graves). 

1 Pulse repetidamente SEL para seleccionar el modo 
a ajustar. 

Pulse SEL para avanzar en un ciclo por los modos. 
Destella el indicador del modo seleccionado. 

2 Gire AUDIO CONTROL para aumentar/reducir el 
nivel o para seleccionar el encendido/apagado para 
el modo seleccionado. 

Nota 

Ajuste el nivel o seleccione el encendido/apagado antes 
de 5 segundos o el modo seleccionado volvera al 
estado anterior. 

Alineacion de los niveles de fuentes 
(Ajustador del nivel de fuente) 

El volumen puede cambiar cada vez que cambie el 
modo de fuente. En este caso, puede alinear el volumen 
del modo para cada fuente a casi el mismo nivel. 

1 Pulse repetidamente SRC o BAND para seleccionar 
el modo deseado. 

2 Pulse DISP mientras pulsa SEL. 
Aparece "LA 0" en la pantalla. 

3 Gire AUDIO CONTROL para ajustar el nivel. 

Nota 

Ajuste el nivel antes de 5 segundos o se cancelara el 
modo seleccionado. 

Reestablecimiento de las 
configuraciones de fabrica 

1 Apague el aparato. 

2 Mantenga pulsado DISP hasta que aparezca 
"LA --" en la pantalla. 

Nota 

Se pueden restablecer las configuraciones de fabrica 
solo para VOL, BASS, TRE, BAL, FAD y H-BASS y se 
alinean los niveles de volumen de las fuentes. 

Sonidos de pitido del boton de 
silenciamiento 

1 Apague el aparato. 

2 Mantenga pulsado SEL hasta que aparezca "bEEP" 
en la pantalla. 

3 Gire AUDIO CONTROL para que se encienda (se 
encienden los indicadores de nivel) o que se apague 
(se apagan los indicadores de nivel). 

4 Pulse SEL. 



Ajuste del reloj 

1 Mantenga pulsado DISP hasta que destelle el 
indicador del reloj en la pantalla. 

2 Pulse ▲ (para poner la hora) o T (para poner los 
minutos) y gire AUDIO CONTROL. 

3 Pulse DISP. 



Para mostrar la hora 

1 Pulse DISP. 

Para regresar a la pantalla anterior, vuelva a pulsar 
DISP. 



Modo monoaural 

Cuando la serial de FM se debilita o la recepcion FM es 
mala, el aparato cambia automaticamente al modo 
monoaural con el fin de reducir el ruido. 

Modo local 

El modo local le permite sintonizar solo las estaciones 
de serial fuerte durante la sintonizacion por busqueda. 
1 Pulse LO antes de iniciar la sintonizacion por 
busqueda. 

Aparece "LO" en la pantalla. 
Para volver al modo Distant, pulse LO nuevamente. 
Se apaga "LO" y la unidad sintoniza todas estaciones 
que es capaz de recibir. 



MANEJO DE LA RADIO 

Sintonizacion de una estacion 
(Sintonizacion por busqueda/manual) 

LO 




A/T BAND 



Indicador de estereo Indicador local 



IfmTI 



i n c i 

( U D. 1 



RE BftL FM1 



Indicador de banda Indicacion de frecuencia 

1 Pulse repetidamente BAND para seleccionar la 
banda deseada (FM1 , FM2, FM3, MW o LW). 

2* Pulse ▲ (recepcion de frecuencias mas altas) o T 
(recepcion de frecuencias mas bajas) para sintonizar 
una estacion. 

Aparece "ST" en la pantalla cuando se transmite la 
estacion de FM en estereo y las condiciones de la 
recepcion son buenas. 
'Sintonizacion por busqueda y sintonizacion manual 

• Mantenga pulsado ▲ o ▼ hasta que empiece la 
sintonizacion por busqueda. 

El aparato localiza automaticamente una estacion 
(Sintonizacion por busqueda). 

• Pulse repetidamente ▲ o T para buscar una estacion 
deseada mientras aumenta o reduce la frecuencia 
paso a paso (Sintonizacion manual). 

Para detener la sintonizacion por busqueda, vuelva 
a pulsar ▲ o ▼. 



Uso de las estaciones preconfiguradas 

Antes de poder sintonizar una estacion, hay que 
preconfigurarla usando los botones numerados. 




PS/A. ME 
BAND 



Botones 1 a 6 para la 
preconfiguracion de 
estaciones 




Numero de estacion 
preconfigurada 

Preconfiguracion automatica de estaciones 

(Memoria automatica) 

1 Pulse repetidamente BAND para seleccionar la 
banda deseada (FM1, FM2, FM3, MW o LW). 

2 Mantenga pulsado PS/A.ME hasta que se inicie la 
preconfiguracion automatica. 

El aparato memoriza automaticamente hasta 6 

estaciones para cada banda. 

Despuesdeterminar la preconfiguracion automatica, 

el aparato sintoniza la estacion memorizada en el 

boton 1 de estacion preconfigurada. 
Paracancelar la preconfiguracion automatica, vuelva 
a pulsar PS/A.ME. 

Comprobacion de las estaciones 
preconfiguradas (Exploracion preconfigurada) 

1 Pulse brevemente PS/A.ME. 

Cada estacion preconfigurada se sintoniza durante 

5 segundos en orden. 
Para cancelar la exploracion preconfigurada, vuelva 
a pulsar PS/A.ME o el boton de cualquier estacion 
preconfigurada. 
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Preconfiguracion manual de estaciones 
(Memoria manual) 

1 Pulse repetidamente BAND para seleccionar la 
banda deseada (FM1, FM2, FM3, MW o LW). 

2 Pulse ▲ o T para sintonizar una estacion deseada 
(vea tambien "Sintonizacion de una estacion" para 
otro metodo de sintonizacion). 

3 Mantenga pulsado el boton de estacion 
preconfigurada deseada hasta que el aparato emita 
un pitido. 

Nota 

Una nueva estacion preconfiguradasustituye la estacion 
en la misma banda que la memorizada previamente en 
ese boton de estacion preconfigurada. 

Sintonizacion de una estacion 
preconfigurada 

1 Pulse repetidamente BAND para seleccionar la 
banda deseada (FM1, FM2, FM3, MW o LW). 

2 Pulse el boton de estacion preconfigurada donde 
esta memorizada la estacion deseada. 

Control activo de recepcion de frecuencla 
(ATRC) 

El aparato suprime automaticamente el ruido FM 
causado por el movimiento del vehiculo y mantiene asi 
la calidad del sonido. 



MANEJO DEL 
REPRODUCTOR DE 
DISCOS COMPACTOS 

Reproduccion de discos compactos 

Se pueden reproducir discos compactos, CD-R y 
CD-RW siguiendo el procedimiento descrito a 
continuacion. 



SRC 



La etiqueta hacia arriba 




INT RNDM 
REP 1 

Coloque un disco compacto. 

Aparece "CD" en la pantalla. 

Empieza la reproduccion del disco compacto. 

Si ya hay un disco compacto colocado, pulse 

repetidamente SRC para seleccionar el modo de 

reproduccion de disco compacto. 

En la reproduccion normal, cuando termina la ultima 

seccion, el aparato vuelve a la primera seccion y 

continua reproduciendo. 

ESPANOL 




n nj j 
u UL j 



Numero de seccion 



n t 
u I 



MX. BAS TRE BftL FM3 



Indicador de disco Tiempo de reproduccion 
compacto transcurrido 



Para 


Pulsar 


Expulsar un disco 


▲ 


compacto 




Saltar a la seccion 




siguiente 




Volver al principio de la 


l-4< 


seccion en curso 




Cada pulsacion anadida 




salta hacia atras una 




seccion 




Localizar un punto 


Mantenga pulsado o 


especifico dentro de una 


►M hasta encontrar el 


seccion 


punto. 



Notas 

• Cuando se reproduce un disco compacto ya colocado, 
la reproduccion del disco compacto comienza en le 
punto donde se paro la ultima vez. Un disco compacto 
recien colocado comienza por la primera seccion. 

• Un CD-R o CD-RW puede tardar un rato en empezar 
la reproduccion pero esto no implica un mal 
funcionamiento. 

• Si se coloca un CD-R o CD-RW sin datos grabados o 
con datos incompatibles, aparece "E03" en la pantalla. 
El aparato no puede reproducir estos discos. 

Reproduccion de Inlclos 

Se puede localizar una seccion o cancion determinada 
escuchando los primeros 10 segundos de todas las 
secciones del disco compacto. 

1 Pulse INT durante la reproduccion del disco 
compacto. 

Aparece "SCAN" en la pantalla. 

2 Vuelva a pulsar INT cuando se reproduce la seccion 
deseada. 

El aparato vuelve a la reproduccion normal del disco 
compacto. 

Reproduccion repetlda de una seccion 

Se puede reproducir repetidamente una seccion. 
1 Presione REP1 durante la reproduccion del disco 
compacto. 

Aparece "REPEAT1" en la pantalla. 
Para cancelar la reproduccion repetlda de una 
seccion, vuelva a pulsar REP1 . 



Reproduction aleatoria 

Se pueden reproducir todas las secciones en orden 
aleatorio. 

1 Pulse RNDM durante la reproduccion del disco 
compacto. 

Aparece "RANDOM" en la pantalla. 
Para cancelar la reproduccion aleatoria, vuelva a 
pulsar RNDM. 

Nota 

Durante la reproduccion aleatoria, la pulsacion 
permite saltar solamente hasta el principio de la seccion 
en curso, no a la seccion anterior. 

EQUIPO ACCESORIO 

Para escuchar reproductores portables de 
cintas/minidiscos/MP3 y otros equipos 

Se pueden escuchar equipos conectados al aparato. 
Consulte las instrucciones de manejo de los equipos 
respectivos para una informacion mas detallada. 
Asegurese de sacar los discos compactos colocados 
para evitar un posible dano al aparato antes de conectar 
el equipo. 




SRC Enchufe AUX 



1 Conecte el reproductor portatil de cintas/minidiscos/ 
MP3 u otro equipo al enchufe AUX (diam. de 3,5 
mm) del aparato. 

2 Pulse repetidamente SRC hasta que aparezca "AUX" 
en la pantalla. 

En el modo AUX, aparece la indicacion del reloj. 



OTRAS FUNCIONES 

SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 

Cambio del color de iluminacion de las teclas 



Se pueden escoger los colores azul o rojo para 
iluminacion de las teclas. 

1 Mantenga pulsado SRC hasta que aparezca "ILL" 
en la pantalla. 

2 Gire AUDIO CONTROL para seleccionar 1 (azul) o 
2 (rojo). 

Ajuste del reductor de intensidad de la 
pantalla 

1 Mantenga pulsado SEL hasta que aparezca "D" en 
la pantalla. 

2 Gire AUDIO CONTROL para seleccionar 0 (brillante) 
o 1 (oscuro). 

Para silenciar el sonido mientras se usa 
el telefono 



Cuando el cable silenciador (marron) del aparato esta 
conectado a un equipo de telefono celular de manos 
libres para coche o equipo similar, el aparato silencia el 
sonido de los altavoces automaticamente durante las 
conversaciones por el telefono celular. 
Para averiguar mas detalles, consulte el manual 
"INSTALAClON Y CONEXIONES" del aparato y el 
manual de instrucciones del equipo de telefono celular 
de manos libres para coche. 
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LOCALIZACION DE AVERIAS 

Codigos de error 

En los siguientes casos aparece la correspondiente 
indicacion del codigo de error. Siga las recomendaciones 
presentadas abajo para resolver los problemas 
mencionados. Si la indicacion del codigo de error no 
desaparece, consulte en un centra de servicios de 
AIWA. 

E03 Error de centrado. Compruebe que el CD esta 
bien metido (con la cara correspondiente hacia 
arriba, etc.), y que el CD contiene datos validos. 

Boton de reconfiguracion 

Si un CD no funciona bien, pulse el boton de 
reconfiguracion con un objeto puntiagudo, como por 
ejemplo un lapiz, etc. Tenga en cuenta que si este boton 
se pulsa, todas sus configuracionesquedaran borradas. 
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Boton de reconfiguracion 

MANTENIMIENTO 

Limpieza del panel frontal 

Limpie la superficie con un pano suave, seco. No utilice 
limpiadores liquidos o limpiadores de rociado. 

Limpieza del conector 

El conector debe limpiarse algunas veces. Limpie la 
superficie del conector con un algodon ligeramente 
empapado en alcohol. 

Parte posterior del panel frontal 




ESPECIFICACIONES 

SECCION DE LA RADIO 

(FM) 

Gama de frecuencias: 87,5 MHz - 1 08 MHz 

Sensibilidad util: 12,7 dBf 

Sensibilidad de silenciamiento de 50 dB: 1 7,2 dBf 

Rechazo de IF: 100 dB 

Respuesta de frecuencia: 30 Hz - 15.000 Hz 

Relacion de serial a ruldo: 70 dB 

Separacion estereo: 35 dB a 1 kHz 

Selectlvidad de canal alternado: 90 dB 

Relaclon de captura: 3 dB 

(MW) 

Gama de frecuencias: 531 kHz - 1 .602 kHz 

Sensibilidad util: 30 uV (30 dB) 

(LW) 

Intervalo de frecuencia: 144 kHz - 288 kHz 
(incrementos de 1-kHz/9-kHz) 
Sensibilidad utilizable: 30 mV (30 dB) 

SECCION DE CD 

Respuesta de frecuencia: 17 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Intervalo dinamico: Mas de 85 dB 
Separacion de canales: Mas de 60 dB 
Relacion de serial a ruido: Mas de 90 dB 
Fluctuacion y tremolo: Insignificante 

SECCION DE AUDIO 

Max. potencia de salida: 45 W x 4 canales 

Entrada AUX 

Sensibilidad de entrada (impedancia de carga) 
AUX: 300 mV (10 kn) 
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GENERAL 

Voltaje electrico: 14,4 V (tolerable entre 11 y 16 V), 
CC, tierra negativa 
Impedancia de carga: 4 <> 
Control de tono: 

Graves ±10 dB a 100 Hz, Agudos ±10 dB a 10 kHz 

Voltaje de sallda de preamplificador (Impedancia 

de carga): 2,2 V (10 k£i) 

Tamano al Instalar: 182 (An.) x 53 (Al.) x 

155 (Prof.) mm 

Accesorio sumlnlstrado: Caja de transporte (1) 

• Las especificaciones y aspecto exterior estan sujetos 
a cambios sin previo aviso por mejoras del producto. 

PANEL POSTERIOR 




Para conocer mas detalles, consulte el documento 
separado "INSTALACION Y CONEXIONES". 



PRECAUTIONS 

• A utiliser uniquement dans un systeme electrique a 
masse negative 1 2 V CC. 

• Deconnectez la prise de la batterie negative du vehicule 
pour Installation et le raccordement de I'appareil. 

• Au remplacement du fusible, utilisez un fusible de 
meme amperage. Un fusible a amperage plus eleve 
pourrait serieusement endommager I'appareil. 

• N'essayez PAS de demonter I'appareil. Le rayon laser 
emis par la lentille de lecture estdangereux pour les yeux. 

• Verifiez que des epingles ou d'autres objets etrangers 
ne penetrant pas a I'interieur de I'appareil car ils sont 
susceptibles de provoquer des dysfonctionnements 
ou de vous exposer a des risques tels qu'une 
electrocution ou une exposition au rayonnement laser. 

• Si le vehicule est gare au soleil, ce qui se traduit par 
une forte augmentation de la temperature a I'interieur, 
laissez I'appareil refroidir avant I'utilisation. 

• Maintenez le volume a un niveau permettantd'entendre 
les bruits exterieurs (claxons, sirenes etc.). 

ATTENTION 

Les modifications ou ajustements a ce produit, non 
expressement approuves par le fabricant peuvent 
annuler le droit ou I'autorite de I'utilisateur a (aire 
fonctionner ce produit. 



Outre les CD ordinaires, des CD-R et CD-RW sont 
lisibles sur cet appareil. Mais n'utilisez JAMAIS de 
CD-R ou CD-RW vierges ou contenant des donnees 
en format incorrect, par exemple MP3, ou d'autres 
fichiers d'ordinateur. 



ATTENTION 

L'utilisation, le reglage ou le fonctionnement selon des 
procedures autres que celles specifiers dans le present 
document risque d'exposer I'utilisateur a des 
rayonnements dangereux. 

Ce lecteur de CD est classe produit LASER CLASSE 1 . 
L'etiquette PRODUIT LASER CLASSE 1 se trouve a 
I'exterieur de I'appareil. 



ATTENTION! 

A Rayonnement de laser invisible lorsque 
I'appareil est ouvert et les dispositifs de 
verrouillage neutralises. Evitez 
I'exposition aux rayons. 

REMARQUE 

AIWA CO. LTD. - JAPON - DECLARE SOUS SA 
PROPRE RESPONSABILITE QUE LE PRODUIT 
DECRIT DANS LE PRESENT MANUEL EST 
CONFORME AUX DIRECTIVES DU D.M. N°548 DU 
28.08.95, CONFORMEMENT AUX DISPOSITIONS DU 
PARAGRAPHE3 DE L'ANNEXE ADU D.M. DU 25.06.85 
ET AU PARAGRAPHE 3 DE L'ANNEXE 1 DU D.M. DU 
27.08.87 (REGLEMENTATIONS SUR LES 
FREQUENCES). 

Les informations ci-dessus ne concernent que I'ltalie. 



CLASS 1 
KLASSE 1 
LUOKAN 1 
KLASS 1 



LASER PRODUCT 
LASER PRODUKT 
LASER LAITE 
LASER APPARAT 
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Remarque 

Deux fonctions ou plus sont affectees a certaines 
touches. Voir les pages concemees pour les descriptions 
detaillees. 

Remarques relatives aux CD 

• L'utilisation de CD defectueux ou 
poussiereux peux provoquer des 
"blancs" dans la lecture. 

• Manipulez les CD comme indique 
sur la figure. 

• Ne touchez PAS le cote du CD oppose a I'etiquette. 

• Ne fixez d'autocollant, label ou feuille de protection de 
donnees sur aucune face du CD. 

• N'exposez PAS le CD au rayonnement solaire direct 
ou a une chaleur excessive. 

• Nettoyez un CD sale du centre vers la peripherie a 
I'aide d'un chiffon de nettoyage. 

N'utilisez jamais de solvants et notamment la benzine 
ou I'alcool. 

• Cet appareil ne peut pas lire les CD de 8 cm. 

• N'inserez JAMAIS un CD de 8 cm place dans un 
adaptateur ou des CD de forme irreguliere. 
L'appareil pourrait etre incapable de les ejecter et de 
ce fait avoir un mauvais fonctionnement. 

Mode DEMO (Demonstration) 

Cet appareil est pourvu d'un mode d'affichage special 
(DEMO) qui presente les modes d'illumination de 
l'appareil. II commute automatiquement au mode DEMO 
si vous le mettez sous tension et le laissez tel quel 5 
secondes apres I'achevementde toutes les connexions. 

Pour annuler le mode DEMO 

1 En mode DEMO, maintenez SRC pressejusqu'ace 
que "ILL" s'affiche. 

2 Appuyez sur ▲ ou ▼ pour selectionner "DE". 

3 Tournez AUDIO CONTROL pour selectionner 
"DE 0". 

Pour revenir au mode DEMO, selectionnez "DE 1" a 
I'etape 3. 



PROTECTION ANTIVOL 

Emportez le panneau avant avec vous quand vous 
quittez la voiture, et conservez-le dans la mallette de 
transport fournie. 

Retrait du panneau avant 

Avant d'enlever le panneau avant, retirez le CD pour 
eviter tout dommage eventuel a l'appareil. 



Appuyez sur ± pour retirer le CD. 

Maintenez PWR/MUTE presse jusqu'a ce que 

l'appareil soit hors tension. 

Appuyez sur t,. (Maintenez le panneau d une main 

pour eviter toute chute accidentelle.) 

Retirez le panneau. 



2 M 

PWR/MUTE' 




Fixation du panneau avant 



1 



Engagez le cote gauche du panneau avant dans la 
griffe gauche sur l'appareil. 
Poussez le panneau avant jusqu'au verrouillage. 
Prenez garde de ne presser aucune touche pendant 
la fixation du panneau. 
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Remarque 

Ne pas toucher le connecteur du dos panneau avant. 
Cela pourrait causer une connexion faible ou 
defectueuse. 
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FONCTIONNEMENT DE 
BASE, REGLAGE DU 
SON ET DE L'HORLOGE 



PWR/MUTE SEL 
AUDIO CONTROL 




DISP SRC 
BAND 

Mise sous/hors tension 

• Appuyez sur PWR/MUTE pour mettre I'appareil sous 
tension. II se met aussi sous tension a I'insertion d un 
CD. 

• Maintenez PWR/MUTE presse jusqu'a la mise hors 
tension. 



Remarque 

Sauf indication explicite contraire, la plupart des 
operations decrites dans ce manuel exigent que 
I'appareil soit mis soustensionavantleurdemarrage. 



Changement de mode source 

1 Appuyez sur SRC. 

La pression de SRC fait passer cycliquement entre 
les modes source dans I'ordre suivant: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -> AUX 

* "CD" ne s'affiche pas quand il n'y a pas de CD dans 
I'appareil. 



Reglage du volume 

1 Tournez AUDIO CONTROL. 

L'indicateur VOL (volume) 
clignote. 

Mise en sourdine 




1 Appuyez brievement sur PWR/MUTE. 

L'indicateur MUTE clignote. 
Pour retablir le volume, appuyez de nouveau 
brievement sur PWR/MUTE. 



Reglage du son 

Vous pouvez selectionner les modes suivants pour 
regler le son en fonction de la musique que vous 
ecoutez: BASS (basses frequences), TRE (hautes 
frequences), BAL (gauche/droite), FAD (avant/arriere) 
et H-BASS (graves renforces). 

1 Appuyez plusieurs fois sur SEL pour selectionner le 
mode a regler. 

La pression de SEL fait passer cycliquement entre 
les modes. L'indicateur du mode selectionne clignote. 

2 Tournez AUDIO CONTROL pour augmented 
diminuer le niveau ou selectionner d'activation/ 
desactivation du mode selectionne. 

Remarque 

Reglez le niveau ou selectionnez l activation/ 
desactivation dans les 5 secondes, sinon le mode 
selectionne reviendra a son etat anterieur. 

Alignement des niveaux de source 
(Reglage des niveaux de source) 

Le volume peut varier chaque fois que vous changez de 
mode source. Dans ce cas, vous pouvez aligner le 
volume de chaque mode source pratiquement au meme 
niveau. 

1 Appuyez plusieurs fois sur SRC ou BAND pour 
selectionner le mode souhaite. 

2 Appuyez sur DISP en maintenant SEL presse. 
"LA 0" s'affiche. 

3 Tournez AUDIO CONTROL pour regler le niveau. 

Remarque 

Reglez le niveau dans les 5 secondes, sinon le mode 
selectionne sera annule. 

Retablissement des reglages d'usine 

1 Mettez I'appareil hors tension. 

2 Maintenez DISP presse jusqu'a ce que "LA --" 
s'affiche. 

Remarque 

Vous pouvez retablir les reglages d'usine seulement 
pour VOL, BASS, TRE, BAL, FAD et H-BASS, et les 
niveaux des volumes de source alignes. 

Mise en sourdine des sons bip des 
touches 

1 Mettez I'appareil hors tension. 

2 Maintenez SEL presse jusqu'a ce que "bEEP" 
s'affiche. 

3 Tournez AUDIO CONTROL pour selectionner 
l activation (affichage des indicateurs de niveau) ou 
la desactivation (non affichage des indicateurs de 
niveau). 

4 Appuyez sur SEL. 
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Reglage de I'horloge 

1 Maintenez DISP presse jusqu'a ce que 
I'indicateur de I'horloge clignote sur l afficheur. 

2 Appuyez sur ▲ (pour regler les heures) ou T 
(pour regler les minutes), puis tournez AUDIO 
CONTROL. 

3 Appuyez sur DISP. 



Affichage de I'horloge 

1 Appuyez sur DISP. 

Pour revenir a I'affichage precedent, appuyez de 
nouveau sur DISP. 

FONCTIONNEMENT DE 
LA RADIO 

Accord d'une station 
(Recherche d'accord/accord manuel) 



LO 




A/T BAND 



Indicateur stereo Indicateur local 




Indicateur de bande Indication de frequence 

1 Appuyez plusieurs fois sur BAND pour selectionner 

la bande souhaitee (FM1, FM2, FM3, MW ou LW). 
2* Appuyez sur ▲ (frequences plus elevees) ou T 

(frequences plus basses) pouraccorder une station. 

"ST" s'affiche quand une station FM diffuse en 

stereo et que la reception est bonne. 
•Recherche d'accord et accord manuel 

• Maintenez ▲ ou ▼ presse jusqu'a ce que la recherche 
d'accord demarre. L'appareil localise automatiquement 
une station (recherche d'accord). 

• Appuyez plusieurs fois sur ▲ ou ▼ pour rechercher la 
station souhaitee en augmentant ou diminuant la 
frequence pas a pas (accord manuel). 

Pour arreter la recherche d'accord, appuyez de 
nouveau sur ▲ ou ▼. 



Mode monaural 

Quand les signauxdeviennentfaibles, ou que la reception 
est mauvaise, l'appareil commute automatiquement au 
mode monaural pour reduire le bruit. 

Mode local 

Le mode local vous permet d'accorder seulement les 
stations puissantes pendant la recherche d'accord. 
1 Appuyez sur LO avant de commencer la recherche 

d'accord. 

"LO" s'affiche. 
Pour revenir au mode distant, appuyez a nouveau sur 
LO. 

"LO" disparait et l'appareil accorde toutes les stations 
captables. 

Emploi de stations prereglees 



Vous devez preregler des stations avant de pouvoir 
accorder une station a I'aide des touches de numeros de 
stations prereglees. 




Numero de station 
prereglee 



Prereglage automatique des stations 
(Memorisation automatique) 

1 Appuyez plusieurs fois sur BAND pour selectionner 
la bande souhaitee (FM1 , FM2, FM3, MW ou LW). 

2 Maintenez PS/A.ME presse jusqu'a ce que le 
prereglage automatique commence. 

L'appareil memorise automatiquement un maximum 

de 6 stations sur chaque bande. 

A lafin du prereglage automatique, l'appareil accorde la 

station prereglee sur la touche de station prereglee 1 . 
Pour annuler le prereglage automatique, appuyez de 
nouveau sur PS/A.ME. 

Verification des stations prereglees (Balayage 
du prereglage) 

1 Appuyez brievement sur PS/A.ME. 

Chaque station prereglee sera accordee pendant 5 

secondes dans I'ordre. 
Pour annuler le balayage du prereglage, appuyez de 
nouveau sur PS/A.ME ou sur une touche de station 
prereglee. 
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Prereglage manuel des stations 
(Memorisation manuelle) 

1 Appuyez plusieurs fois sur BAND pour selectionner 
la bande souhaitee (FM1 , FM2, FM3, MW ou LW). 

2 Appuyez sur ▲ ou ▼ pour accorder la station 
souhaitee (voir egalement "Accord d'une station" 
pour une autre methode d'accord). 

3 Maintenez pressee la touche de station prereglee 
souhaitee jusqu'a ce que I'appareil emette un bip. 

Remarque 

Une station nouvellement prereglee remplace la station 
sur la meme bande prealablement memorisee sur cette 
touche de station prereglee. 

Accord d'une station prereglee 

1 Appuyez plusieurs fois sur BAND pour selectionner 
la bande souhaitee (FM1 , FM2, FM3, MW ou LW). 

2 Appuyez sur la touche de station prereglee sur 
laquelle la station souhaitee a ete memorisee. 

Controle de reception ATRC (Active tuning 
reception control) 

L'appareil supprime automatiquement le bruit FM cause 
par le mouvement du vehicule, et maintient la qualite du 
son. 



FONCTIONNEMENT DU 
LECTEUR CD 

Lecture d'un CD 



Cote etiquete vers le haut 



Vous pouvez lire des CD, CD-R et CD-RW en suivant la 
procedure ci-dessous. 



SRC 




INT RNDM 
REP 1 

Inserez un CD. 
"CD" s'affiche. 

La lecture du CD commence. 
Si un CD est deja insere, appuyez plusieurs fois sur 
SRC pour selectionner le mode de lecture du CD. 
En lecture normale, a la fin du dernier titre, l'appareil 
revient au premier titre et reprend la lecture. 




n nj j 
u UL j 



Numero de titre 



n t 
u I 



VOL BAS. TRE BftL FM1 



Indicateur CD Temps de lecture ecoule 



Pour 


Appuyez sur 


Ejecter un CD 




Sauter au titre suivant 





Revenir au debut du titre 
courant 

Chaque pression 
additionnelle fera passer 
au titre qui precede 



Localiser un point 
specifique dans un titre 



Maintenez ou 
presse jusqu'a ce que le 
point soit atteint. 



Remarques 

• Si vous lisez un CD deja insere, la lecture du CD 
commence au point ou elle s'etait arretee la derniere 
fois. La lectured'un CD nouvellement insere commence 
au premier titre. 

• Un certain temps peut s'ecouler avant le debut de la 
lecture d'un CD-R ou CD-RW. II ne s'agit pas d'une 
anomalie. 

• Si un CD-R ou CD-RW vierge ou contenant des 
donnees incompatibles est insere, "E03" s'affichera. 
L'appareil ne peut pas lire de tels disques. 

Lecture des introductions 

Vous pouvez localiser un titre particulier en ecoutant les 
10 premieres secondes de tous les titres du CD. 

1 Appuyez sur INT pendant la lecture d'un CD. 
"SCAN" s'affiche. 

2 Appuyez de nouveau sur INT lors de la lecture du 
titre souhaite. 

L'appareil revient a la lecture normale de CD. 

Lecture repetee d'un titre 

Vous pouvez lire un titre de maniere repetitive. 
1 Appuyez sur REP1 pendant la lecture du CD. 

"REPEAT1" s'affiche. 
Pour annuler la lecture repetee d'un titre, appuyez de 
nouveau sur REP1. 
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Lecture aleatoire 

Vous pouvez lire tous les titres dans un ordre aleatoire. 
1 Appuyez sur RNDM pendant la lecture de CD. 

"RANDOM" s'affiche. 
Pour annuler la lecture aleatoire, appuyez de nouveau 
sur RNDM. 

Remarque 

Pendant la lecture aleatoire, la pression de vous 
permet seulement de passer au debut du titre actuel, et 
non du titre qui precede. 

MATERIEL AUXILIAIRE 

Ecoute d'un lecteur de cassette/MD/MP3 
portable ou d'un autre materiel 

Vous pouvez ecouter de la musique via un materiel 
raccordeacetappareil. Reportez-vousau moded'emploi 
du materiel concerne pour des informations plus 
detaillees. 

Retirez les CD inseres pour evitertoutdommage eventuel 
de I'appareil avant de raccorder le materiel. 




SRC Prise AUX 



1 Raccordez un lecteur de cassette/MD/MP3 portable 
ou un autre materiel a la prise AUX (dia. 3,5 mm) de 
lappareil. 

2 Appuyez plusieurs fois sur SRC jusqu'a ce que 
"AUX" s'affiche. 

En mode AUX, I'horloge s'affiche. 



AUTRES FONCTIONS 

SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 

Changement de la couleur d'illumination 



des touches 



Vous avez le choix entre le bleu et le rouge pour la 
couleur d'illumination des touches. 

1 MaintenezSRCpressejusqu'aceque "ILL" s'affiche. 

2 Tournez AUDIO CONTROL pour selectionner 1 (le 
bleu) ou 2 (le rouge). 

Reglage du gradateur de I'affichage 

1 Maintenez SEL presse jusqu'a ce que "D" s'affiche. 

2 Tournez AUDIO CONTROL pour selectionner 0 
(clair) ou 1 (assombri). 

Mise en sourdine pendant I'utilisation du 
telephone 

Lorsque le fil de sourdine de telephone (marron) de 
l appareil est raccorde a un kit mains libres de telephone 
portable d'un vehicule, etc., I'appareil coupe 
automatiquement la sortie haut-parleurs pendant votre 
conversation telephonique. 

Pour plus de details, reportez-vous au manuel separe 
"INSTALLATION ET CONNEXIONS" de I'appareil et au 
manuel d'utilisation du kit mains libres du telephone 
portable pour vehicule. 
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DEPANNAGE 



SPECIFICATIONS 



Codes d'erreur 

Un code d'erreur specifique apparait dans les cas 
suivants. Suivez les suggestions indiquees ci-dessous 
pour resoudre de tels problemes. Si le code d'erreur ne 
disparait pas, faites appel au service apres-vente 
d'AIWA. 

E03 Erreur de concentration. Verifiez que le CD est 
charge correctement (le cote approprie dessus 
etc.), et qu'il contient des donnees valables. 

Bouton Reset 

Si un CD ne fonctionne pas correctement, appuyez sur 
le bouton Reset a I'aide d un objet pointu comme un 
crayon etc. Notez que cette manipulation efface tous 
vos reglages. 




Bouton Reset 



ENTRETIEN 

Nettoyage du panneau avant 

Essuyez lasurface avec un chiffon doux etsec. N'utilisez 
pas de nettoyants liquides ou en aerosol. 

Nettoyage du connecteur 

Le connecteur doit etre nettoye de temps a autre. 
Essuyez sa surface avec une ouate de coton legerement 
humidifiee d'alcool. 

Dos du panneau avant 




SECTION RADIO 

(FM) 

Plage de frequences: 87,5 a 108 MHz 
Sensibilite utilisable: 12,7 dBf 
Seuil de sensibilite 50 dB: 1 7,2 dBf 
RejetIF: 100 dB 

Reponse en frequence: 30 a 1 5.000 Hz 
Rapport signal/bruit: 70 dB 
Separation stereo: 35 dB a 1 kHz 
Selectivity d'un canal de substitution: 90 dB 
Taux de capture: 3 dB 
(MW) 

Plage de frequences: 531 a 1 .602 kHz 
Sensibilite utilisable: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Gamme de frequences: 1 44 kHz - 288 kHz (par 

pasde 1-kHz/9-kHz) 

Sensibilite utilisable: 30 uV (30 dB) 

SECTION CD 

Reponse en frequence: 1 7 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Plage dynamique: Superieure a 85 dB 
Separation des voies: Superieure a 60 dB 
Rapport S/B: Superieur a 90 dB 
Scintillation et pleurage: Non mesurable 

SECTION AUDIO 

Puissance de sortie max.: 45 W x 4 canaux 
Entree AUX 

Sensibilite d'entree (impedance de charge) AUX: 

300 mV (10 k£2) 
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GENERALITES 

Tension d'alimentation: 14,4 V (1 1 a 16 V toleres), 
CC, masse negative 
Impedance de charge: 4 £2 
Controle de la tonalite: 

Graves ±10 dB a 100 Hz, aigus ±10 dB a 10 kHz 
Tension de sortie preampli (impedance de 
charge): 2,2 V (10 k£2) 

Encombrement (I x h x p): 182 x 53 x 155 mm 
Accessoire fourni: Sac de transport (1) 

• Les specifications et r aspect exterieur sont sujets a 
modification sans preavis pour amelioration du produit. 

PANNEAU ARRIERE 









0 


»® 

REAR 


O I 

V 


J 













Pour plus de details, reportez-vous au manuel separe 
"INSTALLATION ET CONNEXIONS". 



SICHERHEITSHINWEISE 

• Verwenden Sie das Gerat nur in einem elektrischen 
System mit 12 Volt Gleichstrom und negativer Masse. 

• Trennen Sie die negative Batterieanschlussklemme 
des Fahrzeugs, wan rend Sie das Gerat montieren und 
anschlieBen. 

•Gehen Sie sicher, dass Sie bei einem 
Sicherungswechsel die gleiche Amperezahl 
verwenden. Bei einer Sicherung mit hoherer 
Amperezahl kann das Gerat ernstlich Schaden 
nehmen. 

• Versuchen Sie NICHT, das Gerat auseinander zu 
nehmen. Aus dem optischen Tonabnehmer 
gelangende Laserstrahlen konnen die Augen 
schadigen. 

• Gehen Sie sicher, dass keine Metallteile Oder andere 
Fremdkorper ins Innere des Gerats gelangen; dies 
kann Funktionsfehler Oder Unfallgefahren wie 
elektrische Schocks Oder Laserstrahlen zur Folge 
haben. 

•Wenn Ihr Fahrzeug direkter Sonneneinwirkung 
ausgesetzt ist und sich hohe Temperaturen entwickeln, 
lassen Sie das Gerat zuerst abkuhlen, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen. 

• Stellen Sie den Ton nur so laut, dass Sie Alarmsignale 
von auBen (Hupen, Sirenen etc.) noch horen konnen. 

ACHTUNG 

An diesem Produkt vorgenommene Anderungen, die 
nicht ausdrucklich vom Hersteller genehmigt wurden, 
konnen das Recht Oder die Berechtigung des Benutzers 
zum Betrieb des Produktes unwirksam machen. 



Neben herkommlichen CDs lassen sich mit diesem 
Gerat auch CD-R- oder CD-RW-Discs abspielen. 
Allerdings sind solche Discs KEINESFALLS zulassig, 
wenn sie uberhaupt keine Daten oder Daten im 
falschen Format enthalten, wie etwa MP3- oder andere 
Rechner-Dateien. 



ACHTUNG 

Verwendung der Steuerung oder Einstellung oder 
LeistungderVerfahren, die nicht den hierangegebenen 
entsprechen, konnen zu einer gefahrlichen 
Strahlungsaussetzung fuhren. 

Dieser CD-Spieler ist als ein KLASSE 1 LASER-Produkt 
klassifiziert. Das KLASSE 1 LASER-PRODUKT- 
Kennzeichen befindet sich auf der AuBenseite. 



ACHTUNG! 

AUnsichtbare Laserstrahlen, wenn 
geoffnet und Sicherheitssperren 
deaktiviert sind. Vermeiden Sie sich dem 
Strahl auszusetzen. 



HINWEIS 

AIWA CO. LTD., JAPAN, ERKLART IN EIGENER 
VERANTWORTUNG, DASS DAS IN DIESEM 
HANDBUCH BESCHRIEBENE PRODUKT MIT DEN 
RICHTLINIEN DES D.M. 28.8.95 NR. 548 
UBEREINSTIMMT, UND ZWAR GEMASS DEN 
BEDINGUNGEN IN PARAGRAPH 3 VON ANHANG A 
DES D.M. 25.6.85 UND PARAGRAPH 3 VON ANHANG 
1 DES D.M. 27.8.87 (BESTIMMUNGEN ZU 
FREQUENZEN). 

Die Informationen oben gelten nur fur Italien. 



CLASS 1 LASER PRODUCT 
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 
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INHALTSVERZEICHNIS 

SCHUTZ GEGEN DIEBSTAHL 2 

GRUNDEINSTELLUNGEN, KLANGWIEDERGABE 

UND UHRZEIT EINSTELLEN 3 

RADIOBETRIEB 4 

EINSTELLUNGEN DES CD-SPIELERS 5 

ZUSATZGERATE 6 

WEITERE FUNKTIONEN 6 

FEHLERSUCHE 7 

WARTUNG 7 

KENNDATEN 7 



Hinweis 

Manchen Tasten sind zwei Oder mehr Funktionen 
zugeordnet. 

Detaillierte Beschreibungen hierzu finden Sie auf den 
entsprechenden Seiten. 

Hinweise zu CDs 

• Das Abspielen defekter oder 
verstaubterCDskannzuTonausfallen C^%/*e& / 
fiihren. f Ah, A I 

• HaltenSiedieCDsabbildungsgemaR. vj" 

• BeriihrenSieNICHTdieunbeschriftete 
Seite. 

• Bringen Sie auf KEINER Seite einer CD Siegel, Etiketten 
oder Datenschutzschichten an. 

• Setzen Sie eine CD NICHT direktem Sonnenlicht Oder 
iibermaBiger Hitze aus. 

• Wischen Sie verunreinigte CDs mit einem Putzlappen 
von innen nach auRen sauber. 

Verwenden Sie nie Losungsmittel wie Benzin oder 
Alkohol. 

• Auf diesem Gerat kbnnen keine CDs mit einem 
Durchmesser von 8 cm abgespielt werden. 

• Legen Sie NIEMALS CDs von 8 cm Durchmesser aus 
dem Adapter oder verformte CDs ein. 

Es kann sonst passieren, dass das Gerat sie nicht 
auswerfen kann und es zu Fehlfunktionen kommt. 

DEMO-Betrieb (Demonstrationsbetrieb) 

Zur Demonstration seiner verschiedenen 
Beleuchtungsbetriebsartenverfugtdas Gerat ubereinen 
zusatzlichen Anzeigemodus (DEMO). Wird die 
Stromversorgung des Gerats ausgeschaltet bzw. 
innerhalb von 5 Sekunden nach dem Herstellen aller 
Kabelverbindungen kein Bedienvorgang ausgelbst, so 
schaltet das Gerat automatisch auf DEMO-Betrieb. 

Deaktivierung des DEMO-Betriebs 

1 Halten Sie im DEMO-Betrieb SRC so lange 
gedruckt, bis „ILL" im Display erscheint. 

2 Drucken Sie ▲ Oder ▼ so oft wie nbtig, urn „DE" zu 
wahlen. 

3 Drehen Sie AUDIO CONTROL zur Wahl von „DE 0". 
Zur Fortsetzung des DEMO-Betriebs wahlen Sie 
„DE 1" in Schritt 3. 



SCHUTZ GEGEN 
DIEBSTAHL 

Nehmen Sie beim Verlassen des Fahrzeugs die 
Frontplatte mit und bewahren Sie sie im mitgelieferten 
Etui auf. 

Abnehmen der Frontplatte 

Vor dem Abnehmen der Frontplatte entnehmen Sie die 
CD, damit das Gerat nicht beschadigt wird. 

1 Drucken Sie ±, damit die CD ausgeworfen wird. 

2 Halten PWR/MUTE gedruckt, bis die 
Stromversorgung des Gerats ausgeschaltet wird. 

3 Drucken Sie t. (Halten Sie die Platte mit einer 
Hand, damit sie nicht versehentlich herunterfallt.) 

4 Nehmen Sie die Platte ab. 




Anbringen der Frontplatte 

1 Fuhren Sie die linke Seite der Frontplatte indie linke 
Verriegelung am Gerat ein. 

2 Drucken Sie die Frontplatte nach vorn, bis sie horbar 
einrastet. Beim Anbringen der Platte diirfen 




Hinweis 

Beriihren Sie keinesfalls den Steckverbinder an der 
Ruckseite der Frontplatte, da es sonst u. U . zu schlechtem 
elektrischen Kontakt kommt. 
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GRUNDEINSTELLUNGEN, 
KLANGWIEDERGABE 
UND UHRZEIT 
EINSTELLEN 

PWR/MUTE SEL 




BAND 



EirWAusschalten des Gerats 

•Schalten Sie das Gerat durch Drucken von 
PWR/MUTE ein. Die Stromversorgung des Gerats 
wird auch beim Einlegen einer CD eingeschaltet. 

• Halten Sie PWR/MUTE gedruckt, bis das Gerat 
ausgeschaltet ist. 



Hinweis 

Fur die meisten der in diesem Handbuch 
beschriebenen Vorgange muss das Gerat 
eingeschaltet sein,sofern nichtausdriicklichanders 
angegeben. 



Andern des Quellmodus 



1 Driicken Sie SRC. 

Bei der Betatigung von SRC werden die Quellmodi 
in der folgenden Reihenfolge durchlaufen: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -» CD* -> AUX 

* „CD" erscheint nicht auf der Anzeige, wenn sich keine 
CD im Gerat befindet. 



Anpassen der Lautstarke 

1 Drehen Sie AUDIO CONTROL. 

Daraufhin blinkt die Anzeige VOL 




(Lautstarke). 
Stummschalten 



1 Driicken Sie kurz PWR/MUTE. 

Die-Anzeige MUTE blinkt auf. 
Drucken Sie erneut PWR/MUTE, urn wieder laut zu 
schalten. 



Anpassen der Klangeigenschaften 

Um den Klang einzustellen, kann man folgende Modi - 
jeweils abhangig von der Musik, die man hbrt - wahlen: 
BASS (niedrige Frequenzen), TRE (hohe Frequenzen), 
BAL (links/rechts), FAD (vorne/hinten), H-BASS (hoher 
Bass). 

1 Drucken Sie mehrmals SEL, um den Modus zu 
wahlen, den Sie anpassen mochten. 

Beim jedem Drucken von SEL werden die 
Betriebsarten zyklisch weitergeschaltet. Dabei blinkt 
jeweils die Anzeige der gewahlten Betriebsart. 

2 Erhohen/Verringern Sie mit AUDIO CONTROL den 
Pegel Oder schalten Sie den gewahlten Modus ein 
oder aus. 

Hinweis 

Die Pegelwahl oderdas EinVAusschalten muss innerhalb 
von 5 Sekunden erfolgen, da sonst auf den 
vorhergehenden Modus zuruckgeschaltet wird. 

Anpassen des Quellpegels 
(Quellpegelanpassung) 

Die Lautstarke kann bei jederAnderung des Quellmodus 
unterschiedlich sein. In diesem Fall kann die Lautstarke 
der einzelnen Quellmodi nahezu gleich eingestellt 
werden. 

1 Drucken Sie SRC Oder BAND so oft, bis der 
gewunschte Modus gewahlt ist. 

2 Drucken Sie DISP und gleichzeitig auch SEL. 
Darauf hi n erschei nt Anzeige „LA 0" auf dem Display. 

3 Stellen Sie mit AUDIO CONTROL den Signalpegel 
nach Wunsch ein. 

Hinweis 

Die Pegeleinstellung muss innerhalb von 5 Sekunden 
erfolgen, da sonst der gewahlte Modus deaktiviert wird. 

Ruckstellen auf die werkseitigen Einstellungen 

1 Schalten Sie das Gerat aus. 

2 Halten Sie DISP so lange gedruckt, bis „LA -" auf 
dem Display erscheint. 

Hinweis 

Die Wiederherstellung der werkseitigen Einstellungen 
ist nur bei VOL, BASS, TRE, BAL, FAD und H-BASS 
sowiedendamit angepasstenLautstarkepegelnmbglich. 

Hinweiston der Stummschalttaste 

1 Schalten Sie das Gerat aus. 

2 Halten Sie SEL so lange gedruckt, bis „bEEP" auf 
dem Display erscheint. 

3 Wahlen Sie mit AUDIO CONTROL den Status Ein 
(Pegelanzeige erscheint) oder Aus (Pegelanzeige 
verschwindet). 

4 Drucken Sie SEL. 
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Einstellen der Uhrzeit 

1 Halten Sie DISP so lange gedruckt, bis die 
Uhrzeit auf der Anzeige blinkt. 

2 Drucken Sie ▲ (Einstellung der Stunden) Oder 
▼ (Einstellung der Minuten) und drehen Sie 
dann AUDIO CONTROLentsprechend. 

3 Drucken Sie DISP. 



Anzeigen der Uhr 

1 Drucken Sie DISP. 

Drucken Sie erneut DISP, um die Anzeige 
zuruckzusetzen. 



Mono-Betrieb 

Bei schwach einfallendem Signal Oder schlechtem 
Empfang wechselt das Gerat zur Rauschreduzierung 
automatisch auf Mono-Betrieb. 

Ortssender-Betrieb (Local) 

Diese Betriebsartermoglicht Ihnen, beim Sendersuchlauf 
nur die stark einfallenden Sender zu berucksichtigen. 
1 Drucken Sie LO vor dem Starten des 
Sendersuchlaufs. 

Daraufhin erscheint Anzeige „LO" auf dem Display. 
Zu m Ruckschalten auf Fernsender-Betrieb (Distant) 

drucken Sie erneut LO. 

Daraufhin verschwindet die Anzeige „LO" und das Gerat 
stellt alle empfangswurdigen Sender ein. 



RADIOBETRIEB 

Senderwahl 

(Suchwahl /Manuelle Wahl) 

LO 




A/Y BAND 



Stereo-Anzeige 



Anzeige fur 
Ortssender 



IfmTI 



i n r i 
i u J. i 



ML BASS RE BAL FMJ 



Bandanzeige Frequenzanzeige 



1 



Drucken Sie mehrmals BAND, um das gewunschte 
Band zu wahlen (FM 1 , FM 2, FM 3, MW Oder 
LW). 

2* Drucken Sie A (fur hbhere Frequenzen) Oder ▼ (fur 
niedrigere Frequenzen), um einen Sender 
einzustellen. 

Bei Empfang eines UKW-Senders in Stereo und 
guten Empfangsbedingungenerscheintdie Anzeige 
„ST" auf dem Display . 
'Suchwahl und Manuelle Wahl 

• Halten Sie ▲ Oder T gedruckt, bis die Suchwahl 
beginnt. Das Gerat findet automatisch einen Sender 
(Suchwahl). 

• Drucken Sie mehrmals Aoder T, um einen bestimmten 
Sender zu suchen, wahrend Sie die Frequenz 
schrittweise andern (Manuelle Wahl). 

Drucken Sie erneut ▲ Oder T, um den Suchwahl zu 
stoppen. 



Verwenden vorprogrammierter Sender 

Die Anwahl eines Senders uber die Knbpfe fur 
vorprogrammierte Sendernummernist nur dann mbglich, 
wenn zuvor Sender vorprogrammiert werden. 




PS/A. ME 
BAND 



Knbpfe 1 - 6 fur 
vorprogrammierte Sender 



FM1 



i n c 
t u J. 



j 
j 



' fOL BASS TRE BM. FhP 



Vorprogrammierte Sendernummer 



Automatisches Vorprogrammieren von 
Sendern 



(Auto Memory - Automatisches Speichern) 

1 Drucken Sie mehrmals BAND, um das gewunschte 
Band zu wahlen (FM 1 , FM 2, FM 3, MW Oder LW). 

2 Halten Sie PS/A.ME gedruckt, bis die automatische 
Vorprogrammierung beginnt. 

Das Gerat speichert automatisch bis zu 6 Sender 
pro Band. 

Nach Abschluss der automatischen 
Vorprogrammierung stellt das Gerat den Sender 
ein, der der Festsendertaste 1 zugeordnet ist. 

Drucken Sie erneut PS/A.ME, um die automatische 

Vorprogrammierung abzubrechen. 

Uberprufen der vorprogrammierten Sender 
(Preset Scan - Vorprogrammierte Suche) 

1 Drucken Sie kurz PS/A.ME. 

Jeder vorprogrammierter Sender wird der Reihe 

nach 5 Sekunden lang eingestellt. 
Drucken Sie erneut PS/A.MEoder einen der Knbpfe fur 
vorprogrammierte Sender, um die vorprogrammierte 
Suche abzubrechen. DEUTSCH 4 



Manuelles Vorprogrammieren von 
Sendern 



Beschriftete Seite nach oben 



(Manual Memory - Manuelles Spelchern) 

1 Driicken Sie mehrmals BAND, urn das gewunschte 
Band zu wahlen (FM 1, FM 2, FM 3, MW Oder 
LW). 

2 Driicken Sie ▲ Oder ▼, urn einen bestimmten 
Sender einzustellen (siehe „Senderwahl" oder ein 
beliebiges anderes Einstellverfahren). 

3 Halten Sie den Knopf fur einen bestimmten 
vorprogrammierten Sender gedruckt, bis das Gerat 
zu piepen beginnt. 

Hinweis 

Neu vorprogrammierte Sender ersetzen die Sender auf 
demselben Band, die zuvor unter dem entsprechenden 
Knopf fur vorprogrammierte Sender gespeichertwurden. 

Wahl eines vorprogrammierten Senders 

1 Driicken Sie mehrmals BAND, urn das gewunschte 
Band zu wahlen (FM 1 , FM 2, FM 3, MW Oder LW). 

2 Driicken Sie den Knopf fiir den vorprogrammierten 
Sender, unter dem der gewunschte Sender 
gespeichert wurde. 

Empfangssteuerung fur Aktlvwahl (ATRC) 

Das Gerat unterdriickt automatisch FM-Rauschen, 
welches durch die Bewegung des Fahrzeugs verursacht 
wird, und bewahrt die Klangqualitat. 



EINSTELLUNGEN DES 
CD-SPIELERS 

Abspielen von CD 

Mitdem nachstehend beschriebenen Verfahren kbnnen 
CDs, CD-Rs und CD-RWs abgespielt werden. 



SRC 




INT RNDM 
REP 1 

Legen Sie eine CD ein. 

Daraufhin erscheint die Anzeige „CD" auf dem 
Display. 

Die CD wird abgespielt. 

Wenn bereits eine CD eingelegt wurde, driicken Sie 
mehrmals SRC, urn den CD-Abspielmodus 
auszuwahlen. 

Beim normalen Abspielen kehrt das Gerat nach dem 
letzten Stuck zum ersten Stuck zuriick, und der 
Abspielvorgang wird fortgefiihrt. 




n nj j 
u UL j 



Stiicknummer 



tea] s». 



n 
u 



VOL BAS. TRE BftL FM1 



CD-Anzeige Verstrichene Spielzeit 



Funktion 


Driicken Sie 


CD-Auswurf 


▲ 


Sprung zum nachsten Stuck 





Zuriick an den Anfang des 
aktuellen Stucks Bei jedem 
zusatzlichen 

Driicken des Knopfes springt 
das Gerat ein weiteres Stuck 
zuriick 



Eine bestimmte Stelle eines 
Stucks finden 



Halten Sie Oder 
►M gedruckt, bis Sie 
die Punkt finden. 



Hinweise 

• Beim Abspielen einer bereits eingelegten CD beginnt 
das Gerat an dem Punkt, an dem es zuletzt 
unterbrochen wurde. 

Bei neu eingelegten CDs beginnt der Abspielvorgang 
mit dem ersten Stiick. 

• Bei CD-Rs oder CD-RWs kann es etwas langer dauern, 
bis der Abspielvorgang einsetzt; dies ist jedoch normal. 

• Bei Einlegen einer CD-R- oder CD-RW-Discvollstandig 
ohne oder mit inkompatiblen Daten erscheint Anzeige 
„E03" auf dem Display. Fiir das Abspielen solcher 
Discs ist das Gerat nicht ausgelegt. 

Anspielen 

Sie kbnnen ein Stiick finden, indem Sie die ersten 10 
Sekunden aller CD-Stiicken abhdren. 

1 Driicken Sie INT, wahrend die CD abgespielt wird. 
Daraufhin erscheint Anzeige „SCAN" auf dem 
Display. 

2 Driicken Sie erneut INT, wenn das gewunschte 
Stiick gespielt wird. 

Das Gerat lauft wieder im normalen CD-Betrieb. 
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Wiederholtes Abspielen eines Stucks 

Ein Stuck kann mehrmals hintereinander abgespielt 
werden. 

1 Drucken Sie REP1, wahrend die CD abgespielt 
wird. 

REPEAT1 erscheint auf dem Display. 
Drucken Sie erneut REP1, um das mehrmalige 
Abspielen eines Stucks abzubrechen. 

Zufallige Auswahl von Stucken 

Sie konnen alle Stiicke nach einem willkurlichen 
Auswahlverfahren abspielen. 
1 Drucken Sie RNDM, wahrend die CD abgespielt 
wird. 

Daraufhin erscheint Anzeige ..RANDOM" auf dem 
Display. 

Drucken Sie erneut RNDM, um die zufallige Auswahl 
von Stucken abzubrechen. 

Hinweis 

Wenn die CD nach der zufalligen Auswahlmethode 
abgespielt wird, springt das Gerat beim Drucken auf 
nur zum Anfang des aktuellen Stucks, nicht jedoch 
zum vorangehenden Stuck zurtick. 

ZUSATZGERATE 

Abhoren eines tragbaren KassetteiWMD-/ 
MP3 Abspielgerats oder anderer 
Zusatzgerate 

Der Anschluss von Audiokomponenten an das Gerat 
zur externen Klangwiedergabe ist mbglich. Naheres 
hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung der 
jeweiligen Komponente. 

Sorgen Sie dafur, dass keine CD in das Gerat eingelegt 
ist, bevor Sie andere Komponenten anschlieRen. 
Andernfalls kann das Gerat beschadigt werden. 




SRC AUX-Buchse 



1 SchlieGen Sie einen tragbaren Kassetten-/MD-/MP3- 
Spieler oder eine andere Komponente an die AUX- 
Buchse (3,5 mm Durchm.) an. 

2 Drucken Sie SRC so oft, bis die Anzeige „AUX" auf 
dem Display erscheint. 

Wahrend des AUX-Betriebs erscheint die 
Uhrzeitanzeige. 



WEITERE FUNKTIONEN 



SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 



Andern der Leuchttastenfarben 



Sie konnen entweder Blau oder Rot als Farben fur die 
Leuchttasten wahlen. 

1 Halten Sie SRC so lange gedruckt, bis Anzeige „ILL" 
auf dem Display erscheint. 

2 Wahlen Sie mit AUDIO CONTROL 1 (fur Blau) 
oder 2 (fur Rot). 

Einstellen der Helligkeitsstufe des 
Displays 

1 Halten Sie SEL so lange gedruckt, bis Anzeige „D" 
auf dem Display erscheint. 

2 Wahlen Sie mit AUDIO CONTROL 0 (hell) Oder 1 
(abgedunkelt). 

Stummschalten wahrend des 
Telefonierens 



Wenn die Leitung fur die Stummschaltung des Gerats 
beim Telefonieren (braun) an ein Auto-Freisprechgerat 
fur Mobiltelefoneo.a. angeschlossen ist, stelltdas Gerat 
die Lautsprecher automatisch ab, wahrend Sie das 
Mobiltelefon benutzen. 

Detaillierte Beschreibungen erhalten Sie in derseparaten 
Anleitung ..INSTALLATION UND VERBINDUNGEN" fur 
das Gerat und dem Anleitungshandbuch des Auto- 
Freisprechgerats fur Mobiltelefone. 
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FEHLERSUCHE 



KENNDATEN 



Fehler-Codes 

In folgenden Fallen erscheint eine Anzeige des 
entsprechenden Fehler-Codes. Folgen Sie den unten 
angegebenen Vorschlagen, um solche Probleme zu 
Ibsen. Wenn die Fehler-Code-Anzeige nicht 
verschwindet, mbgen Sie einen AIWA-Service-Center 
konsultieren. 

E03 Zentrierungs-Fehler. Uberpriifen Sie, ob die CD 
richtig eingelegt ist (rechte Seite nach oben, 
etc.) und ob sie gultige Daten enthalt. 

Riickstellknopf 

Wenn eine CD nicht ordnungsgemaG funktioniert, 
drucken Sie mit einem spitzen Gegenstand, z.B. einem 
Bleistift etc. auf den Knopf. Bitte bedenken Sie, dass in 
diesem Fall alle von Ihnen vorgenommenen 
Einstellungen ruckgangig gemacht werden. 




Riickstellknopf 



WARTUNG 

Reinigen der Frontplatte 

Wischen Sie die Oberflache mit einem weichen, 
trockenen Lappen sauber. 

Verwenden Sie keinesfalls Flussigreiniger oder 
Reinigungssprays. 



RADIO 

(FM) 

Frequenzbereich: 87,5 MHz - 108 MHz 

Nutzbare Empfindlichkeit: 12,7 dBf 

50 dB Empfindlichkeit bei Gerauschlosigkeit: 

17,2 dBf 

Dampfung der Zwischenf requenz: 1 00 dB 
Frequenzgang : 30 Hz - 1 5.000 Hz 
Signal-Rausch-Verhaltnis: 70 dB 
Stereotrennung: 35 dB bei 1 kHz 
Alternierende Trennscharfe: 90 dB 
Wirkungsgrad des Energieaufnehmers: 3 dB 
(MW) 

Frequenzbereich: 531 kHz -1.602 kHz 
Nutzbare Empfindlichkeit: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Frequenzbereich : 1 44 kHz - 288 kHz (1 -kHz/9-kHz- 
Schritte) 

Nutzbare Empfindlichkeit: 30 uV (30 dB) 
CD 

Frequenzgang: 17 Hz -20 kHz +0/-3 dB 
Lautstarkeumfang: Uber 85 dB 
Kanaltrennung: Uber 60 dB 
Signal-Rausch-Verhaltnis: Uber 90 dB 
Leiern/Tonhohenschwankungen: Unter der 
MeBgrenze 

AUDIO 

Maximale Leistungsabgabe: 45 W x 4 Kanale 
AUX Eingang 

Eingangsempfindlichkeit (Lastimpedanz) AUX: 

300 mV (10 kfi) 



Reinigung des Steckverbinders 

Der Steckverbinder muss gelegentlich gereinigt werden. 
Wischen Sie die Oberflache des Steckverbinders mit 
einem Wattebausch sauber, der leicht mit Alkohol 
angefeuchtet ist. 

Ruckseite der Frontplatte 



7 DEUTSCH 



ALLGEMEINES 

Versorgungsspannung: 1 4,4 V (1 1 bis 1 6 V 
zulassig), Gleichstrom, negative Masse 
Lastimpedanz: 4 <> 
Klangfarbenregler: 

Bass ± 1 0 dB bei 1 00 Hz, Hohen ± 1 0 dB bei 1 0 kHz 
Vorverstarkte Ausgangsspannung 
(Lastimpedanz): 2,2 V (10 kQ.) 
GroBe, installiert: 182 (B) x 53 (H) x 155 (T) mm 
Zubehor: Etui (1) 

• Die Kenndaten und das auRere Erscheinungsbild 
konnen aufgrund von Produktverbesserungen ohne 
Vorankundigung geandert werden. 

RUCKSEITIGE ABDECKUNG 











0 It 
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Details finden Sie in der separaten Anleitung 
..INSTALLATION UND VERBINDUNGEN". 



PRECAUZIONI 

• Utilizzare unicamente con sistemi elettrici negativo- 
terraa12VCC. 

• Durante il montaggio e la connessione dell'unita, 
scollegare il terminale negativo della batteria. 

• Quando si sostituisce il fusibile, assicurarsi che il 
valore di amperaggio del nuovo fusibile sia identico a 
quelle- del fusibile originale. L'utilizzo di fusibili con 
amperaggio maggiore, pub provocare seri danni 
aN'unita. 

• NON smontare I'unita. I raggi laser emessi dal lettore 
ottico possono provocare seri danni agli occhi. 

• Evitare di far cadere oggetti estranei di qualsiasi tipo 
aH'interno dell'unita, poiche potrebbero dar luogo a 
malfunzionamenti o a danni personali derivanti da 
scosse elettriche o da esposizione ai raggi laser. 

• II surriscaldamento dell'abitacolo in caso di lunghe 
soste sotto i raggi solari diretti, provoca un innalzamento 
della temperatura aH'interno dell'unita. Lasciare 
raffreddare I'unita prima di accenderla. 

• Regolare il volume su un livello che consenta di udire 
i segnali di allarme provenienti dall'esterno (clacson, 
sirene, ecc). 

ATTENZIONE 

Le modifiche apportate al prodotto in mancanza di 
espressaapprovazionedapartedelproduttore, possono 
annullare il diritto di utilizzo del prodotto. 



Oltre i normali CD, quest'unita pud riprodurre CD-R o 
CD-RW. Tuttavia, non usare MAI un CD-R o un CD- 
RW che non contenga dati o li contenga ma in 
formato non idoneo quale il formato MP3 o altri file per 
computer. 



ATTENZIONE 

Qualsiasi impiego, controllo, regolazione dell'unita o 
esecuzione di procedure diverse da quelle descritte nel 
presente opuscolo possono esporre al rischio di 
radiazioni. 

II sistema stereo con lettore di CD qui descritto e un 
prodotto LASER omologato in CLASSE 1 . L'etichetta 
CLASSE 1 - PRODOTTO LASER si trova all'esterno. 



ATTENZIONE! 

A Radiazioni laser invisibili con unita aperta 
e interblocchi disattivati. Evitare 
I'esposizione al fascio laser. 

NOTA 

AIWA CO., LTD. - JAPAN - DICHIARA SOTTO LA 
PROPRIA RESPONSABILITA CHE IL PRODOTTO 
DESCRITTO IN QUESTO MANUALE E CONFORME 
ALLE DISPOSIZIONI DEL D.M. 28.8.95 No. 548 
SECONDOQUANTO PREVISTONEL PARAGRAF03 
DELL'ALLEGATO A AL D.M. 25.6.85 E NEL 
PARAGRAFO 3 DELL'ALLEGATO 1 AL D.M. 27.8.87 
(PRESCRIZIONI RELATIVE ALLE FREQUENZE). 

Le informazioni soprariportate riguardano solo I'ltalia. 



CLASS 1 
KLASSE 1 
LUOKAN 1 
KLASS 1 



LASER PRODUCT 
LASER PRODUKT 
LASER LAITE 
LASER APPARAT 
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Nota 

Determinati tasti possono servire due o piu funzioni. 
Per descrizioni dettagliate, far riferimento alle pagine 
attinenti. 

Note sui CD 

• La riproduzione di CD difettosi o ., 
polverosi pud provocare la J 
temporanea assenza del suono. /^j( r ^\ ( 

• Prendere i CD come mostrato [ (XT) VI 
nell'illustrazione. ^t^^a^^ 

• NON appoggiare i polpastrelli sul 
lato privo di etichetta. 

• NON fissare etichette o fogli di protezione per i dati sui 
CD. 

• NON esporrei CD alia luce solaredirettaoatemperature 
eccessive. 

• Pulire i CD dal centra verso I'esterno, con un apposito 
panno. 

Non utilizzare solventi come benzina o alcool. 

• L'unita non supporta CD da 8 cm. 

• Non inserire MAI i CD da 8 cm contenuti nell'adattatore 
o CD di forma irregolare. 

L'unita potrebbe non riuscire ad espellerli, e questo 
potrebbe provocare malfunzionamenti. 

Modalita DEMO (Dimostrazione) 

L'unita e dotata di una modalita di visualizzazione 
supplementare (DEMO) che offre dimostrazioni delle 
modalita d'illuminazionedell'unita. L'apparecchiopassa 
in modalita DEMO automaticamente se lo si spegne e 
non si tocca nessun tasto per 5 secondi dopo che tutte 
le connessioni sono state completate. 

Per disattivare la modalita DEMO 

1 Con la modalita DEMO attivata, premere e tenere 
premuto SRC fino a che sul display appare "ILL". 

2 Premere A or T per selezionare "DE". 

3 Girare AUDIO CONTROL per selezionare "DE 0". 
Per riattivare la modalita DEMO, selezionare "DE 1", al 
passo 3. 



PROTEZIONE ANTIFURTO 

Portare via il pannello frontale quando si lascia 
I'automobile, e conservarlo nella custodia da trasporto 
fornita in dotazione. 

Come distaccare il pannello frontale 

Prima di distaccare il pannello frontale, rimuovere il CD 
per evitare il rischio di danneggiare l'unita. 

1 Premere ± per rimuovere il CD. 

2 Premere e mantenere premuto PWR/MUTE fino a 
quando l'unita si spegne. 

3 Premere t. (Mantenere il pannello con una mano 
per evitare di farlo cadere per errore.) 

4 Rimuovere il pannello. 




Come installare il pannello frontale 

1 Agganciare il fianco sinistra del pannello frontale 
nella presa di sinistra che si trova sull'unita. 

2 Spingere il pannello in avanti fino a che si blocca. 
Fare attenzione a non premere nessun tasto mentre 
si sta installando il pannello. 




Nota 

Non toccare il connettore sul retro del frontalino. Farlo 
potrebbe essere causa di connessione scadente o 
anche interruzione del collegamento. 
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FUNZIONI PRINCIPAL!, 
REGOLAZIONE AUDIO E 
REGOLAZIONE 
DELL'OROLOGIO 



PWR/MUTE SEL 
AUDIO CONTROL 




A/T | DISP SRC 
BAND 

Accensione/spegnimento dell'unit 

• Premere PWR/MUTE per accendere l'unita. L'unita si 
accende anche allorche viene inserito un CD. 

• Tenere premuto PWR/MUTE fino alio spegnimento 
dell'unita. 



Nota 

La maggior parte delle operazioni descritte nel 
presente manuale richiede la preventiva accensione 
dell'unita, a meno che non specificato diversamente. 



Passaggio da una sorgente all'altra 

1 Premere SRC. 

Premendo SRC possibile passare da una sorgente 
sonora all'altra, nel seguente ordine: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -4 CD* -> AUX 

* L'indicazione "CD" non compare sul display se non e 
stato inserito un CD all'interno dell'unita. 



Regolazione del volume _ 



1 Girare AUDIO CONTROL. 

L'indicatore VOL (volume) 
lampeggia. 

Azzeramento del volume 




1 Premere brevemente PWR/MUTE. 

L'indicatore MUTE lampeggia. 
Per ripristinare il volume, premere di nuovo brevemente 
PWR/MUTE. 



Regolazione del suono 

Le seguenti modalita possono essere selezionate per le 
regolazioni sonore a seconda del tipo di musica che si 
desidera ascoltare: BASS (basse frequenze), TRE (alte 
frequenze), BAL (destra / sinistra), FAD (anteriore/ 
posteriore), H-BASS (bassi alti). 

1 Premere SEL ripetutamente per selezionare la 
modalita da regolare. 

La pressione di SEL offre ciclicamente la possibility 
di selezionare le varie modalita. L'indicatore della 
modalita selezionata lampeggia. 

2 Girare AUDIO CONTROL per aumentare/diminuire 
il livello o per attivare/disattivare la modalita 
selezionata. 

Nota 

Regolare il livello o attivare/disattivare entro 5 secondi, 
altrimenti la modalita selezionata verra ripristinata alia 
condizione precedente. 

Allineamento dei livelli della sorgente 

(Regolazione del livello della sorgente) 

II livello del volume pud variare quando si passa da una 
sorgente all'altra. E possibile allineare il volume di 
ciascuna sorgente sullo stesso livello. 

1 Premere SRC o BAND ripetutamente per selezionare 
la modalita desiderata. 

2 Premere DISP e contemporaneamente premere 
SEL. 

"LA 0" appare sul display. 

3 Girare AUDIO CONTROL per regolare il livello. 

Nota 

Regolare il livello entro 5 secondi, o la modalita 
selezionata verra cancellata. 

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica 

1 Spegnere l'unita. 

2 Premere e mantenere premuto DISP fino a quando 
"LA --" appare sul display. 

Nota 

Si possono ripristinare le impostazioni di fabbrica solo 
per VOL, BASS, TRE, BAL, FAD, e H-BASS, e per i livelli 
di volume delle sorgenti allineate. 

Toni di bip del tasto di silenziamento 

1 Spegnere l'unita. 

2 Premere e mantenere premuto SEL fino a quando 
"bEEP" appare sul display. 

3 Girare AUDIO CONTROL per attivarli (gli indicatori 
di livello appaiono) o per disattivarli (gli indicatori di 
livello scompaiono). 

4 Premere SEL. 
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Impostazione dell'ora 

1 Tenere premuto DISP finche I'indicatore 
dell'orologio non inizia a lampeggiare. 

2 Premere ▲ (per regolare le ore) o T (per regolare 
i minuti), dopodi chegirare AUDIO CONTROL. 

3 Premere DISP. 



Visualizzazione dell'orologio 
1 Premere DISP. 

Per tornare alia visualizzazione precedente, premere 
di nuovo DISP. 



RADIO 

Sintonizzazione su una stazione radio 
(Ricerca/Sintonizzazione Manuale) 

LO 




A/T BAND 



Indicatore stereo Indicatore di Locale 



IfmTI 



i n c i 

( U D. 1 



fOL BASS RE BftL EMI 



Indicatore di banda Indicatore di frequenza 



1 



2* 



Premere BAND ripetutamente per selezionare la 
banda desiderata (FM 1 , FM 2, FM 3, MW o LW). 
Premere ▲ (per selezionare una frequenza piu alta) 
o T (per selezionare una frequenza piu bassa) per 
sintonizzare la radio su una stazione. 
"ST" appare sul display quando una stazione FM 
viene trasmessa in stereofonia, e le condizioni di 
ricezione sono buone. 
'Funzioni di ricerca automatica e di sintonizzazione 
manuale 

• Tenere premuto ▲ o T fino all'avvio della ricerca 
automatica. 

L'unita rileva una stazione radio automaticamente 
(Funzione di Ricerca). 

• Premere ▲ o ▼ ripetutamente per ricercare la stazione 
desiderata aumentando o diminuendo la frequenza 
(Sintonizzazione Manuale). 

Per arrestare la ricerca automatica, premere di nuovo 
AoT. 



Modalita mono 

Quando il segnale ricevuto diventadebole, o la ricezione 
e di qualita scadente, l'unita passa automaticamente in 
modalita mono in modo da ridurre il rumore. 

Modalita per stazioni locali 

La modalita per stazioni locali permette di sintonizzare 
solo le stazioni con un segnale forte, durante la 
Sintonizzazione con ricerca. 

1 Premere LO prima di avviare la sintonizzazione con 
ricerca. 

"LO" appare sul display. 
Per ripristinare la modalita per stazioni distanti, 

premere un'altra volta LO. 

"LO" scompare e l'unita sintonizza tutte le stazioni 
ricevibili. 

Preimpostazione delle stazioni 

Per utilizzare i tasti numerici per la selezione delle 
stazioni, e necessario preimpostare le stazioni. 




PS/A. ME 
BAND 



Tasti per la selezione delle 
stazioni preimpostate 1 - 6 




Numero della stazione preimpostata 



Preimpostazione automatica delle stazioni 
(Memorizzazione automatica) 

1 Premere BAND ripetutamente per selezionare la 
banda desiderata (FM 1 , FM 2, FM 3, MW o LW). 

2 Tenere premuto PS/A.ME fino all'avvio della 
preimpostazione automatica. 

L'unita memorizza automaticamente fino a6 stazioni 
per ciascuna banda. 

Dopo aver completato la preselezione automatica, 
l'unita si sintonizza sulla stazione memorizzata sotto 
il tasto 1 di stazione preseselezionata. 

Per annullare la preimpostazione automatica, 

premere di nuovo PS/A.ME. 

Controllo delle stazioni preimpostate 
(Scannerizzazione della Preimpostazione) 

1 Premere brevemente PS/A.ME. 

La radio si sintonizza su ogni stazione preimpostata 

per 5 secondi. 
Per annullare la verif ica delle stazioni preimpostate, 

premere di nuovo PS/A.ME o un qualsiasi tasto per la 
selezione delle stazioni preimpostate. 
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Preimpostazione manuale delle stazioni 
(Memorizzazione manuale) 

1 Premere BAND ripetutamente per selezionare la 
banda desiderata (FM 1 , FM 2, FM 3, MW o LW). 

2 Premere ▲ o ▼ per sintonizzarsi su una stazione 
desiderata (vedere "Sintonizzazione su una stazione 
radio" o le informazioni su un altro metodo di 
sintonizzazione). 

3 Tenere premuto il tasto per la selezione delle stazioni 
preimpostate desiderate fino all'emissione di un 
segnale acustico. 

Nota 

La memorizzazione di una nuova stazione sostituisce la 
stazione precedentemente memorizzata sulla stessa 
banda associata al tasto di selezione. 

Sintonizzazione della radio su una stazione 
preimpostata 

1 Premere BAND ripetutamente per selezionare la 
banda desiderata (FM 1 , FM 2, FM 3, MW o LW). 

2 Premere il tasto di selezione sul quale e memorizzata 
la stazione desiderata. 

Controllo della ricezione di sintonizzazione 
attiva (ATRC) 

L'unita elimina automaticamente i disturbi sulla banda 
FM causati dal movimento dei veicoli e mantiene la 
qualita del suono. 



LETTORE CD 

Riproduzione di CD 

E possibile riprodurre CD, CD-R e CD-RW, mediante le 
procedure descritte di seguito. 



Etichetta rivolta verso I'alto 



SRC 




INT RNDM 
REP 1 

Inserire un CD. 

"CD" appare sul display. 

Inizia la riproduzione del CD. 

Se e gia stato inserito un CD, premere ripetutamente 

SRC per selezionare la modalita di riproduzione CD. 

Generalmente, una volta terminata la riproduzione 

dell'ultimo brano, l'unita torna al primo brano e 

riprende la riproduzione. 




n nj j 
u UL j 



Numero di brano 



n 
u 



VOL BAS. TRE BftL FM1 



Indicatore CD Tempo di esecuzione trascorso 



Per 


Premere 


Espellere il CD 




Passare al brano 


►H 


successiva 




Tornare all'inizio del 


\« 


brano corrente 




Ogni ulteriore pressione 




sposta il lettore indietro di 




un brano 




Individuare un punto 


Tenere premuto o 


particolare all'interno 


►M fino ad individuare 


di un brano 


il punto desiderata. 



Note 

• Quando si riproduce un CD gia inserito nell'unita, la 
riproduzione riprende dal punto in cui e stata interrotta 
in precedenza. La riproduzione dei CD appena inseriti 
viene invece avviata dal primo brano. 

• L'avvio della riproduzione di CD-R o CD-RW pud 
richiedere piu tempo, ma questo non rappresenta un 
malfunzionamento. 

• Se viene inserito un CD-R o un CD-RW senza dati 
registrati, o con dati non compatibili, "E03" appare sul 
display. L'unita non puo riprodurre questi dischi. 

Riproduzione dell'inizio dei brani 

E possibile individuare il brano desiderata attivando la 
funzionedi riproduzione dei primi 1 0 secondi di ciascuno 
brano del CD. 

1 Premere INT durante la riproduzione del CD. 
"SCAN" appare sul display. 

2 Premere di nuovo INT non appena viene riprodotto 
il brano desiderata. 

L'unita torna alia normale riproduzione CD. 
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Riproduzione ripetuta di un brano 

E possibile riprodurre un stesso brano in modo ripetuto. 
1 Premere REP1 durante la riproduzione del CD. 

La dicitura "REPEAT 1 " appare sul display. 
Per annullare la funzione di ripetizione di un brano, 
premere di nuovo REP1. 

Riproduzione casuale 

E possibile riprodurre tutti i brani in ordine casuale. 
1 Premere RNDM durante la riproduzione del CD. 

"RANDOM" appare sul display. 
Per annullare la riproduzione casuale, premere di 
nuovo RNDM. 

Nota 

Durante la riproduzione casuale, premendo viene 
riprodotto I'inizio del brano corrente, non il brano 
precedente. 

APPARECCHIATURE 
AUSILIARIE 

Uso di riproduttori portatili di nastri/MD/ 
MP3 o di altre apparecchiature 

E possibile ascoltaredall'apparecchio collegato all'unita. 
Per ulteriori informazioni dettagliate, far riferimento alle 
istruzioni per I'uso dell'apparecchio corrispondente. 
Non mancare di rimuovere i CD inseriti per evitare il 
rischio di danneggiare I'unita prima di collegare 
I'apparecchio. 




SRC Presa AUX 



1 Collegare un riproduttore portatile di cassette/MD/ 
MP3o un altro apparecchio alia presa AUXdell'unita 
(3,5 mm dia.). 

2 Premere SRC ripetutamente fino a quando "AUX" 
appare sul display. 

In modalita AUX, appare il display dell'orologio. 



ALTRE FUNZIONI 

SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 

Come cambiare il colore d'illuminazione 



dei tasti 



II colore d'illuminazione dei tasti pub essere scelto tra 
blu e rosso. 

1 Premere e mantenere premuto SRC fino a quando 
"ILL" appare sul display. 

2 Girare AUDIO CONTROL per selezionare 1 (per il 
blu) o 2 (per il rosso). 

Come impostare I'attenuazione 
dell'illuminazione del display 

1 Premere e mantenere premuto SEL fino a quando 
"D" appare sul display. 

2 Girare AUDIO CONTROL per selezionare 0 
(luminoso) o 1 (oscurato). 

Esclusione dell'audio durante I'utilizzo del 
telefono 



Se il cavo telefonico (marrone) di esclusione audio 
dell'unita e collegato ad un telefono cellulare, ad un kit 
viva voce per auto, ecc, I'unita escludeautomaticamente 
l audio durante la conversazione telefonica. 
Per ulteriori informazioni, fare riferimento alia 
documentazione "INSTALLAZIONE E 
COLLEGAMENTI" dell'unita e manuale di istruzioni del 
telefono cellulare o del kit viva voce per auto. 
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RISOLUZIONE DEI 
PROBLEMI 

Codici di errore 

Nei seguenti casi i codici di errore corrispondenti 
appaiono sul display. Seguire i suggerimenti sotto indicati 
per risolvere tali problemi. Se I'indicatore del codice di 
errore non scompare, consultare un centra servizi AIWA. 

E03 Errore di focus. Controllare che il CD sia caricato 
correttamente (lato corretto rivolto verso I'alto, 
ecc), e che il CD contenga dati leggibili. 

Tasto di ripristino 

Se un CD non funziona correttamente, premere il tasto 
di ripristino con un oggetto appuntito, come una matita, 
ecc. L'uso del tasto di ripristino causa I'annullamento di 
tutte le impostazioni. 
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Tasto di ripristino 

MANUTENZIONE 

Come pulire il pannello frontale 

Strofinare la superficie con un panno morbido e asciutto. 
Non usare prodotti per pulizia in forma liquida o spray. 

Come pulire il connettore 

II connettore deve essere pulito, periodicamente. 
Strofinare la superficie del connettore con un bastoncino 
di cotone leggermente inumidito con dell'alcool. 

Retro del pannello frontale 



SPECIFICHETECNICHE 

SEZIONE RADIO 

(FM) 

Gamma di frequenza: 87,5 MHz - 108 MHz 
Sensibilita utilizzabile: 12,7 dBf 
Sensibilita di non utilizzo 50 dB:17,2 dBf 
Eliminazione di banda IF: 1 00 dB 
Risposta frequenza: 30 Hz - 15.000 Hz 
Percentuale segnale/rumore:70 dB 
Separazione stereo: 35 dB a 1 kHz 
Selettivita canale alternato: 90 dB 
Percentuale di catturazione: 3 dB 
(MW) 

Gamma di frequenza: 531 kHz - 1 .602 kHz 
Sensibilita utilizzabile: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Gamma di frequenza: 144 kHz - 288 kHz (con 
incrementi di 1-kHz/9-kHz) 
Sensibilita utilizzabile: 30 uV (30 dB) 

SEZIONE CD 

Risposta frequenza: 1 7 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Gamma dinamica: Pi u di 85 dB 
Separazione canali: Piu di 60 dB 
Percentuale segnale/rumore: Piu di 90 dB 
Distorsione/vibrazione: Non misurabile 

SEZIONE AUDIO 

Potenza massima in uscita: 45 W x 4 canali 
Entrata AUX 

Sensibilita in entrata (impedenza di carico) AUX : 

300 mV (10 k£2) 
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GENERALE 

Voltaggio:1 4,4 V (da 1 1 a 1 6 V), CC, negativo-terra 
Impedenza di carico: 4 SI 
Controllo toni: 

Bassi ± 10 dB a 100 Hz, Alti ± 10 dB a 10 kHz 
Voltaggio di uscita preamplificatore (impedenza di 
carico): 2,2 V (10 kn) 
Dimensioni: 182 (L) x53 (A) x 155 (P) mm 
Accessorio in dotazione: Custodia da trasporto (1 ) 

• Le specifiche tecniche e le caratteristiche esteriori 
dell'apparecchio sono soggette a modifiche senza 
preavviso. 



PANNELLO POSTERIORE 













O r 


1 




-® 
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Per dettagli, fare riferimento al manuale separato 
"ISTALLAZIONE E COLLEGAMENTI". 



VOORZORGSMAATREGELEN 

•Gebruik uitsluitend een 12 volt elektrisch 
gelijkstroomsysteem met negatieve aarde. 

• Maak de negatieve accukabel los wanneer u net 
apparaat inbouwt en aansluit. 

• Wanneer u de zekering vervangt, let u erop een 
nieuwe zekering met hetzelfde amperagete gebruiken. 
Als u een zekering met een hoger amperage gebruikt, 
kan het apparaat ernstig beschadigd worden. 

• Probeer het apparaat NIET uit elkaar te halen. De 
laserstraling van de optische pick-up is gevaarlijk voor 
uw ogen. 

•Zorg ervoor dat spelden en andere vreemde 
voorwerpen niet in het apparaat terechtkomen. Deze 
kunnen storingen of veiligheidsproblemen, zoals 
elektrische schokken of blootstelling aan de laserstraal, 
veroorzaken. 

• Als uw voertuig in direct zonlicht geparkeerd heeft 
gestaanwaardoordetemperatuurbinneninhetvoertuig 
aanzienlijk is opgelopen, moet u het apparaat eerst 
laten afkoelen alvorens het te bedienen. 

• Houd het volume op een niveau waarop u nog 
waarschuwingsgeluiden (claxons, sirenes, enz.) van 
buitenaf kan horen. 



VOORZICHTIG! 

AOnzichtbare laserstraling bij open 
toestand en bij uitgeschakelde 
beveiliging. Vermijd blootstelling aan 
straal. 

OPMERKING 

AIWACO. LTD.- JAPAN -VERKLAARTONDEREIGEN 
VERANTWOORDELIJKHEID DAT HET IN DEZE 
HANDLEIDING BESCHREVEN PRODUCT VOLDOET 
AAN DE RICHTLIJNEN VAN D.M. 28.8.95 NR. 548, 
VOLGENS DE BEPALINGEN IN PARAGRAAF 3 VAN 
BIJLAGE A VAN D.M. 25.6.85 EN PARAGRAAF3 VAN 
BIJLAGE 1 VAN D.M. 27.8.87 (VOORSCHRIFTEN 
BETREFFENDE FREQUENTIES). 

Bovenstaande informatie is alleen bestemd voor Italie. 



VOORZICHTIG 

Aanpassingen of veranderingen aan dit apparaat die 
niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn goedgekeurd, 
kunnen het recht van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen doen vervallen. 



Naast gewone CD's kan dit apparaat ook CD-R's en 
CD-RW's lezen. Gebruik NOOIT een CD-R of 
CD-RW waarop geen data is opgenomen of waarop 
data in het verkeerde formaat, zoals MP3 of andere 
computerbestanden, is opgenomen. 



VOORZICHTIG 

Het gebruiken of bijstellen van de regelaars of het 
uitvoeren van handelingen welke afwijken van de hierin 
beschreven werkwijzen, kan gevaarlijke blootstelling 
aan straling tengevolge hebben. 

Deze compact disc speler is geclassificeerd als een 
KLASSE 1 LASER product. Het KLASSE 1 LASER 
PRODUKT etiket bevindt zich aan de buitenkant. 



CLASS 1 
KLASSE 1 
LUOKAN 1 
KLASS 1 



LASER PRODUCT 
LASER PRODUKT 
LASER LAITE 
LASER APPARAT 
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Opmerking 

Sommige toetsen hebben twee of meer functies. 
Zie de verband houdende bladzijden voor gedetailleerde 
beschrijvingen. 

Opmerkingen over CD's 

• Als u een defecte of stoffige CD £s?s*-. / 
weergeeft, kan hetgeluidoverslaan. f \W\ \ 

• HouddeCD'svastzoalsaangegeven I ^ — ' LJ 
op de afbeelding. ^^^^ 

• Raakdeniet-bedruktekantNIETaan. 

• Bevestig GEEN sticker, etiket of beschermvel op een 
van de kanten van een CD. 

• Stel een CD NIET bloot aan direct zonlicht of 
buitensporige hitte. 

• Veeg een vuile CD vanuit het midden naar de rand 
schoon met een reinigingsdoek. 

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine of alcohol. 

• Dit apparaat kan niet 8-cm CD's weergeven. 

• Plaats NOOIT een 8-cm CD in een adapter of een 
onregelmatig gevormde CD. 

Het is mogelijk dat het apparaat de CD niet kan 
uitwerpen, waardoor een storing optreedt. 

Demonstratiefunctie (DEMO) 

Dit apparaat heeft een speciale demonstratiefunctie 
(DEMO) die een overzicht geeft van de diverse 
verlichtingsmogelijkheden van het apparaat. Het 
apparaat schakelt automatisch over naar de DEMO 
stand wanneer u het uitschakelt en dan 5 seconden lang 
geen enkele toets aanraakt, nadat alle aansluitingen 
gemaakt zijn. 

Uitschakelen van de DEMO functie 

1 Houd in de DEMO stand SRC ingedrukt totdat "ILL" 
in het display verschijnt. 

2 Druk op A of ▼ en kies "DE". 

3 Draai aan AUDIO CONTROL en kies "DE 0". 

Om de DEMO functie weer in te schakelen, kiest u "DE 
1" in stap 3. 



DIEFSTALBEVEILIGING 

Neem het voorpaneel mee wanneer u de auto verlaat en 
berg het paneel dan op in het bijgeleverde draagdoosje. 

Losmaken van het voorpaneel 

Neem een eventuele CD uit het apparaat voordat u het 
voorpaneel losmaakt, om schade aan het apparaat te 
voorkomen. 

1 Druk op ± om de CD te verwijderen. 

2 Houd PWR/MUTE ingedrukt totdat het apparaat is 
uitgeschakeld. 

3 Druk op 1 . (Houd het paneel met een hand vast om 
te voorkomen dat dit per ongeluk valt.) 

4 Verwijder het paneel. 




Aanbrengen van het voorpaneel 

1 Maak de linkerkant van het voorpaneel vast aan de 
linker sluiting van het apparaat. 

2 Druk tegen het paneel tot dit vastklikt. Let erop dat 
u niet op de toetsen drukt bij het aanbrengen van het 
paneel. 




Opmerking ^ 

Raak niet de aansluiting aan de achterkant van het o 
voorpaneel aan. Dit kan namelijk resulteren in een 
slecht of gebrekkig contact. 
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BASISBEDIENING, 
AUDIO- EN 
KLOKINSTELLINGEN 



PWR/MUTE SEL 
AUDIO CONTROL 




A/T | DISP SRC 
BAND 

In- en uitschakelen van het apparaat 

• Druk op PWR/MUTE om het apparaat in te schakelen. 
Het apparaat wordt ook ingeschakeld wanneer u een 
CD plaatst. 

• Houd PWR/MUTE ingedrukt totdat het apparaat is 
uitgeschakeld. 



Opmerking 

Voor de meeste bedieningen die in deze 
gebruiksaanwijzing worden beschreven is het 
noodzakelijkdat het apparaat is ingeschakeld voordat 
u de bediening kan uitvoeren, behalve indien duidelijk 
anders is vermeld. 



Veranderen van de ingangsbron 

1 Druk op SRC. 

Door op SRCte drukken worden de ingangsbronnen 
in de volgende volgorde doorlopen: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -» AUX 

t I 

* "CD" wordt niet op het display afgebeeld als er geen 
CD in het apparaat gestoken is. 

Instellen van het 



volumeniveau 




1 Draai aan AUDIO CONTROL. 

De VOL (volume) indicator knippert. 

Onderbreken van het geluid 

1 Druk kortstondig op PWR/MUTE. 

MUTE-indicator knippert. 
Om het geluid weer te horen, drukt u nogmaals op 
PWR/MUTE. 



Instellen van het geluid 

U kunt de volgende functies kiezen om het geluid aan te 
passen aan de soort muziek waar u naar luistert: BASS 
(lage frequenties), TRE (hoge frequenties), BAL (links/ 
rechts), FAD (voor/achter), H-BASS (hoge bas). 

1 Druk herhaaldelijk op SEL om de functie te kiezen 
die u wilt instellen. 

Bij meermalen indrukken van SELworden defuncties 
achter elkaar doorlopen. De indicator voor de 
gekozen functie knippert. 

2 Draai aan AUDIO CONTROL om het niveau te 
verhogen/verlagen of om aan/uit voor de functie in te 
stellen. 

Opmerking 

Stel het niveau in of kies aan/uit binnen 5 seconden, 
anders keert de gekozen functie terug naar de 
voorgaande status. 

Gelijkstellen van de ingangsbronniveaus 
(Ingangsbronafstelling) 

ledere keer als u van ingangsbron verandert, kan het 
volumeniveau anders zijn. Als dat zo is, kan u de 
volumeniveaus van alle ingangsbronnen op bijna 
hetzelfde niveau gelijkstellen. 

1 Druk herhaaldelijkop SRC of BAND om de gewenste 
functie te kiezen. 

2 Druk op DISP terwijl u SEL ingedrukt houdt. 
"LA 0" verschijnt op het display. 

3 Draai aan AUDIO CONTROL om het niveau in te 
stellen. 

Opmerking 

Stel het niveau binnen 5 seconden in, anders wordt de 
gekozen functie geannuleerd. 

Terugzetten op de fabrieksinstellingen 



1 Schakel het apparaat uit. 

2 Houd DISP ingedrukt totdat "LA - 
verschijnt. 



" op het display 



Opmerking 

U kunt alleen de fabrieksinstellingen weer oproepen 
voor VOL, BASS, TRE, BAL, FAD en H-BASS, en voor 
deafgeregelde volumeniveaus van de ingangsbronnen. 

Uitschakelen van de bedieningspieptoon 

1 Schakel het apparaat uit. 

2 Houd SEL ingedrukt totdat "bEEP" op het display 
verschijnt. 

3 Draai aan AUDIO CONTROL om "aan" (de niveau- 
indicator verschijnt) of "uit" (de niveau-indicator 
verdwijnt) in te stellen. 

4 Druk op SEL. 
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Instellen van de klok 

1 Houd DISP ingedrukt totdat de klokindicator op 
het display knippert. 

2 Druk op ▲ (om het uur in te stellen) of T (om de 
minuten in te stellen) en draai dan aan AUDIO 
CONTROL. 

3 Druk op DISP. 



Aangeven van de tijd 

1 Druk op DISP. 

Om terug te keren naar het voorgaande display, 

drukt u nogmaals op DISP. 



Monofunctie 

Wanneer de signalen zwak worden of de 
ontvangstkwaliteit afneemt, schakelt het apparaat 
automatisch over op mono waardoor er minder ruis in 
het geluid is. 

Lokaal-functie 

Gebruikdelokaal-functie wanneer ubijzoekafstemming 

alleen wilt stoppen bij sterke zenders. 

1 DrukopLOvoordatubegintmetdezoekafstemming. 

"LO" verschijnt op het display. 
Om terug te keren naar veraf-ontvangst, drukt u nog 
een keer op LO. 

"LO" verdwijnt en het apparaat stemt weer af op alle 
ontvangbare zenders. 



BEDIENING VAN DE 
RADIO 

Afstemmen op een zender 
(Zoekend/Handmatig Afstemmen) 

LO 




A/T BAND 



Stereo-indicator Lokaal-indicator 



IfmTI 



i n c i 
tup, i 



Frequentieband- 
indicator 

1 



RE BftL EMI 



Frequentie-indicator 



Druk herhaaldelijk op BAND om de gewenste 
frequentieband te kiezen (FM 1 , FM 2, FM 3, MW of 
LW). 

2* Druk op ▲ (voor hogere frequenties) of op ▼ (voor 
lagere frequenties) om op een zender af te stemmen. 
"ST" verschijnt op het display wanneer een 
FM-zender in stereo uitzendt en de 
ontvangstomstandigheden goed zijn. 

•Zoekend afstemmen en handmatlg afstemmen 

• Houd A of T ingedrukt totdat het zoekend afstemmen 
begint. 

Het apparaat zoekt automatisch een zender (Zoekend 
afstemmen). 

• Druk herhaaldelijk op A of ▼ om een gewenste 
zender te zoeken terwijl u de frequentie iedere keer 
verhoogd of verlaagd (Handmatig afstemmen). 

Om het zoekend afstemmen te stoppen, drukt u 
nogmaals op A of T. 



Gebruik van voorkeurzenders 

U moet eerst zenders in het geheugen opslaan voordat 
u op deze kan afstemmen met behulp van de 
voorkeurzendertoetsen. 




Voorkeurzendernummer 



Automatisch opslaan van zenders in het 
geheugen 

(Automatische geheugenopslag) 

1 Druk herhaaldelijk op BAND om de gewenste 
frequentieband te kiezen (FM 1 , FM 2, FM 3, MWof LW). 

2 Houd PS/A.ME ingedrukt totdat het automatisch 
opslaan van zenders begint. 

Het apparaat slaat automatisch maxi maal 6 zenders 
voor iedere frequentieband op. 
Wanneer het automatisch opslaan van zenders 
klaar is, stemt het apparaat af op de zender die is 
opgeslagen met voorkeurzendertoets 1 . 

Om het automatisch opslaan van zenders te stoppen, 

drukt u nogmaals op PS/A.ME. 

Controleren van de voorkeurzenders 
(Voorkeurzenders scannen) 

1 Druk kortstondig op PS/A.ME. 

Het apparaat stemt op iedere voorkeurzender op 

volgorde 5 seconden af. 
Om het scannen van voorkeurzenders te stoppen, 
drukt u nogmaals op PS/A.ME of op een willekeurige 
voorkeurzendertoets. NEDERLANDS 4 



Handmatig opslaan van zenders in het 
geheugen 

(Handmatige geheugenopslag) 

1 Druk herhaaldelijk op BAND om de gewenste 
frequentieband te kiezen (FM 1 , FM 2, FM 3, MW of 
LW). 

2 Druk op A of ▼ om op een gewenste zender af te 
stemmen (zie "Afstemmen op een zender" voor 
diverse andere afstemmethoden). 

3 Houd de gewenste voorkeurzendertoets ingedrukt 
totdat u een pieptoon hoort. 

Opmerking 

Een nieuw opgeslagen zender vervangt de zender op 
dezelfde frequentieband die eerder werd opgeslagen 
onder dezelfde voorkeurzendertoets. 



Afstemmen op een voorkeurzender 

1 Druk herhaaldelijk op BAND om de gewenste 
frequentieband te kiezen (FM 1 , FM 2, FM 3, MWof LW). 

2 Druk op de voorkeurzendertoets waaronder de 
gewenste zender is opgeslagen. 

Active Tuning Reception Control (ATRC = actief 
afstemmen afhankelijk van de ontvangst) 

Het apparaatonderdrukt automatisch FM-ruis als gevolg 
van de beweging van het voertuig om de geluidskwaliteit 
te handhaven. 



Bedrukte kant naar boven 




n nj j 
u UL j 



Muziekstuknummer 



tea] s». 



n 
u 



MX. BAS TRE BftL FM3 



CD-indicator Verstreken speelduur 



Om dit te doen.. 



...moet u hierop 
drukken. 



Uitwerpen van de CD 



Vooruitspringen naar het 
volgende muziekstuk 



Achteruitspringen naar het 
begin van het huidige 
muziekstuk 

Door iedere extra druk op 
deze toets, springt u een 
extra muziekstuk achteruit 



Zoeken naar een bepaald 
punt in een muziekstuk 



Houd of 
ingedrukt totdat u het 
gewenste punt hebt 
gevonden. 



BEDIENING VAN DE CD- 
SPELER 

Weergeven van een CD 

U kan CD's, CD-R's en CD-RW's weergeven door de 
hieronder beschreven procedure te volgen. 



SRC 




Steek een CD in het apparaat. 
"CD" verschijnt op het display. 
Het weergeven van de CD begint. 
Als reeds een CD in het apparaat is gestoken, drukt 
u herhaaldelijk op SRC om de ingangsbron CD te 
kiezen. 

In de normale weergavefunctie, zal nadat het laatste 
muziekstuk is afgelopen, het apparaat terugkeren 
naar het eerste muziekstuk en het weergeven 
voortzetten. 



Opmerkingen 

• Als u een CD weergeeft die reeds in het apparaat is 
gestoken, begint het weergeven op het punt waar dit 
de voorgaande keer werd gestopt. Het weergeven van 
een nieuw ingestoken CD begint bij het eerste 
muziekstuk. 

• Het kan even duren voordat het weergeven van een 
CD-R of CD-RW begint, maar dit is geen defect. 

• Als een CD-R of CD-RW waarop geen data of waarop 
incompatibele data staat in het apparaat wordt 
gestoken, verschijnt "E03" op het display. Dit apparaat 
kan dergelijke disks niet weergeven. 

Introweergave 

U kan een gewenst muziekstuk zoeken door de eerste 
10 seconden van ieder muziekstuk op de CD weer te 
geven. 

1 Druk tijdens het weergeven van de CD op INT. 
"SCAN" verschijnt op het display. 

2 Druk nogmaals op INT terwijl het gewenste 
muziekstuk wordt weergegeven. 

Het apparaat keert terug naar de normale CD- 
weergavefunctie. 
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Herhaalde weergavefunctie voor 
eenmuziekstuk 

U kan een muziekstuk herhaaldelijk weergeven. 
1 Druk tijdens het weergeven van de CD op REP1 . 

"REPEAT1" verschijnt op het display. 
Om de herhaalde weergavefunctie voor een 
muziekstuk te annuleren, drukt u nogmaals op REP1 . 

Willekeurlge weergavefunctie 

U kan alle muziekstukken in een willekeurige volgorde 
weergeven. 

1 Druk tijdens het weergeven van de CD op RNDM. 

"RANDOM" verschijnt op het display. 
Om de willekeurige weergavefunctie te annuleren, 
drukt u nogmaals op RNDM. 

Opmerking 

Door tijdens de willekeurige weergavefunctie op te 
drukken, kan u alleen achteruitspringen naar het begin 
van het huidige muziekstuk en niet naar het begin van 
voorgaande muziekstukken. 



OVERIGE FUNCTIES 



SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 



Wijzigen van de kleur van de oplichtende 
toetsen 



U kunt kiezen uit blauw of rood als kleur voor de 
oplichtende toetsen. 

1 Houd SRC ingedrukt totdat "ILL" op het display 
verschijnt. 

2 Draai aan AUDIO CONTROL om 1 (voor blauw) of 
2 (voor rood) te kiezen. 



EXTERNE APPARATUUR 

Weergeven van een draagbaar 
cassettedeck, MD-speler, MP3-speler of 
andere apparatuur 

U kunt luisteren naar de muziek van externe apparatuur 
die op dit apparaat is aangesloten. Zie de 
gebruiksaanwijzing van de betreffende apparatuur voor 
nadere bijzonderheden. 

Zorg ervoor dat een eventueel aanwezige CD uit het 
apparaat is gehaald voordat u de externe apparatuur 
aansluit, om mogelijke beschadiging van het apparaat 
te voorkomen. 




SRC AUX-aansluiting 



Wijzigen van de diminstelling van het 
display 

1 Houd SEL ingedrukt totdat "D" op het display 
verschijnt. 

2 Draai aan AUDIO CONTROL om 0 (helder) of 
1 (gedimd) te kiezen. 

Onderbreken van het geluid tijdens het 
telefoneren 



Wanneer de telefoononderbrekingsdraad (bruin) van 
het apparaat is aangesloten op de handsfree kit van een 
draagbare telefoon enz., onderbreekt het apparaat 
automatisch het geluid van de luidsprekers tijdens het 
gesprek met de draagbare telefoon. 
Voor verdere informatie, raadpleegt u de afzonderlijke 
"INSTALLATIE EN AANSLUITINGEN" handleiding van 
het apparaat en de gebruiksaanwijzing van de handsfree 
kit voor de draagbare telefoon. 



1 Sluit een draagbare cassettespeler, MD-speler, 
MP3-speler of andere apparatuur aan op de 
AUX-aansluiting (3,5 mm diameter). 

2 Druk enkele malen op SRC totdat "AUX" op het 
display verschijnt. 

In de AUX-stand wordt de kloktijd op het display 
getoond. 
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STORINGZOEKEN 

Foutcode 

In de onderstaande gevallen wordt de bijbehorende 
foutcode weergegeven. Volg de aanwijzingen om de 
storing te verhelpen. Neem contact op met een AIWA 
servicecenter als de foutcode niet verdwijnt. 

E03 Focusfout. Ga na of de CD op de juiste wijze in 
het apparaat is geschoven (met de bedrukte 
kant naar boven, enz.) en dat data van het juiste 
formaat op de CD staat. 

Terugstelknop 

Als een CD niet goed wordt weergegeven, drukt u de 
terugstelknop in met een scherp voorwerp, zoals een 
potlood, enz. Bedenk wel dat alle gemaakte instellingen 
zullen worden gewist als deze knop wordt ingedrukt. 




Terugstelknop 



ONDERHOUD 



Schoonmaken van het voorpaneel 

Veeg de buitenkant schoon met een zachte, droge 
doek. Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of 
reinigingssprays. 

Schoonmaken van het aansluitcontact 

Het aansluitcontactdientregelmatigte worden gereinigd. 
Gebruik een wattenstaafje licht bevochtigd met wat 
alcohol om het aansluitcontact schoon te maken. 

Achterkant van het voorpaneel 



TECHNISCHE 
GEGEVENS 

RADIO-GEDEELTE 

(FM) 

Frequentiebereik: 87,5 MHz - 108 MHz 
Bruikbare gevoeligheid: 12,7 dBf 
50 dB dempingsgevoeligheid: 17,2 dBf 
IF-onderdrukking: 100 dB 
Frequentiebereik: 30 Hz - 15.000 Hz 
Signaal-ruisverhouding: 70 dB 
Stereoscheiding: 35 dB bij 1 kHz 
Wisselkanaal-selectiviteit: 90 dB 
Vangverhouding: 3 dB 
(MW) 

Frequentiebereik: 531 kHz - 1 .602 kHz 
Bruikbare gevoeligheid: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Frequentiebereik: 144 kHz - 288 kHz (met 
frequentiestappen van 1-kHz/9-kHz) 
Bruikbare gevoeligheid: 30 uV (30 dB) 

CD-GEDEELTE 

Frequentiebereik: 1 7 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Dynamisch bereik: Meer dan 85 dB 
Kanaalscheiding: Meer dan 60 dB 
Signaal-ruisverhouding: Meer dan 90 dB 
Wow/flutter: Onmeetbaar gering 

AUDIO-GEDEELTE 

Maximaal uitgangsvermogen: 45 W x 4 kanalen 

AUX-ingangsaansluiting 

Ingangsgevoeligheid (belastingsimpedantie) AUX: 

300 mV (10 kfi) 
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ALGEMEEN 

Voltage van de stroomvoorziening: 14,4 V (1 1 tot 
16 V toelaatbaar), gelijkstroom, negatieve aarde 
Belastingsimpedantie: 4 <> 

Klankregeling: Lage tonen ± 10 dB bij 100 Hz, Hoge 
tonen ± 10 dB bij 10 kHz 
Uitgangsspanning van de voorversterker 
(belastingsimpedantie): 2,2 V (10 kn) 
Gei'nstalleerd formaat: 182 (B) x 53 (H) x 155 (D) mm 
Bijgeleverd accessoire: Draagdoosje (1 ) 

• De technische gegevens en net uiterlijke ontwerp zijn 
onderhevig aan veranderingen als gevolg van 
productverbeteringen zonder voorafgaande 
kennisgeving. 

ACHTERPANEEL 









0 


REAR 


O I 
\ 


J 








i 





Voor verdere informatie raadpleegt u de afzonderlijke 
handleiding "INSTALLATIE EN AANSLUITINGEN". 



SRODKI OSTROZNOSCI 

• Wykorzystuj tylko system elektryczny 12 V z 
uziemieniem na masie. 

• Odtacz ujemny biegun akumulatora samochodowego 
podczas instalacji i podtaczania zestawu. 

• Gdy wymieniasz bezpiecznik, upewnij s\q, ze uzywasz 
bezpiecznika o identycznych parametrach. Uzycie 
bezpiecznika o wyzszej amperowosci moze 
spowodowac powazne uszkodzenie zestawu. 

• NIE probujrozmontowywac zestawu. Promienie lasera 
z bloku optycznego sq niebezpieczne dla oczu. 

• Upewnij siq, ze do wnQtrza zestawu nie dostana^ sie 
szpilki ani inne przedmioty; mogqone uszkodzic zestaw 
lub spowodowac niebezpieczenstwo porazenia 
pradem zmiennym lub ekspozycj? na wiazkQ lasera. 

• Jesli zaparkowates samochod w nastonecznionym 
miejscu i wewnatrz pojazdu nastapit znaczny wzrost 
temperatury, przed rozpoczeciem eksploatacji 
zestawu pozwol mu sie ochtodzic. 

• Utrzymuj gtosnosc na poziomie pozwalajacym Ci na 
ustyszenie dzwiekow ostrzegawczych dochodzqcych 
spoza samochodu (klakson, syrena itp.). 

OSTRZEZENIE 

Modyfikacje i przerobki niniejszego urzqdzenia, nie 
podane bezposrednio w instrukcji obstugi mogqodebrac 
uzytkownikowi prawo lub upowaznienie do obstugi 
urzadzenia. 



Oprocz zwyktych ptyt kompaktowych CD niniejszy 
zestaw moze czytac dyski CD-R oraz CD-RW. 
NIGDKY jednak nie uzywaj dyskow CD-R lub CD- 
RW nie zawierajapych zadnych danych lub dane w 
nieprawidtowym formacie, na przyktad pliki MP3 lub 
inne pliki komputerowe. 



UWAGA 

Inneniz podane w instrukcji obslugi uzywanie kontrolek, 
regulacje i wykonywanie czynnosci niezgodnych z 
instrukcji obslugi moze narazic Cie na niebiezpieczne 
promieniowanie. 

Niniejszy odtwarzacz ptyt kompaktowych 
zaklasytikowany jest jako produkt LASEROWY KLASY 
1. Plakietka PRODUKTU LASEROWEGO KLASY 1 
umieszczona jest z tytu urzadzenia. 





OSTRZEZENIE! 

Niebezpieczne promieniowanie lasera 
gdy otworzysz odtwarzacz ptyt 
kompaktowych i przelamiesz 
wewnetane blokady. Unikaj ekspozycji 
na dziatanie wiazki promieniowania. 

UWAGA 

AIWA CO. LTD. -JAPAN- OSWIADCZA, PRZYJ MUJAC 
ZATOODPOWIEDZIALNOSC, ZE PRODUKTOPISANY 
W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI JESTZGODNY 
Z DYREKTYWAMI D.M.28.8.95 Nr. 548 ZGODNIE Z 
ZALOZENIAMI PARAGRAFU 3 ZALACZNIKA D.M. 
25.6.85 1 ORAZ PARAGRAFU 3 ZALACZNIKA 1 
D.M. 27. 8. 87 (PRZEPISY DOTYCZ/\CE 
CZ^STOTLIWOSCI). 



Podana wyzej informacja dotyczy tylko Wtoch. 



1 POLSKI 



SPIS TRESCI 

OCHRONA PRZED KRADZIEZA 2 

OPERACJE PODSTAWOWE, REGULACJA 

DZWIEKU I NASTAWIANIE ZEGARA 3 

OBStUGA RADIA 4 

OBStUGA ODTWARZACZA PtYT 

KOMPAKTOWYCH 5 

SPRZET ZEWNETRZNY 6 

INNE FUNKCJE 6 

W RAZIE TRUDNOSCI 7 

KONSERWACJA 7 

DANE TECHNICZNE 7 



Uwaga 

Niektorym przyciskom przypisane sq dwie funkcje lub 
wiecej. Doktadne informacje podano na odpowiednich 
stronach. 

Uwagi o ptytach kompaktowych 

•Odtwarzanie uszkodzonej lub 

zakurzonej ptyty kompaktowej moze /^w" I 
spowodowac opadanie dzwieku. rJiC^ ( 

• Trzymaj ptyty kompaktowe jak ( (\S) U 
pokazano na rysunku. 

• NIE dotykaj zapisanej strony ptyty 
(bez etykiety). 

• NIE naklejaj etykiet ani oston chroniqcych dane na 
zadnej stronie dysku. 

•NIE narazaj ptyt kompaktowych nadziatanie 
bezposredniego swiatta stonecznego ani ich nie 
nagrzewaj. 

• Wycieraj brudnq ptyt? kompaktowq sciereczkq 
czyszczapq od srodka ku brzegowi. 

Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikow takich jak benzyna 
lub alkohol. 

• Na niniejszym zestawie nie mozesz odtwarzac ptyt 
kompaktowych o srednicy 3 cali (8 cm). 

• NIGDY nie wktadaj do zestawu 3-calowych ptyt 
kompaktowych w adapterze, ani zadnych ptyt 
kompaktowych o nieregularnym ksztatcie. 
Mozesz nie moc wyjac takiej ptyty, a zestaw moze ulec 
uszkodzeniu. 

Tryb DEMO (demonstracyjny) 

Zestaw wyposazony jest w dodatkowy tryb wyswietlenia 
(DEMO), pokazujacytrybyoswietleniazestawu. Zestaw 
przetapza si§ na tryb DEMO automatycznie jesli po 
zakohczeniu wszystkich potaczeh wtaczysz zestaw i 
nie wykonasz zadnej czynnosci przez 5 sekund. 

Aby wytaczyc tryb DEMO 

1 Podczas dziataniatrybu DEMO nacisnij i przytrzymaj 
SRC, dopoki na wyswietlaczu nie pojawi sie 
wskazanie „ILL". 

2 Naciskaj ▲ lub ▼, aby wybrac „DE". 

3 Obracaj AUDIO CONTROL, aby wybrac „DE 0". 
Aby kontynuowac w trybie DEMO, w kroku 3 wybierz 
„DE 1". 



OCHRONA PRZED 
KRADZIEZA 

Gdy opuszczasz samochod wez panel przedni ze sob^, 
i przechowuj go w zataczonej torbie do przenoszenia. 

Zdejmowanie panelu przedniego 

Przed zdjeciem panelu przedniego wymij dysk CD, aby 
zapobiec mozliwym uszkodzeniom zestawu. 

1 Aby wyjac dysk CD, nacisnij ±. 

2 Nacisnij i przytrzymaj PWR/MUTE, dopoki nie 
wytaczy si§ zasilanie zestawu. 

3 Nacisnij 1. (Jednq rekq trzymaj panel, aby nie go 
przypadkowo nie upuscic.) 

4 Zdejmij panel. 




Zaktadanie panelu przedniego 

1 Zahacz lewq strone panelu przedniego za uchwyt 
na zestawie. 

2 Dopchnij panel, az ustyszysz klkniecie. Upewnij siq, 
ze podczas zaktadania panelu nie nacisnates 
zadnego przycisku. 




Uwaga 

Nie dotykaj konektora na odwrotnej stronie panelu 
przedniego. Moze to spowodowac stabe lub 
nieprawidtowe potaczenie. 
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OPERACJE 
PODSTAWOWE } 
REGULACJA DZWIEKU I 
NASTAWIANIE ZEGARA 

PWR/MUTE SEL 



| AUDIO CONTROL 




BAND 



Wtaczanie/wytaczanie zestawu 

• Nacisnij PWR/MUTE, aby wtaczyc zestaw. Zestaw 
wtaczy si§ takze gdy wtozysz dysk CD. 

• Nacisnij i przytrzymaj PWR/MUTE, dopoki zestaw sie 
nie wytaczy. 



Uwaga 

Wi^kszosc czynnosci podanych w instrukcji obstugi 
wymaga uprzedniego wtaczenia zestawu, czyba ze 
wyraznie podano inaczej. 



Zmiana zrodta dzwieku 

1 Nacisnij SRC. 

NaciskanieSRC powodujecyklicznqzmiane; zrodta 
dzwieku w nastepujacej kolejnosci: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -> AUX 



* Wskazanie „CD" nie pojawi sie na wyswietlaczu jesli 
nie wtozytes ptyty kompaktowej do zestawu. 

Regulacja poziomu gtosnosci 

1 Obracaj AUDIO CONTROL. + 

Pulsuje wskaznik VOL (gtosnosci). Wurty^l 

Wyciszanie dzwieku 

1 Krotko nacisnij PWR/MUTE. 

Wskaznik MUTE pulsuje. 
Aby przywrocic dzwiek, krotko nacisnij PWR/MUTE 
ponownie. 



Regulacja dzwieku 

Mozesz wybrac podane nizej tryby regulacji dzwieku w 
zaleznosci od rodzaju stuchanej muzyki: BASS (niskie 
czestotliwosci), TRE (wysokie czestotliwosci), BAL 
(rownowaga lewy/prawy), FAD (przod/tyt), H-BASS 
(mocne basy). 

1 Naciskaj SEL, aby wybrac tryb, ktory chcesz 
wyregulowac. 

Nacisniecie SEL cyklicznie zmienia tryby. Wskaznik 
wybranego trybu pulsuje. 

2 Obracaj AUDIO CONTROL, aby zwi^kszyc/ 
zmniejszyc poziom, lub aby wybrac wtaczenie/ 
wytaczenie trybu. 

Uwaga 

Wyreguluj poziom lub wybierz wtaczenie/wytaczenie 
trybu przed uptywem 5 sekund, lub wybrany tryb powroci 
do poprzedniego nastawienia. 

Wyrownanie poziomu zrodet dzwieku 
(Regulacja poziomu zrodta) 

Gtosnosc moze si§ zmieniac za kazdym razem gdy 
zmienisz zrodto dzwieku. W takim wypadku mozesz 
wyrownac gtosnosc dzwieku z kazdego zrodta do niemal 
takiego samego poziomu. 

1 Naciskaj SRC lub BAND, aby wybrac zadany tryb. 

2 Nacisnij DISP jednoczesnie naciskajac SEL. 
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „LA 0" . 

3 Obracaj AUDIO CONTROL, aby wyregulowac 
poziom. 

Uwaga 

Wyreguluj poziom przed uptywem 5 sekund, k lub 
wybrany tryb zostanie anulowany. 

Przywracanie ustawieh fabrycznych 

1 Wytacz zestaw. 

2 Nacisnij i przytrzymaj DISP, dopoki na wyswietlaczu 
nie pojawi sie wskaznik „LA — " . 

Uwaga 

Mozesz przywrocic ustawienia fabryczne tyko dla VOL, 
BASS, TRE, BAL, FAD, oraz H-BASS, wyrownanie 
poziomu dzwieku ze zrodta. 

Wyciszanie dzwieku brzeczyka przyciskow 

1 Wytacz zestawu. 

2 Nacisnij i przytrzymaj SEL, dopoki na wyswietlaczu 
nie pojawi sie wskaznik „bEEP" . 

3 Obracaj AUDIO CONTROL, aby wybrac wtaczenie 
(pojawi^ sie wskazniki poziomu) lub wytaczenie 
(wskazniki poziomu znikna). 

4 Nacisnij SEL. 



3 POLSKI 



Nastawianie zegara 

1 Nacisnij i przytrzymaj DISP, dopoki wskaznik 
zegara nie zacznie pulsowac na wyswietlaczu. 

2 Nacisnij ▲ (aby nastawic godziny) or T (aby 
nasatwic minuty), a nastepnie obracaj AUDIO 
CONTROL. 

3 Press DISP. 



Wyswietlanie zegara 
1 Nacisnij DISP. 

Aby powrocic do poprzedniego wyswietlenia, nacisnij 
DISP ponownie. 



Tryb monofoniczny 

Gdy sygnat jest staby, lub gdy pogorszy sie odbior, 
zestaw automatycznie wtacza tryb monofoniczn, aby 
zredukowac zaktocenia. 

Tryb stacji lokalnej 

Tryb stacji lokalnej pozwala Ci na strojenie tylko stacji 

0 mocnym sygnale podczas strojenia z wyszukiwaniem. 

1 Nacisnij LO przed rozpoczeciem strojenia z 
wyszukiwaniem. 

Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „LO". 
Aby powrocic do trybu odlegtych stacji, k nacisnij LO 
ponownie. 

Wskaznik „LO" zniknie, i zestaw bedzie stroic wszystkie 
odbieralne stacje. 



OBStUGA RADIA 

Strojenie stacji 
(Wyszukiwanie/Strojenie reczne) 

LO 




A/T BAND 



|fmT| 



Wskaznik stereo Wskaznik stacji lokalnej 
JL 



i n c 
i u J. 



W£ BASS RE BAL FM1 



Wskaznik paswa Wskaznik czestotliwosci 

1 Naciskaj BAND, aby nastawic zadane pasmo (FM 

1, FM 2, FM 3, MWlub LW). 
2* Aby nastroic stacje, naciskaj ▲ (aby przejsc do 

wyzszych czestotliwosci) lub T (aby przejsc do 

nizszych czestotliwosci). 

Wskaznik „ST" pojawia sie na wyswietlaczu gdy 
stacja FM nadaje audycje stereofonicznq, a warunki 
odbioru sq dobre. 
'Strojenie z wyszukiwaniem i strojenie reczne 

• Nacisnij i przytrzymaj ▲ lub ▼, dopoki nie rozpocznie 
sie strojenie z wyszukiwaniem. Zestaw odnajduje 
stacje automatycznie (Strojenie z wyszukiwaniem). 

• Naciskaj ▲ lub ▼, aby wyszukac zadanq stacje 
jednoczesniezwiekszajaclubzmniejszajacstopniowo 
czestotliwosci (Strojenie reczne). 

Aby zatrzymac strojenie z wyszukiwaniem, nacisnij 
▲ lub ▼ ponownie. 



Wykorzystanie zaprogramowanych stacji 

Przed nastrojeniem stacji za pomoca^ przyciskow 
numerycznych zaprogramowanych stacji, musisz 
zaprogramowac stacje radiowe. 




PS/A. ME 
BAND 



Przyciski zaprogramowanych 
stacji 1 - 6 



pui trie i 
FM1 IUJ. < 



J 
J 



' KJL BASS TRE BAL FM> 



Numer zaprogramowanej stacji 

Automatyczne programowanie stacji 
(Pamiec automatyczna) 

1 Naciskaj BAND, aby nastawic zadane pasmo 

(FM 1 , FM 2, FM 3, MW lub LW). 
2* Nacisnij i przytrzymaj wcisniety PS/A.ME, dopoki 

nie rozpocznie sie automatyczne programowanie 

stacji. 

Zestaw automatycznie wprowadza do pamieci do 6 
stacji dla kazdego pasma. 

Po zakonczeniu automatycznego programowania 
stacji zestaw stroi stacje zaprogramowanq pod 
przyciskiem 1 . 

Aby anulowac programowanie automatyczne, 

nacisnij PS/A.ME ponownie. 

Sprawdzanie zaprogramowanych stacji 
(Sonda zaprogramowanych stacji) 

1 Krotko nacisnij PS/A.ME. 

Za kazdym nacisnieciem na 5 sekund zostanie 
nastrojona kolejna zaprogramowana stacja. 

Aby anulowac sonde zaprogramowanych stacji, 

nacisnij ponownie pizycisk PS/A.ME lub dowolny 

przycisk zaprogramowanych stacji. 
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Rf czne programowanie stacji 
(Pamiec reczna) 

1 Naciskaj BAND, aby nastawic zadane pasmo (FM 
1, FM 2, FM 3, MW lub LW). 

2 Nacisnij ▲ lub T, aby nastroic zadana^ stacjQ (patrz 
„Strojenie stacji", orazinnesposobystrojenia stacji). 

3 Nacisnij i przytrzymaj zqdany przycisk 
zaprogramowanych stacji, dopoki nie rozlegnie si§ 
dzwi^k brzeczyka. 

Uwaga 

Nowozaprogramowana stacja zastapi w pamieci stacja 
tego samego pasma zaprogramowanq uprzednio pod 
tym samym numerem. 



Strojenie zaprogramowanych stacji 

1 Naciskaj BAND, aby nastawic zadane pasmo (FM 
1, FM 2, FM 3, MWlub LW). 

2 Nacisnij przycisk zaprogramowanej stacji, pod 
ktorym zaprogramowana jest zadana stacja. 

Aktywna kontrola odbioru (Active tuning 
reception control - ATRC) 

Zestaw automatycznie ttumi zaktocenia odbioru FM 
spowodowaneruchem pojazdu, i utrzymujestatajakosc 
odbioru. 



OBStUGA 

ODTWARZACZA PtYT 
KOMPAKTOWYCH 

Odtwarzanie ptyty kompaktowej 

Mozesz w podany nizej sposob odtwarzac ptyty 
kompaktowe, dyski CD-R oraz CD-RW. 



SRC 



Stronq z etykietq do gory 




INT RNDM 
REP 1 

Wtoz ptytQ kompaktowq. 

Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „CD". 

Rozpoczyna sie odtwarzanie ptyty kompaktowej. 

Jeslipfytakompaktowazostatajuzwtozona, naciskaj 

SRC, aby wybrac tryb odtwarzania ptyty 

kompaktowej. 

Podczas normalnego odtwarzania, po zakoriczeniu 
odtwarzania ostatniego utworu na ptycie 
kompaktowej, zestaw powraca do pierwszego 
utworu i kontynuuje odtwarzanie. 




Numer utworu 



n nj j 
u UL j 



tea] /~r, 



n t 
u I 



MX. BAS TRE BftL FM3 



Wskaznik ptyty 
kompaktowej 



UptyniQty czas odtwarzania 



Aby 



Press 



Wyjac ptytQ kompaktowg ± 



Przeskoczyc do 
nastepnego utworu 



Przeskoczyc na poczatek 
aktualnie odtwarzanego 
utworu 

Kazde nastepne 
nacisniecie powoduje 
przeskoczenie na 
poczatek kolejnego 
poprzedzajacego utworu 



Odnalezc wybrany punkt 
w utworze 



Nacisnij i przytrzymaj M- 
lub ►W, dopoki nie 
odnajdziesz wybranego 
punktu. 



Uwagi 

• Gdy odtwarzasz uprzednio wtozong ptyt? 
kompaktowq, odtwarzanie rozpocznie sie od punktu, 
w ktorym zakoriczyto sie poprzednim razem. 
Odtwarzanie dopiero wtozonej ptyty kompaktowej 
rozpocznie sie od pierwszego utworu. 

• Odtwarzanie dysku CD-R lub CD-RW moze rozpoczac 
sie po dtuzszej chwili. Nie jest to objawem wadliwego 
dziatania. 

• Jesli wtozysz dysk CD-R lub CD-RW, na ktorym nie 
zapisano danych lubzapisano nie kompatybilne dane, 
na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „E03". Zestaw 
nie moze odtwarzac takich dyskow. 

Sonda muzyczna 

Mozesz odnalezc zadany utwor na dysku przestuchujac 
pierwsze 10 sekund wszystkich utworow na dysku. 

1 Podczas odtwarzania ptyty kompaktowej nacisnij 
INT. 

Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „SCAN". 

2 Gdy odtwarzany jest zqdany utwor ptyty 
kompaktowej nacisnij INT ponownie. 

Zestaw powroci do normalnego odtwarzania. 
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Powtarzanie jednego utworu 

Mozesz wielokrotnie powtarzac odtwarzanie wybranego 
utworu. 

1 Podczas odtwarzania ptyty kompaktowej nacisnij 
REP1. 

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie „REPEAT1 ". 
Aby anulowac powtarzanie jednego utworu, nacisnij 
REP1 ponownie. 

Odtwarzanie w kolejnosci losowej 

Mozesz odtwarzac wszystkie utwory w kolejnosci 
losowej. 

1 Podczas odtwarzania ptyty kompaktowej nacisnij 
RNDM. 

Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik „RANDOM". 
Aby anulowac odtwarzanie w kolejnosci losowej, 
nacisnij RNDM ponownie. 

Uwaga 

Podczas odtwarzania w kolejnosci losowej nacisniecie 
M-^ pozwoli Ci na przeskoczenie tylko na poczatek 
aktualnie odtwarzanego utworu, nie na poczatek 
poprzedniego utworu. 

SPRZ^T ZEWN^TRZNY 

Stuchanie z magnetofonu kasetowego/ 
odtwarzacza MD/MP3 lub innegosprzftu 

Mozesz stuchac ze sprz^tu podtaczonego do zestawu. 
Bardziejszczegotoweinformacjeznajdzieszw instrukcji 
obstugi podtaczaneg sprzetu. 

Przed podtaczeniem sprzetu wyjmij znajdujacee sie w 
zestawie dyski CD, aby uniknac mozliwego uszkodzenia 
zestawu. 




SRC Gniazdo AUX 



1 Podtacz magnetofon kasetowy/odwarzacz MD/ 
przenosny odtwarzacz MP3 do gniazda AUX 
zestawu (sr. 3.5 mm). 

2 Naciskaj SRC, dopoki na wyswietlaczu nie pojawi 
si§ wskaznik „AUX". 

Gdywt^czony jest tryb AUX, pojawiasiewyswietlenie 
zegara. 



INNE FUNKCJE 

SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 



Zmiana koloru oswietlenie przyciskow 

Mozesz wybrac kolor niebieski lub czerwony do 
oswietlenia przyciskow. 

1 Nacisnij i przytrzymaj SRC, dopoki na wyswietlaczu 
nie pojawi si§ wskaznik „ILL". 

2 Obracaj AUDIO CONTROL, aby wybrac 1 (niebieski) 
lub 2 (czerwony). 

Nastawianie przyciemnienia wyswietlacza 

1 Nacisnij i przytrzymaj SEL, dopoki na wyswietlaczu 
nie pojawi si§ wskaznik „D". 

2 Obracaj AUDIO CONTROL, aby wybrac 0 (jasny) 
lub 1 (przyciemniony). 

Wyciszanie dzwif ku podczas 
rozmowy telefonicznej 

Gdy podtaczysz przewod wyciszajacy radio (brqzowy) 
do zestawu gtosno mowiqcego telefonu komorkowego 
itp., zestawautomatyczniewyciszadzwiQkzgtosnikow 
podczas rozmowy z telefonu komorkowego. 
Szczegoty podane oddzielnie w czesci „INSTALACJA I 
POt/\CZENIA" instrukcji obstugi zestawu oraz w 
instrukcji obstugi zestawu gtosno mowiacego. 
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W RAZIE TRUDNOSCI 

Kod btedow 

W podanych nizej wypadkach pojawia si§ odpowiedni 
wskaznikkodu btedow. Abyrozwiazac problem, wykonaj 
czynnosci podane nizej. Jesli wskaznik kodu btedu nie 
zniknie, skonsultuj si§ z centrum serwisowym AIWA. 

E03 Btadogniskowania.Sprawdz, czydyskwtozony 
jest prawidtowo (prawidtowq stronqdo gory itp.) 
i czy dysk zawiera wazne dane. 

Przycisk resetowania 

Jesli ptyta kompaktowa nie dziata prawidtowo, 
zaostrzonym narzedziem, na przyktad otowkiem nacisnij 
przycisk resetowania. Zauwaz, ze po nacisnieciu tego 
przycisku wszystkie ustawienia zostanq skasowane. 
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Przycisk resetowania 

KONSERWACJA 

Czyszczenie panelu przedniego 

Wytrzyj powierzchni? miekka, suchq sciereczkq. Nie 
uzywaj ptynow do czyszczenia, ani srodkow 
czyszczacych w aerozolu. 

Czyszczenie konektora 

Od czasu do czasu musisz wyczyscic konektor. Przetrzyj 
powierzchni? konektora wacikiem bawetnianym lekko 
zwilzonym alkoholem. 

Tyl panelu przedniego 




DANE TECHNICZNE 

SEKCJA RADIA 
(FM) 

Zakres czestotliwosci: 87,5 MHz - 108 MHz 
Czestotliwosc uzytkowa: 12,7 dBf 
Czutosc wyciszania 50 dB: 1 7,2 dBf 
Czestotliwosc posrednia ttumienia: 1 00 dB 
Odpowiedz czestotliwosciowa: 30 Hz - 15.000 Hz 
Stosunek sygnatu do szumu: 70 dB 
Rozdzielczosc stereo: 35 dB przy 1 kHz 
Zmienna wybiorczosc kanatu: 90 dB 
Stosunek przechwytywania: 3 dB 
(MW) 

Zakres czestotliwosci: 531 - 1 .602 kHz 
Czestotliwosc uzytkowa: 30 uV (30 dB) 
(LW) 

Zakres czestotliwosci: 1 44 kHz - 288 kHz (krok 
1 kHz/9 kHz) 

Czestotliwosc uzytkowa: 30 uV (30 dB) 

SEKCJA ODTWARZACZA PtYT 
KOMPAKTOWYCH 

Odpowiedz czestotliwosciowa: 1 7 Hz - 20 kHz, 
+0/-3 dB 

Zakres dynamiki: Powyzej 85 dB 
Rozdzielczosc kanatow: Powyzej 60 dB 
Stosunek sygnatu do szumu: Powyzej 90 dB 
Drzenie/kolysanie dzwieku: Niemierzalne 

SEKCJA AUDIO 

Maksymalna moc wyjsciowa: 45 W x 4 kanaty 
Wejscie AUX 

Czutosc wejscia (przy opornosci obciazenia) AUX: 

300 mV (10 kfl) 
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OGOLNE 

Napiecie operacyjne: 14,4 V (dozwolone od 11 do 
16 V), prad staty, uziemienie na masie 
Opornosc obciazenia: 4 <> 

Regulacja tonu: Basy ±10 dB przy 100 Hz, soprany 
±10 dB przy 10 kHz 

Napiecie wzmacniacza przedwstepnego (przy 
opornosci obciazenia): 2,2 V (10 k<>) 
Wymiary instalacyjne: 182 (szer.) x 53 (wys.) x 
155 (gteb.) mm 

ataczone wyposazenie: Torba do przenoszenia (1) 

• Dane techniczne i wyglad urzadzenia mogq ulec 
zmianom bez uprzedzenia w zwiazku z ci^gtym 
ulepszaniem wyrobow. 

PANEL TYLNY 
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Szczegoty podane w oddzielnej broszurze 
JNSTALACJA I POtACZENIA". 



BIZTONSAGI 
OVINTEZKEDESEK 

• Csak 12 V-os egyenaramu, negativ testelesQ 
elektromos rendszerben hasznalhato a keszulek. 

•A keszulek behelyezesenek es csatlakoztatasanak 
befejezeseig tavolitsa el a gepjarmu-akkumulator 
negativ polusanak sarujat. 

• Olvadobetet csereje eseten csak az eredetivel azonos 
ampererteku olvadobetetet hasznaljon. Az eredetinel 
nagyobb nevleges ampererteku olvadobetet 
hasznalata a keszulek sulyos karosodasat 
eredmenyezheti. 

• NE kiserelje meg szetszerelni a keszuleket. Az optikai 
lejatszofejbol szarmazo lezersugarakszemkarosodast 
okozhatnak. 

• Ogyeljen arra, hogy tiik vagy mas idegen targyak ne 
keruljenek a keszulek belsejebe; ezek hibas miikodest 
eredmenyezhetnek, vagy olyan veszelyes helyzetet 
teremthetnek, amelyben villamos aramtites vagy 
lezersugarzas erheti a felhasznalot. 

• Ha gepjarmuvevel a tiizo napon parkolt es ennek 
hatasara a kocsi belsejeben jelentosen megemelkedett 
a homerseklet, akkor hasznalatbavetel elott varja meg 
amig lehul a keszulek. 

• Olyan hangeron hallgassa a keszuleket, hogy meg 
meghallhassa a kulso figyelmezteto hangjelzeseket 
(kurt, szirena, stb.). 

FIGYELMEZTETES 

A termek minden olyan megvaltoztatasa illetve 
modositasa, amely nem a gyarto kifejezett 
beleegyezesevel tortenik, ervenytelenltheti a 
felhasznalonak a termek hasznalatat illeto jogat illetve 
jogkoret. 



A hagyomanyos CD-k mellett a keszulek CD-R es 
CD-RW lemezek olvasasara is alkalmas. Azonban, 
SOHA NE hasznaljon olyan CD-R vagy CD-RW 
lemezt, amely nem tartalmaz adatokat, vagy amelyen 
az adatokat nem a megfelelo formatumban taroltak, 
peldaul MP3 vagy mas szamitogepes allomany 
eseteben. 



VIGYAZAT 

A jelen kezikonyvben ismertetett eljarasoktol eltero 
szabalyozasi vagy beallitasi vagy teljesitmenybeli 
modositasok veszelyes sugarzast eredmenyezhetnek. 

Ez a kompaktlemez jatszo a CLASS 1 LASER osztalyba 
sorolt termek. 

A CLASS 1 LASER PRODUCT cimke a keszulek kulso 
oldalan talaihato. 




VIGYAZAT! 




Lathatatlan lezersugarzas amikor nyitva 
van es a keresztreteszeles ki van iktatva. 
Ovakodjon a sugarzastol. 



MEGJEGYZES 

az aiwa co., ltd. japan fellellossege 
tudatAban kijelenti, hogy az ebben a 
kezikonyvben leirt termek a 85.06.25-l 
miniszteri rendelet „a" melleklete 3. 
cikkelyenek, vaiamint a 87.8.27-i miniszteri 
rendelet 1. sz. melleklete 3. cikkelyenek 
(FREKVENClAKRA VONATKOZO szabAlyozAsok) 
ELOlRASAI SZERINT MEGFELEL AZ 548 (95.08.28) 
SZ. MINISZTERI RENDELET RENDELKEZESEINEK. 

Fenti informacio csak Olaszorszagra vonatkozik. 
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LOPASMEGELOZES 2 

ALAPMUVELET, HANG- ES ORABEALLItAS 3 
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CSATLAKOZTATOTT BERENDEZES 6 

EGYEB FUNKCIOK 6 

HIBAKERESESI TANACSADO 7 

KARBANTARTAS 7 

MUSZAKI ADATOK 7 

Megjegyzes 

Nehany gombnak ket vagy tobb funkcioja is van. 
Ennek reszleteirol a vonatkozo oldalakon olvashat. 

CD-re vonatkozo megjegyzesek 

• Serult vagy poros CD lejatszasakor szakadozott lehet 
a hang. 

• Az abran lathato modon tartsa a 
CD-ket. 

• NE erintse kezzel a cimke nelkuli 
oldalt. 

• NE ragasszon semmifele matricat, 
cimket vagy adatvedo foliat a lemez 
egyik oldalara sem. 

• NE tegye ki a CD-t kozvetlen napsugarzas vagy till 
magas homerseklet hatasanak. 

• A szennyezett CD-t torloruhaval torblje meg a 
kozepponttol kifele iranyulo mozgassal. 

Soha ne hasznaljon olyan oldoszereket, mint benzin 
vagy alkohol. 

• A jelen keszulek nem alkalmas 8 cm-es (3 hiivelykes) 
CD-k lejatszasara. 

• SOHA NE helyezzen be adapterben elhelyezett 8 cm- 
es CD-t vagy szabalytalan alaku CD-t. 

A keszulek esetleg nem tudja ezeket kiadni, es ez 
hibas mukbdest eredmenyez. 

DEMO (bemutato) mod 

A keszuleken egy kulon kijelzo (DEMO) mod szolgal a 
keszulek megvilagitasi modjainak szemleltetesere. A 
keszulek automatikusan DEMO modba kapcsol, ha 
On a csatlakoztatasok befejezte utan bekapcsolja, es 
legalabb 5 masodpercig bekapcsolva hagyja a 
keszuleket. 

A DEMO mod kikapcsolasa 

1 A DEMO mod miikbdese kozben, nyomja meg es 
tartsa megnyomva az SRC-t addig amig az „ILL" 
meg nem jelenik a kijelzon. 

2 A ▲ vagy a ▼ gomb megnyomasaval valassza a 
„DE"-t. 

3 Az AUDIO CONTROL elforgatasaval valassza ki a 
„DE 0"-t. 

Ha vissza kivanja allitani a DEMO modot, akkor a 3. 
lepesben valassza a „DE 1 "-et. 



LOPASMEGELOZES 

Ha elhagyja az autot, vigye magaval az elolapot is. 
Tarolja az elolapot a keszulekhez adott hordtaskaban. 



Az elolap levetele 

Az elolap levetele elott, a keszulek esetleges 
karosodasanak megelozese erdekeben, vegye ki a CD 
lemezt. 



A ± megnyomasaval vegye ki a CD-t. 
Nyomja meg es tartsa megnyomva a PWR/MUTE 
gombot, amig a keszulek ki nem kapcsol. 
Nyomja meg a t, gombot. (Egyik kezevel tartsa az 
elolapot, hogy az le ne essen veletlenul.) 
Vegye le az elolapot. 



PWR/MUTE 




Az elolap visszahelyezese 

1 Az elolap bal oldalat akassza be a keszulek bal 
oldali reteszebe. 

2 Elore iranyulo nyomassal rogzltse az elolapot. 
Ugyeljen arra, hogy az elolap visszahelyezesekor 
egyik gombot se nyomja meg. 




Megjegyzes ^ 

Ne erintse meg kezzel az elolap hatoldalan elhelyezett O 
csatlakozot. Ez rossz vagy hibas erintkezest ^ 



eredmenyezhet. 
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ALAPMUVELET, HANG- 
ES ORABEALLITAS 



PWR/MUTE SEL 




BAND 



A keszulek be- es kikapcsolasa 

•A PWR/MUTE megnyomasaval kapcsolja be a 
keszuleket. A keszulek egy CD behelyezesere is 
bekapcsol. 

•A keszulek a PWR/MUTE gomb megnyomasaval, 
majd megnyomva tartasaval kapcsolhato ki. 



Megjegyzes 

A jelen kezikonyvben ismertetett muveletek 
legtbbbjenek elvegzesenel a keszuleknek 
bekapcsolt allapotban kell lennie, hacsak az ettol 
valo elteres kulon nines jelezve. 



A hangforras mod megvaltoztatasa 

1 Nyomja meg a SRC gombot. 

A SRC megnyomasakor a keszulek uzemmodjai 
kbrkorbs ciklusban az alabbi sorrendben valtoznak: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -> AUX 

t I 

* A „CD" felirat nem lathato a kijelzon, amikor nines CD 
behelyezve. 



A hangero bealh'tasa 

1 Fordftsa el az AUDIO CONTROL 

gombot. 




A VOL (hangero) indikator villog. 

A hang elnemi'tasa 

1 Nyomja meg a PWR/MUTE gombot egy pillanatra. 

Az MUTE indikator villog. 
A hangero visszaall itasara, nyomja meg ismet a PWR/ 
MUTE gombot egy pillanatra. 



Hangzasbeallftas 

Az alabbi hangzasmodok valaszthatok ki a hallgatott 
zenenek megfeleloen: BASS (mely hangok), TRE (magas 
hangok),BAL(bal/jobb), FAD (elol/hatul), H-BASS(er6s 
basszus). 

1 A SEL tdbbszdr egymas utan torteno 
megnyomasaval valassza ki a beallitando modot. 
ASELmegnyomasaraamodokciklikusanvaltoznak. 
A kivalasztott mod indikatora villog. 

2 Az AUDIO CONTROL elforgatasaval nbvelje, vagy 
csokkentse a hangerot, vagy kapcsolja be, illetve ki 
a kivalasztott modot. 

Megjegyzes 

Allitsa be a hangerot, vagy valassza ki a be- vagy 
kikapcsoltallapotot5masodpercen beliil, maskulonben 
a kivalasztott mod visszaall a korabbi allapotra. 

A hangforrasok hangerejenek 

osszehangolasa 

(Hangforras hangero szabalyozo) 

A hangero megvaltozhat, ha egyik hangforrasrol egy 
masikra valt at. Ebben az esetben az egyes hangforrasok 
hangereje kozel azonos szintre allithato be. 

1 Az SRC vagy a BAND tobbszori megnyomasaval 
valassza ki a kfvant modot. 

2 A SEL gombot megnyomva tartva nyomja meg a 
DISP gombot. 

Az „LA 0" valik lathatova a kijelzon. 

3 Az AUDIO CONTROL elforgatasaval allitsa be a 
hangerot. 

Megjegyzes 

Allitsa be a hangerot 5 masodpercen belul, maskulonben 
a kivalasztott mod torblve lesz. 

A gyari bealh'tasok visszaalh'tasa 

1 Kapcsolja ki a keszuleket. 

2 Nyomja meg es tartsa megnyomva a DISP gombot, 
amig az „LA — " meg nem jelenik a kijelzon. 

Megjegyzes 

A gyari beallitasok visszaallitasa csak a VOL, BASS, 
TRE, BAL, FAD, es a H-BASS, es az osszehangolt 
hangeroszintek eseteben lehetseges. 

A gombok hangjelzesenek elnemi'tasa 

1 Kapcsolja ki a keszuleket. 

2 Nyomja meg es tartsa megnyomva a SEL gombot, 
amig a „bEEP" meg nem jelenik a kijelzon. 

3 Az AUDIO CONTROL elforgatasaval valassza ki a 
bekapcsolt (a hangeroszint jelzok lathatok) vagy a 
kikapcsolt (a hangeroszint jelzok nem lathatok) 
allapotot. 

Nyomja meg a SEL gombot. 
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Az ora beallitasa 

1 Nyomja meg es tartsa megnyomva a DISP-t, 
hogy az orakijelzes villogjon a kijelzon. 

2 Az A (az ora beallitasa) illetve a T(a perc beallitasa) 
megnyomasa utan, forditsa el az AUDIO 
CONTROL gombot. 

3 Nyomja meg a DISP-t. 



Az ora megjelenitese a kijelzon 

1 Nyomja meg a DISP gombot. 

Ha vissza krvan terni a korabbi kijelzesre nyomja 

meg ismet a DISP gombot. 

A RADIO KEZELESE 

Rahangolas egy radioallomasra 

(Kereso/kezi hangolas) 

LO 




A/T BAND 



Sztereo indikator Helyi indikator 



IfmT| 



i n r i 
i up. i 



SASS RE BAL FMJ 



Hullamsav kijelzes Frekvencia kijelzes 

1 A BAND gomb tobbszori megnyomasaval valassza 
ki a kivant hullamsavot (FM 1 , FM 2, FM 3, MW vagy 
LW). 

2* A A (nagyobb frekvenciak tele) vagy a ▼ (kisebb 
frekvenciak fele) megnyomasaval hangoljon raegy 
allomasra. 

Az„ST"valiklathat6vaakijelz6n, haegyFM allomas 
sztereo adast sugaroz es jok a veteli viszonyok. 
"Kereso es kezi hangolas 

• Nyomja meg es tartsa megnyomva a A vagy a T 
gombot, amig meg nem kezdodik a kereso hangolas. 
A keszulek automatikusan megkeres egy allomast 
(kereso hangolas). 

• Nyomja meg a A vagy a ▼ gombot tobbszdr egymas 
utan, ha egy keresett allomasra akar ratalalni ugy, 
hogy lepesenkent novel i vagy csokkenti a frekvenciat 
(kezi hangolas). 

Ha le akarja allitani a kereso hangolast, nyomja meg 
a A vagy a T gombot ismet. 



Monoauralis mod 

Ha till gyenge a veteli jel, vagy leromlikavetel minosege, 
a keszulek automatikusan atkapcsol, a zajcsokkentes 
erdekeben, Monoauralis modba. 

Helyi mod 

A helyi mod segitsegevel kivalaszthatja azt, hogy a 
Kereso hangolas soran csak az eros veteli jelu 
allomasokra hangoljon ra a keszulek. 
1 Nyomja meg az LO gombot a kereso hangolas 
inditasa elott. 

Az „LO" valik lathatova a kijelzon. 
Ha vissza kivan terni a tavolsagi modra, nyomja meg 
ismet az LO gombot. 

Az „LO" eltunik es a keszulek ra fog hangolni az osszes 
foghato allomasra. 

Beprogramozott allomasok hasznalata 

Az allomasokat eloszor be kell programozni es csak ezt 
kovetoen lehet a szamjegyes programgombokkal 
rahangolni egy adoallomasra. 




PS/A. ME 
BAND 



Szamjegyes programgombok 
1 - 6 



FM1 



i n c 

tUJ. 



3 
J 



' tVL BASS TRE BAL FM) 



A beprogramozott allomas szama 

Az allomasok automatikus beprogramozasa 
(automatikus memoria) 

1 A BAND gomb tobbszori megnyomasaval valassza ki 
a kivant hullamsavot (FM 1 , FM 2, FM 3, MW vagy LW). 

2 Nyomja meg a PS/A.ME gombot es tartsa 
megnyomva addig, amig az automatikus tarolas el 
nem kezdodik. 

A keszulek automatikusan maximalisan 6 
radioallomast tarol, hullamsavonkent. 
Az automatikus allomastarolasi folyamat 
befejeztevel, a keszulek rahangol az 1 -es gombhoz 
rendelt tarolt allomasra. 

Az automatikus beprogramozas kikapcsolasara, 

nyomja meg a PS/A.ME gombot ismet. 

A beprogramozott allomasok ellendrzese 
(Programellendrzes) 

1 Egy pillanatra nyomja meg a PS/A.ME gombot. 
Az egyes beprogramozott allomasokra sorrendben, 
egyenkent 5 masodpercre rahangol a keszulek. 
A programellendrzes kikapcsolasara, nyomja meg ismet 
a PS/A.ME gombot, vagy barmelyik programgombot. 
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Az allomasok kezi programozasa 
(Kezi memoria) 

1 A BAND gomb tobbszori megnyomasaval valassza 
ki a kivant hullamsavot (FM 1 , FM 2, FM 3, MW vagy 
LW). 

2 A A vagy a T megnyomasaval hangoljon ra egy 
kivant allomasra (lasd a „Rahangolas egy 
radioallomasra" cimu resz is, amely egy masik 
hangolasi modszert ismertet). 

3 Nyomja meg es tartsa megnyomva a kivant 
programozott radioallomas gombjat addig amig a 
keszulek hangjelzest nem ad. 

Megjegyzes 

Az ujabban beprogramozott allomas a helyebe lep 
annak az allomasnak amelyik azonos hullamsavban 
azonos programgombhozvolt korabban hozzarendelve. 



Rahangolas egy beprogramozott allomasra 

1 A BAND gomb tobbszori megnyomasaval valassza 
ki a kivant hullamsavot (FM 1 , FM 2, FM 3, MW vagy 
LW). 

2 Nyomja meg azt a programgombot amelynel a 
kivant allomas van beprogramozva. 

Aktiv veteli szabalyozas (ATRC) 

A keszulek automatikusan elnyomja a gepkocsi 
mozgasabol adodo FM zajt es megorzi a hangminoseget. 



a cd jatszo 
hasznAlata 

CD lejatszasa 

Az alabb ismertetett eljaras reven CD, CD-R es CD-RW 
lemezek jatszhatok le. 



SRC 



Cimkes oldal felul 




INT RNDM 
REP 1 

Helyezzen be egy CD-t. 

A „CD" valik lathatova a kijelzon. 

Megindul a CD lejatszasa. 

Ha mar van behelyezve egy CD, akkor a SRC 
tobbszori megnyomasaval valassza ki a CD lejatszasi 
modot. 

Normal lejatszas eseteben miutan az utolso 
musorszam veget er, a keszulek visszater az elso 
musorszamhoz es folytatja a lejatszast. 




n n_f j 
u UL j 



Musorszam szam 



n 
u 



WL BAS TRE BftL FM3 



CD indikator Eltelt lejatszasi ido 



Ha 



Akkor nyomja meg 



Ki akar venni egy CD-t ± 



Ki akarja hagyni a 
kovetkezo musorszamot 



Vissza akar menni az 
aktualis musorszam 
elejere 

Minden egyes 
megnyomas egy tovabbi 
musorszammal leptet 
vissza 



Meg akar keresni egy Nyomja meg es tartsa 
pontot egy musorszamon megnyomva a h*< vagy 
belul a gombot, amig meg 

nem talalja a pontot. 

Megjegyzesek 

• Haegy mar korabban behelyezett CD-t akar lejatszani, 
a CD lejatszasa arrol a pontrol folytatodik, ahol 
korabban a lejatszas megallt. Egy ujonnan behelyezett 
CD eseteben a lejatszas az elso musorszamnal 
kezdodik. 

• Elofordulhat, hogy a CD-R illetve a CD-RW lejatszasa 
nemileg kesve kezdodik, de ez nem jelent hibas 
mukodest. 

• Ha olyan CD-R vagy CD-RW lett behelyezve, amelyen 
nines adat, vagy nem kompatibilis adatok vannak, 
akkor az „E03" jelenik meg a kijelzon. A keszulek ilyen 
lemezek lejatszasara nem alkalmas. 

Bevezeto (introdukcios) lejatszas 

A kivant musorszam a CD-n talalhato osszes musorszam 
elso 10 masodpercebe torteno belehallgatassal is 
megkeresheto. 

1 Nyomja meg az INT gombot CD lejatszas kbzben. 
A „SCAN" valik lathatova a kijelzon. 

2 A kivant musorszam lejatszasakor, nyomja meg 
ismet az INT gombot. 

Akeszulekvisszatera normal CD lejatszasi allapotba. 
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Egy musorszam ismetelt lejatszasa 

Egy musorszam ismetelten is lejatszhato. 

1 Nyomja meg a REP1 gombot CD lejatszas kozben. 

A „REPEAT1 " valik lathatova a kijelzon. 
Ha torolni kfvanja az Egy musorszam ismetelt 
lejatszasat, nyomja meg ismet a REP1 gombot. 

Veletlen sorrendu lejatszas 

Az osszes musorszam lejatszhato veletlen sorrendben. 
1 Nyomjameg az RNDM gombot CD lejatszas kozben. 

A ..RANDOM" valik lathatova a kijelzon. 
Ha torolni kfvanja a Veletlen sorrendu lejatszast, 
nyomja meg ismet az RNDM gombot. 

Megjegyzes 

A veletlen sorrendu lejatszas ideje alatt, a 
megnyomasa csak az aktualis musorszam elejere 
torteno ugrast teszi lehetove, az elozo zenedarabra 
valo ugrast nem. 

CSATLAKOZTATOTT 
BERENDEZES 

Magno/MD/MP3 vagy egyeb 
berendezes mint hangforras 

Lejatszas a kesziilekhez csatlakoztatott berendezesrol 
is lehetseges. Ennek reszleteirol az adott berendezes 
hasznalati utmutatojaban olvashat. 
A berendezes csatlakoztatasa elott, gondoskodjek arrol, 
hogy a keszulekben ne legyen egyetlen CD sem, mert 
ez a keszulek karosodasat okozhatja. 




SRC AUX aljzatahoz 



1 Csatlakoztasson egy magno/MD/MP3 hordozhato 
lejatszot, vagy mas berendezest a keszulek AUX 
aljzatahoz (3,5 mm atm.). 

2 Nyomja meg a SRC gombot tobbszor egymas utan, 
hogy az „AUX" jelenjen meg a kijelzon. 

Mialatt az AUX mod aktiv, az orakijelzes lathato. 



EGYEB FUNKCIOK 

SEL 




AUDIO SRC 
CONTROL 



A gombmegvilagi'tas szmenek atvaltasa 

A gombmegvilagitas szine lehet kek vagy voros. 

1 Nyomja meg es tartsa megnyomva a SRC gombot, 
amig az „ILL" meg nem jelenik a kijelzon. 

2 Az AUDIO CONTROL elforgatasaval valassza az 1 - 
est (kek) vagy a 2-est (voros). 

A kijelzo fenyerejenek beallttasa 

1 Nyomja meg es tartsa megnyomva a SEL gombot, 
amig a „D" lathatova valik a kijelzon. 

2 Az AUDIO CONTROL elforditasaval valassza a 0 
(fenyes) vagy a 1 (halvany) fokozatot. 

A keszulek hangjanak elnemitasa 
telefonalas kozben 



Ha a keszulek telefon nemitas vezeteket (barna) egy 
mobiltelefon autos kihangosito egysegehez, stb. 
csatlakoztatja.akkora keszulek automatikusanelnemitja 
a hangszorokat a mobiltelefonon zajlo beszelgetes 
kozben. 

A reszleteket a keszulek kulon kiadott „BESZERELES 
ES CSATLAKOZWASOK" cimu utmutatojaban es a 
mobiltelefon autos kihangosito egysegenek kezelesi 
utmutatojaban talalja meg. 
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HIBAKERESESI 
TANACSADO 

Hibakodok 

Az alabbi esetekben a vonatkozo hibakod kijelzes jelenik 
meg. Az alabbi ajanlasokat kbvetve oldja meg az ilyen 
problemakat. Ha a hibakod kijelzes megsem tiinne el, 
jelezze a hibat egy AIWA szervizkozpontnak. 

E03 Fokuszalasi hiba. Ellenorizze, hogy a CD 
megfeleloen lett-e behelyezve (a megfelelo oldal 
van-e folul) valamint azt, hogy a CD ervenyes 
adatokat tartalmaz-e. 

Ujraallfto gomb 

Ha egy CD lejatszasa nem megfeleloen tortenne, akkor 
nyomja meg az ujraallfto gombot egy hegyes eszkozzel, 
peldaul ceruzaval, stb. Ne feledje, hogy ennek a 
gombnak a megnyomasara az osszes felhasznaloi 
beallitas torlodik a keszulek memoriajabol. 
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Ujraallfto gomb 



KARBANTARTAS 

Az elolap tisztitasa 

Szara, puha ruhaval torolje le a feluletet. Ne hasznaljon 
tisztftofolyadekot vagy aeroszolos tisztfto. 

A csatlakozo tisztitasa 

A csatlakozokat idonkent meg kell tisztftani. Tbrblje 
meg a csatlakozo feluletet egy alkohollal enyhen 
megnedvesftett vattaecsettel. 



MUSZAKI ADATOK 

RADIORESZ 

(FM) 

Frekvenciatartomany: 87,5 MHz - 108 MHz 
Erzekenyseg: 12,7 dBf 
50 dB zajerzekenyseg: 1 7,2 dBf 
IFszu'ro: 100 dB 

Frekvenciaatvitel: 30 Hz- 1 5.000 Hz 
Jel-zaj viszony: 70 dB 

Sztereo athalllasi csillapitas: 35 dB 1 kHz-nel 

Csatornaszelektivitas: 90 dB 

Zajzar: 3 dB 

(MW) (Kozephullam) 

Frekvenciatartomany: 531 kHz - 1 .602 kHz 

Erzekenyseg: 30 uV (30 dB) 

(LW) (Hosszuhullam) 

Frekvenciatartomany: 1 44 kHz - 288 kHz (1 kHz-es/ 
9 kHz-es leptetes) 
Erzekenyseg: 30 uV (30 dB) 

CD-RESZ 

Frekvenciaatvitel: 1 7 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Dinamikatartomany: Tobb mint 85 dB 
Csatornaelvalasztas: Tobb mint 60 dB 
Jel-zaj viszony: Tobb mint 90 dB 
Nyavogas: Nem merheto 

AUDIORESZ 

Max. kimeneti teljesftmeny: 45 W x 4 csatorna 

AUX bemenet 

Bemeneti erzekenyseg (terheloimpedancia) AUX : 

300 mV (10 k£2) 



Az elolap hatoldala 
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ALTALANOS ADATOK 

Tapfesziiltseg: 1 4,4 V (1 1 -1 6 V kozotti ertek 
megengedett) egyenfesz., negativ foldeles 
Terheloimpedancia: 4 £2 

Hangszinszabalyozas: Mely ± 10 dB 100 Hz-nel, 

magas ± 10 dB 10 kHz-nel 

Eloerosfto kimeneti feszultseg 

(terheloimpedancia): 2,2 V (10 k£2) 

Beszerelesi meret: 1 82 (szelesseg) x 53 (magassag) 

x 155 (melyseg) mm 

Mellekelt tartozekok: Hordtaska (1) 

• Atermek minosegenek javitasa erdekeben a kesziilek 
muszaki adatai es kulso megjelenese 
megvaltozhatnak, minden kulon ertesftes nelkul. 

HATSO PANEL 









0 


REAR 


O I 
\ 


J 













A reszleteket lasd a kulonallo „BESZERELES ES 
CSATLAKOZTATASOK" cimu ismertetoben. 



BEZPECNOSTNI 
OPATRENI 

• Pouzivejte pouze 12-voltovy stejnosmerny elektricky 
system se zapornym uzemnenim. 

• Odpojtezapornou zdifku automobilove baterie behem 
montaze a zapojovani pfistroje. 

• Pfi vymene pojistky pouzijte pouze takovou nahradni 
pojistku, jejiz jmenovite proudove zatizeni je totozne. 
Pouziti pojistky s vyssim proudovym zatizenim muze 
zpusobit vazne poskozeni pfistroje. 

• NEpokousejte se rozebrat pfistroj. Laserove paprsky 
z optickeho snimace jsou nebezpecne pro oci. 

• Dbejte, aby se dovnitr pfistroje nedostaly spendliky 
nebo jine cizi pfedmety; mohou zpusobit poruchu 
nebo mohou porusit bezpecnost jako napfiklad 
elektricky sok nebo vystaveni se laserovemu svazku. 

• Jestlize je Vas vflz zaparkovan na pfimem slunci, coz 
zpusobi znacny vzrust teploty uvnitf vozu, nechte 
pfistroj pfed zapnutim vychladnout. 

• Hlasitost udrzujte na takove urovni, abyste slyseli 
vystrazne zvuky zvenku (klaksony, sireny apod.). 

UPOZORNENI 

Modifikace ci pfidavne zmeny v tomto pfistroji, ktere 
nejsou vyslovne povoleny vyrobcem, mohou zrusit 
uzivatelovo pravo ci autorizaci k pouzivani tohoto 
pfistroje. 



Pred obsluhou 

Navic k beznym CD diskum, tento pfistroj muze 
pfecist jakekoli CD-R nebo CD-RW disky. Avsak 
NIKDY nepouzivejte CD-R nebo CD-RW disk, ktery 
neobsahuje zadna data nebo data ve spatnem 
formatu, jako je MP3 nebo jine pocitacove soubory. 



UPOZORNENI 

Pouziti ovladacich prvku ci nastaveni ci postupu jineho 
nez jak uvedeno zde muze zpusobit vystaveni se 
nebezpecnemu zafeni. 

Tento pfehravac kompaktnich desek je klasifikovan 
jako pfistroj tfidy CLASS 1 LASER. Stitek CLASS 1 
LASER PRODUCT je umisten na vnejsku pfistroje. 



CLASS 1 LASER PRODUCT 
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 




UPOZORNENI! 

Pfistroj vyzafuje neviditelne laserove 
zafeni pfi otevfeni a pfekonani vnitfnich 
zamku. Nevystavujte se svazku zafeni. 



POZNAMKA 

AIWA CO. LTD. - JAPAN - PROHLASUJE NA VLASTNf 
ZODPOVEDNOST.ZEVYROBEK, POPSANYVTOMTO 
NAVODU K POUZITI, ODPOVIDA SMERNICIM D.M. 
28.8.95 NO. 548, PODLE USTANOVENl PARAGRAFU 
3 DODATKU A D.M. 25.6.85 A PARAGRAFU 3 
DODATKU 1 D.M. 27.8.87 (PRAVIDLA TYKAJICi SE 
FREKVENCl). 

Vyse uvedena informace se tyka pouze Italie. 
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Poznamka 

Nektera tlacitka maji pfifazeny dve nebo vice funkcl. 
Ohledne podrobneho popisu nahlednete na pflslusne 
stranky. 

Poznamky k CD diskum 

• Pfehravani poskozeneho nebo 
zapraseneho CD disku muze 

zpusobit vypadky ve zvuku. C^^/*^. / 

• Drzte CD disky podle obrazku. f (XT) lJ 

• NEdotykejte se neoznacene strany. V/" \JP 

• NEnalepujte zadny stitek, znacku 

nebo folii na ochranu dat na zadnou stranu disku. 

• NEvystavujte CD disk pfimemu slunecnimu svetlu 
nebo nadmernemu teplu. 

• Otfete spinavy CD disk od stfedu smerem ven cisticim 
hadfikem. 

Nikdy nepouzivejte rozpoustedla jako je benzin nebo 
alkohol. 

• Tento pfistroj nemuze prehravat 3-palcove (8 cm) CD 
disky. 

• NIKDY nevkladejte 3-palcovy (8 cm) CD disk vlozeny 
do adapteru nebo jakykoliv nepravidelne tvarovany 
CD disk. 

Tento pfistroj jej nemusi byt schopen vysunout, coz 
zpusobi poruchu. 

Rezim DEMO (Demonstrace) 

Pfistroj je vybaven specialnim zobrazovacim rezimem 
(DEMO), ktery pfedvadl osvetlovaci rezimy pfistroje. 
Provedete-li vsechna zapojenl, pote zapnete pfistroj a 
behem nasledujicich 5 sekund se jej nedotknete, pfistroj 
se automaticky pfepne do rezimu DEMO. 

Zruseni rezimu DEMO 

1 Behem rezimu DEMO stisknete a pfidrzte SRC, 
dokud se „ILL" neobjevi na displeji. 

2 Stisknete ▲ nebo T pro volbu „DE". 

3 Zapnete AUDIO CONTROL, pro volbu „DE 0". 
Po obnoveni rezimu DEMO, stisknete „DE 1 " v kroku 3. 



OCHRANA PRED 
ZCIZENIM 

Vezmete si celni panel s sebou, pokud opoustlte vuz, a 
pfenasejte jej v pfilozenem ochrannem pouzdfe. 

Sejmuti celm'ho panelu 

Pfed sejmutlm celnlho panelu vyjmete CD disk, abyste 
zabranili moznemu poskozenl pfistroje. 

1 Stisknete ± pro vyjmutl CD disku. 

2 Stisknete a pfidrzte PWR/MUTE, dokud se pfistroj 
nevypne. 

3 Stisknete &. (Pfidrzujtepaneljednourukou, abyste 
jej nahodou neupustili.) 

4 Sejmete panel. 




Nasazeni celm'ho panelu 

1 Zapojte levou stranu celnlho panelu k levemu 
vystupku na pfistroji. 

2 Zatlacte na panel smerem vpfed, az se zaklapne. 
Dbejte, abyste nestiskli zadnatlacitka pfi nasazovanl 
panelu. 




Poznamka 

Nedotykejte se konektoru na zadnl strane celnlho 
panelu. To by mohlo zpusobit spatne nebo chybne 
spojenl. 
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ZAKLADNI OBSLUHA, 
NASTAVENI ZVUKU A 
HODIN 

PWR/MUTE SEL 




BAND 



Zapnutf/vypnutf pfistroje 

• Stisknete PWR/MUTE pro zapnuti pfistroje. Pfistroj 
se take zapne, pokud vlozite CD disk. 

• Stisknete a pfidrzte PWR/MUTE, dokud se pfistroj 
nevypne. 



Poznamka 

Vetsina operaci popsana v tomto navodu k oblsuze 
vyzaduje, aby byl pfistroj zapnuty pfed zahajenim 
operace, pokud neni vyslovne uvedeno jinak. 



Zmena rezimu zdroje 

1 Stisknete SRC. 

Stisknutim SRC se meni cyklicky rezimy zdroje v 
nasledujicim pofadi: 
FM1 (FM2/FM3/MW/LW) -> CD* -> AUX 

* „CD" se neobjevi na displeji, pokud neni v pfistroji 
vlozen CD disk. 



Nastaveni hlasitosti 



1 Otocte AUDIO CONTROL. 

Indikator VOL (hlasitost) blika. 




Ztiseni zvuku 



1 Stisknete kratce PWR/MUTE. 

Indikator MUTE blika. 
Pro obnoven i hlasitosti kratce stisknete znovu PWR/ 
MUTE. 



Nastaveni' zvuku 



Muzete si vybrat z nasledujicich rezimu pro nastaveni 
zvuku v zavislosti na hudbe, kterou poslouchate: BASS 
(nizke kmitocty), TRE (vysoke kmitocty), BAL (vlevo/ 
vpravo), FAD (vpfedu/vzadu) a H-BASS (zvyrazneny 
bas). 

1 Stisknete opakovane SEL pro volbu rezimu, ktery 
se ma nastavit. 

Stisknutim SELse cyklicky prohlizi rezimy. Indikator 
zvoleneho rezimu blika. 

2 Otocte AUDIO CONTROL pro zvyseni/snizeni 
urovne nebo pro volbu zapnuto/vypnuto pro zvoleny 
rezim. 

Poznamka 

Nastavte uroveii nebo zvolte zapnuto/vypnuto behem 
5 sekund, nebo jinak se zvoleny rezim vrati zpet do 
pfedchoziho stavu. 

Nastaveni' urovni zdroju 
(Nastavovac urovne zdroju) 

Hlasitost se mflze menit pokazde, kdyz zmenite rezim 
zdroje. V takovem pfipade muzete nastavit hlasitost 
kazdeho rezimu zdroje na temef stejnou uroven. 

1 Stisknete opakovane SRC nebo BAND pro volbu 
pozadovaneho rezimu. 

2 Stisknete DISP zatimco drzite stisknute SEL. 
Objevi se na displeji „LA 0". 

3 Otocte AUDIO CONTROL pro nastaveni urovne. 

Poznamka 

Nastavte uroven behem 5 sekund, nebo jinakse zvoleny 
rezim zrusi. 

Obnoveni nastaveni' z vyroby 

1 Vypnete pfistroj. 

2 Stisknete a pfidrzte DISP, az se „I_A — " objevi na 
displeji. 

Poznamka 

Muzete obnovit nastaveni z vyroby pouze pro VOL, 
BASS, TRE, BAL, FAD, a H-BASS, a vyrovnani urovne 
hlasitosti zdroju. 

Ztiseni zvuku pipnuti tlaci'tek 

1 Vypnet pfistroj. 

2 Stisknete a pfidrzte SEL, az se objevi „bEEP" na 
displeji. 

3 Otocte AUDIO CONTROL pro volbu zapnuto (objevi 
se indikatory urovne) nebo vypnuto (indikatory 
urovne zmizf). 

4 Stisknete SEL. 



3 CESKY 



Nastaveni hodin 

1 Stisknete a pfidrzte DISP, dokud se indikace 
hodin nerozblika na displeji. 

2 Stisknete ▲ (pro nastaveni hodin) nebo ▼ (pro 
nastaveni minut) a potom otocte AUDIO 
CONTROL. 

3 Stisknete DISP. 



Zobrazem hodin 

1 Stisknete DISP. 

Pro navrat k pfedchozimu displeji stisknete znovu 
DISP. 



OBSLUHA RADIA 

Vyladem stanice 
(Automaticke/Rucni ladeni) 

LO 




A/T BAND 



Stereofonni indikator 



IfmT| 



i n r i 



Lokalni indikator 



POL BASS RE BAL FM1 



Indikator pasma Frekvencni indikator 

1 Stisknete opakovane BAND pro volbu 
pozadovaneho pasma (FM 1 , FM 2, FM 3, SV nebo 
DV). 

2* Stisknete ▲ (pro pfesun na vyssi frekvence) nebo 
T (pro pfesun na nizsi frekvence) pro vyladeni 
stanice. 

„ST" se objevi na displeji, pokud FM stanice vysila 
stereofonne a pfijmove podminky jsou dobre. 
'Automaticke ladeni a Rucni ladeni 

• Stisknete a pfidrzte ▲ nebo T, dokud nezacne 
automaticke ladeni. 

Pfistroj vyhleda stanici automaticky (Automaticke 
ladeni). 

• Stisknete opakovane ▲ nebo T pro vyhledavani 
pozadovane stanice pfi soucasnem zvysovani nebo 
snizovani frekvence krok za krokem (Rucni ladeni). 

Pro zastaveni Automatickeho ladeni, stisknete znovu 
▲ nebo ▼. 



Monofonni rezim 

Pokud jsou signaly slabe, nebo pfijem je spatny, pfistroj 
se automaticky pfepne na Monofonni rezim pro potlaceni 
sumu. 

Lokalni rezim 

Lokalni rezim Vam umoziiuje vyladit pouze silne stanice 
behem automaticke pfedvolby. 
1 Stisknete LO pfedtim nez zacnete automatickou 
pfedvolbu. 

„LO" se objevi na displeji. 
Pro navrat do dalkoveho rezimu, stisknete znovu LO. 
„LO" zmizia pfistroj vyladivsechny pfijimatelne stanice. 

Pouzi'vam stanic pfedvolby 

Musite si pfedvolit stanice dfive, nez zacnete ladit 
stanice pomoci numerickych tlacitek pfedvolby stanic. 




PS/A. ME 
BAND 



fmi ' n c / 
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CW 






/ WL BASS TRE BAL FfcQ 







Cislo pfedvolene stanice 

Automaticka predvolba stanic 
(Auto pamet) 

1 Stisknete opakovane BAND pro volbu 
pozadovaneho pasma (FM 1 , FM 2, FM 3, SV nebo 
DV). 

2 Stisknete a pfidrzte PS/A.ME, dokud nezacne 
automaticka pfedvolba. 

Pfistroj automaticky ulozi az 6 stanic pro kazde 
pasmo. 

Po ukonceni automaticke pfedvolby pfistroj vyladi 
stanici ulozenou na tlacitku 1 pfedvolby stanic. 

Pro zruseni automaticke pfedvolby stisknete znovu 

PS/A.ME. 

Kontrola pfedvolenych stanic (Prohledavani 
pfedvolby) 

1 Stisknete kratce PS/A.ME. 

Kazda pfedvolena stanice se vyladi na 5 sekund v 

pfislusnem pofadi. 
Pro zruseni prohledavani pfedvolby stisknete znovu 
PS/A.ME nebo libovolne tlacitko pfedvolby stanic. 
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Rucm predvolba stanic 
(Rucni pamet) 

1 Stisknete opakovane BAND pro volbu 
pozadovaneho pasma (FM 1 , FM 2, FM 3, SV nebo 
DV). 

2 Stisknete ▲ nebo T pro vyladeni pozadovane 
stanice (viz take „ Vyladeni stanice" pro jinou ladici 
metodu). 

3 Stisknete a pridrzte pozadovane tlacitko pfedvolby 
stanic, dokud pfistroj nepipne. 

Poznamka 

Nove pfedvolena stanice nahradi stanici ve stejnem 
pasmu, ktera byla drive ulozena na tomto tlacitku 
pfedvolby. 

Vyladeni predvolene stanice 

1 Stisknete opakovane BAND pro volbu 
pozadovaneho pasma (FM 1 , FM 2, FM 3, SV nebo 
DV). 

2 Stisknete tlacitko pfedvolby stanic, na kterem je 
ulozena pozadovana stanice. 

Ovladani pfijmu aktivm'm ladenim (ATRC) 

Pfistroj automaticky potlacuje FM sum zpusobeny 
pohybem vozu a udrzuje kvalitu zvuku. 



OBSLUHA CD 
PREHRAVACE 

Pfehravani CD disku 

Muzete pfehravat CD disky, CD-R disky a CD-RW disky 
pomoci postupu popsaneho nize. 



Oznacenou stranou nahoru 



SRC 




INT RNDM 
REP 1 

Vlozte CD disk. 

„CD" se objevi na displeji. 

Zacne pfehravani CD disku. 

Jestlize je CD disk jiz vlozen, stisknete opakovane 

SRC pro volbu CD pfehravaciho rezimu. 

Pfi normalnim pfehravani, kdyz skonci posledni 

skladba, pfistroj se vrati na prvni skladbu a pokracuje 

pfehravani. 




n n_f j 
u UL j 



Cislo skladby 



n i 
u I 



WL BAS TRE BftL FMi 



CD indikator Ubehly pfehravaci cas 



Pro 



Stisknete 



Vysunuti CD disku 



Pfeskoceni na nasledujici 
skladbu 



Navrat zpet na zacatek 
soucasne skladby 
Kazde dalsi stisknuti 
pfeskoci zpet o jednu 
dalsi skladbu 



Vyhledani urciteho mista 
ve skladbe 



Stisknete a pfidrzte 
nebo ►W, dokud 
nenaleznete pozadovane 
misto. 



Poznamka 

• Pokud pfehravate CD disk, ktery je jiz vlozeny, CD 
pfehravani zacne v miste, kde bylo zastaveno pfi 
pfedchozim pfehravani. Nove vlozene CD zacne od 
prvni skladby. 

• CD-R disk nebo CD-RW disk mflze potfebovat urcity 
cas, aby se zahajilo pfehravani, ale toto neni porucha. 

• Jestlize je vlozen CD-R nebo CD-RW disk bezzadnych 
dat nebo s neslucitelnymi daty, „E03" se objevi na 
displeji. Pfistroj nemuze pfehravat takove disky. 

Pfehravani Intro 

Muzete lokalizovat pozadovanou skladbu pomoci 
monitorovani prvnich 10 sekund vsech skladeb na CD 
disku. 

1 Stisknete INT behem CD pfehravani. 
„SCAN" se objevi na displeji. 

2 Stisknete znovu INT, kdyz je pfehravana pozadovana 
skladba. 

Pfistroj se vrati k normalnimu CD pfehravani. 
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Opakovane prehravani jedne skladby 

Muzete pfehravat skladbu opakovane. 
1 Stisknete REP1 behem CD prehravani. 

„REPEAT1 " se objevi na displeji. 
Pro zruseni Opakovaneho prehravani jedne skladby 
stisknete znovu REP1 . 

Nahodne prehravani 

Muzete pfehravat vsechny skladby v nahodilem pofadi. 
1 Stisknete RNDM behem CD prehravani. 

„RANDOM" se objevi na displeji. 
Pro zruseni Nahodneho prehravani stisknete znovu 
RNDM. 

Poznamka 

Behem nahodneho prehravani Vam stisknuti 
umozhuje pfeskocit pouze na zacatek soucasne skladby, 
ale nikoliv na pfedchozi skladbu. 

PRIDAVNA ZARIZENI 

Kazetoveho/MD/MP3 pfenosneho 
pfehravace nebo jineho zarizeni 

Muzete poslouchat zafizeni pfipojene ktomuto pfistroji. 
Nahlednete do Navodu k obsluze pro pfislusne zafizeni 
pro podrobnejsi informace. 

Dbejte, abyste vyjmuli vlozene CD disky pro zabraneni 
mozneho poskozeni pfistroje pfed zapojenlm zafizeni. 




SRC Zdifka AUX 



1 Zapojte kazetovy/MD/MP3 pfenosny pfehravac 
nebo jine zafizeni ke zdifce pfistroje AUX (3.5 mm 
prum.). 

2 Stisknete opakovane SRC, az se objevi „AUX" na 
displeji. 

Behem rezimu AUX se objevi displej hodin. 



DALSI FUNKCE 

SEL 




AUDIO SRC 



CONTROL 

Zmena barvy osvetleni tlacitek 

Muzete si vybrat modrou nebo cervenou jako barvu 
osvetleni tlacitek. 

1 Stisknete a pfidrzte SRC az se „ILL" objevi na 
displeji. 

2 OtocteAUDIOCONTROLprovolbu 1 (promodrou) 
nebo 2 (pro cervenou). 

Nastaveni ztlumem displeje 

1 Stisknete a pfidrzte SEL az se „D" objevi na displeji. 

2 Otocte AUDIO CONTROL pro volbu 0 (jasny) nebo 
1 (ztlumeny). 

Ztiseni zvuku pri pouzi'vam telefonu 

Pokud je vodic ztiseni telefonu (hnedy) zapojeny do 
automobilove soupravy pro ovladani mobilniho telefonu 
s volnyma rukama apod., jednotka automaticky ztisi 
zvuk z reproduktorfl behem Vaseho rozhovoru na 
mobilnim telefonu. 

Ohledne podrobnosti nahlednete do JNSTALACE A 
ZAPOJENl" pro pfistroj a do navodu k obsluze pro 
automobilovou soupravu pro ovladani mobilniho 
telefonu s volnyma rukama. 
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ODSTRANENI 
DROBNYCH PORUCH 

Chybovy kod 

V nasledujicich pfipadech se objevi indikace 
odpovidajiho chyboveho kodu. Postupujte podle navrhu 
nize pro odstranenitakoveho problemu. Jestlize indikace 
chyboveho kodu nezmizi, porad'te se servisnim 
stfediskem AIWA. 

E03 Chyba zaostfeni. Zkontrolujte, zda je CD disk 
spravne vlozen (spravnou stranou nahoru , atd.), 
a ze CD disk obsahuje platna data. 

Tlacitko Reset 

Jestlize CD nefunguje spravne, stisknete tlacitko Reset 
spicatym pfedmetemjakojetuzka apod. Uvedomtesi, 
zavsechna Vase nastavenisesmazou, jestlize stisknete 
toto tlacitko. 
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Tlacitko Reset 

UDRZBA 

Cistern' celniho panelu 

Vytfete povrch mekkym suchym hadh'kem. Nepouzivejte 
tekute cistice nebo aerosolove cistice. 

Cisteni konektoru 

Konektor potfebuje obcasne vycisteni. Vytfete povrch 
konektoru balvnenym smotkem lehce navlhcenym v 
alkoholu. 

Zadni cast celniho panelu 




TECHNICKA 
SPECIFIKACE 

SEKCE RADIA 
(FM) 

Frekvencnf rozsah: 87,5 MHz - 108 MHz 

Pouzitelna citlivost: 12,7 dBf 

Citlivost na ztiseni 50 dB: 1 7,2 dBf 

Potlacem IF: 1 00 dB 

Frekvencnf odezva: 30 Hz - 1 5.000 Hz 

Pomer S/N: 70 dB 

Oddelem stereo: 35 dB na 1 kHz 

Selektivita alternativnich kanalu: 90 dB 

Pomer zachycem: 3 dB 

(SV) 

Frekvencnf rozsah: 531 kHz - 1 .602 kHz 
Pouzitelna citlivost: 30 uV (30 dB) 
(DV) 

Frekvencnf rozsah: 144 kHz - 288 kHz (1-kHz/ 
9-kHz kroky) 

Pouzitelna citlivost: 30 uV (30 dB) 
SEKCE CD 

Frekvencnf odezva: 1 7 Hz - 20 kHz +0/-3 dB 
Dynamicky rozsah: Vice nez 85 dB 
Oddelenf kanalu: Vice nez 60 dB 
Pomer S/N: Vice nez 90 dB 
Kolfsanf rychlosti: Nemehtelne 

SEKCE AUDIO 

Max. vystupnf vykon: 45 W x 4 kanaly 
Vstup AUX 

Vstupnf citlivost (zatezova impedance) AUX: 

300 mV (10 kfl) 
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VSEOBECNE 

Napeti napajeciho zdroje: 1 4,4 V (1 1 az 1 6 V 
dovoleno), stejnosmerne, negativni uzemneni 
Impedance zateze: 4 <> 
Tonove ovladani: 

Basy ± 10 dB na 100 Hz, Vysky ± 10 dB na 10 kHz 
Vystupm napeti predzesilovace (impedance 
zateze): 2,2 V(10k£2) 

Instalacni velikost: 182 (S) x 53 (V) x 155 (H) mm 
Prilozene pfislusenstvi: Ochranne pouzdro (1) 

• Specifikace a vnejsi vzhled podlehaji zmene bez 
oznameni z duvodu inovace vyrobku. 

ZADNI PANEL 
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Ohledne podrobnosti nahlednete do zvlastni casti 
JNSTALACE A PROPOJENI". 



AIWA CO.,LTD. 

http://www.aiwa.co.jp 




